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 � 23.214 Consiglio federale. Ele-
zione dei membri per la legislatura 
2023-2027 

Procedura elettorale

Estratto della legge sul Parlamento 
del 13.12.2002

Titolo sesto : Elezioni, conferma di 
elezioni e accertamento dell’inca- 
pacità

Capitolo 1: Disposizioni generali 
relative alle elezioni

Art. 130 Principi
1. L’Assemblea federale elegge a 

scrutinio segreto.
2. Risultano eletti i candidati il cui 

nome figura su più della metà delle 
schede valide.

3. Per la determinazione della mag- 
gioranza assoluta non vengono 
considerate le schede bianche e 
nulle.

4. Se il numero dei candidati che 
ottengono la maggioranza assolu- 
ta è superiore a quello dei mandati 
da assegnare, vengono eliminati i 
candidati che hanno ottenuto 
meno voti.

Art. 131 Nullità e suffragi cancellati
1. Sono nulle le schede contenenti 

espressioni ingiuriose o contrasse- 
gni manifesti.

2. I suffragi dati a persone ineleggibi- 
li, già elette o eliminate dal ballot- 
taggio, nonché a persone non 
univocamente identificabili vengo- 
no cancellati.

3. Se il nome di un candidato figura 
più di una volta sulla scheda, le 
ripetizioni vengono cancellate.

4. Se la scheda contiene un numero 
di nomi superiore a quello dei 
mandati da assegnare, i nomi in 
soprannumero sono stralciati a 
cominciare dalla fine della lista.

5. Se il numero delle schede rientrate 
supera quello delle schede distribu- 
ite, il turno di scrutinio è annullato 
e va ripetuto.

 � 23.214 Conseil fédéral. Election 
des membres pour la législature 
2023-2027

Procédure pour l’élection

Extrait de la loi sur le Parlement du 
13.12.2002

Titre 6 : Elections, confirmation de 
nominations et incapacité

Chapitre 1 Dispositions générales 
relatives aux élections

Art. 130 Principes
1. Lorsque l’Assemblée fédérale 

procède à une élection, les dépu- 
tés votent à bulletin secret.

2. Sont élus les candidats qui réu- 
nissent sur leur nom plus de la 
moitié des bulletins valables.

3. Les bulletins blancs et les bulletins 
nuls ne sont pas pris en compte 
dans le calcul de la majorité abso- 
lue.

4. Si le nombre des candidats qui 
obtiennent la majorité absolue est 
supérieur au nombre des sièges à 
pourvoir, les candidats surnumé- 
raires qui ont obtenu le moins de 
suffrages sont éliminés.

Art. 131 Bulletins nuls et suffrages non 
comptabilisés
1. Est réputé nul tout bulletin sur 

lequel ont été portés des re- 
marques injurieuses ou des signes 
trahissant le secret du vote.

2. Ne sont pas comptabilisés les 
suffrages exprimés en faveur d’une 
personne non éligible, déjà élue, 
éliminée du scrutin ou non identi- 
fiable avec certitude.

3. Ne sont pas comptabilisés les 
suffrages exprimés plus d’une fois 
en faveur d’une même personne 
au moyen d’un même bulletin de 
vote ; les noms surnuméraires sont 
biffés.

4. Ne sont pas comptabilisés les 
suffrages exprimés en faveur de 
personnes surnuméraires par 
rapport au nombre de sièges à 
pourvoir ; les noms surnuméraires 

 � 23.214 Bundesrat. Wahl der Mit-
glieder für die Amtsdauer 2023-
2027 

Wahlverfahren

Auszug aus dem Parlamentsgesetz 
vom 13.12.2002

6. Titel: Wahlen, Bestätigung von 
Wahlen und Feststellung der Amts- 
unfähigkeit

1. Kapitel: Allgemeine Bestimmun- 
gen für Wahlen

Art. 130 Grundsätze
1. Die Stimmabgabe bei Wahlen in 

der Bundesversammlung ist ge- 
heim.

2. Gewählt sind diejenigen Personen, 
deren Name auf mehr als der Hälf- 
te der gültigen Wahlzettel steht.

3. Für die Bestimmung des absoluten 
Mehrs nicht gezählt werden die 
leeren und die ungültigen Wahl- 
zettel.

4. Erreichen mehr Kandidierende das 
absolute Mehr, als Sitze frei sind, 
so scheiden diejenigen mit den 
kleineren Stimmenzahlen als Über 
zählige aus.

Art. 131 Ungültigkeit und gestrichene 
Stimmen
1. Wahlzettel, die ehrverletzende 

Äusserungen oder offensichtliche 
Kennzeichnungen enthalten, sind 
ungültig.

2. Stimmen für nicht wählbare, be- 
reits gewählte oder aus der Wahl 
ausgeschiedene Personen sowie 
für nicht eindeutig identifizierbare 
Personen werden gestrichen.

3. Steht der Name einer Kandidatin 
oder eines Kandidaten mehr als 
einmal auf einem Wahlzettel, so 
werden die Wiederholungen ge- 
strichen.

4. Enthält der Wahlzettel mehr Na-
men, als Mandate zu vergeben 
sind, so werden die überzähligen 
Namen vom Ende der Liste her 
gestrichen.

5. Übersteigt die Zahl der eingegan 
genen jene der ausgeteilten Wahl- 
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Capitolo 2: Elezione del Consiglio 
federale

Art. 132 Rinnovo integrale
1. I membri del Consiglio federale 

sono eletti dall’Assemblea federale 
plenaria nella sessione successiva al 
rinnovo integrale del Consiglio 
nazionale.

2. I seggi sono assegnati singolar- 
mente e in votazioni successive, 
secondo l’ordine di anzianità di 
servizio dei consiglieri federali 
uscenti. Vengono assegnati dappri- 
ma i seggi per i quali sono candi- 
dati i consiglieri federali in carica.

3. I primi due turni di scrutinio sono 
liberi. In quelli successivi non sono 
più ammessi nuovi candidati.

4. È eliminato dall’elezione il candida- 
to che:
a. ottiene meno di 10 voti dal 

secondo turno in poi;

b. ottiene il minor numero di voti 
dal terzo turno in poi, salvo 
che altri candidati ottengano il 
suo stesso numero di voti.

Art. 133 Seggi vacanti
1. I seggi vacanti sono di norma 

assegnati nella sessione successiva 
alla ricezione della lettera di dimis- 
sioni, alla data in cui il seggio è 
divenuto imprevedibilmente vacan- 
te o all’accertamento dell’incapaci- 
tà di un membro del Consiglio 
federale di esercitare la carica.

2. Il neoeletto entra in funzione il più 
tardi due mesi dopo l’elezione.

3. Se devono essere assegnati più 
seggi vacanti, è determinante 
l’ordine di anzianità di servizio del 
consigliere federale uscente.

zettel, so ist der Wahlgang ungül-
tig und wird wiederholt.

2. Kapitel: Wahlen in den Bundesrat

Art. 132 Gesamterneuerung
1. Die Mitglieder des Bundesrates 

werden von der Vereinigten Bun- 
desversammlung in der Session 
nach der Gesamterneuerung des 
Nationalrates gewählt.

2. Die Sitze werden einzeln und nach- 
einander besetzt, in der Reihenfol- 
ge des Amtsalters der bisherigen 
Amtsinhaberinnen oder Amtsinha- 
ber. Sitze, für die bisherige Mitglie- 
der des Bundesrates kandidieren, 
werden zuerst besetzt.

3. In den beiden ersten Wahlgängen 
können alle wählbaren Personen 
gewählt werden. Ab dem dritten 
Wahlgang sind keine weiteren 
Kandidaturen zulässig.

4. Aus der Wahl scheidet aus:
a. ab dem zweiten Wahlgang: 

wer weniger als zehn Stimmen 
erhält; und

b. ab dem dritten Wahlgang: wer 
die geringste Stimmenzahl 
erhält, es sei denn, mehr als 
eine Person vereinige diese 
Stimmenzahl auf sich.

Art. 133 Besetzung von Vakanzen
1. Die Besetzung von Vakanzen 

erfolgt in der Regel in der Session 
nach dem Erhalt des Rücktritts- 
schreibens, dem unvorhergesehe- 
nen Ausscheiden oder der Feststel- 
lung der Amtsunfähigkeit.

2. Das neugewählte Mitglied tritt sein 
Amt spätestens zwei Monate nach 
seiner Wahl an.

3. Sind mehrere Vakanzen zu beset- 
zen, so ist für die Reihenfolge das 
Amtsalter der bisherigen Amt- 
sinhaberinnen oder Amtsinhaber 
massgebend.

sont biffés, en remontant à partir 
de la fin de la liste.

5. Est réputée nulle toute élection qui 
se solde par un nombre de bulletins 
rentrés supérieur au nombre des 
bulletins distribués; dans ce cas, un 
nouveau scrutin est organisé.

Chapitre 2 Election du Conseil 
fédéral

Art. 132 Renouvellement intégral
1. L’Assemblée fédérale élit les 

membres du Conseil fédéral à la 
session qui suit le renouvellement 
intégral du Conseil national.

2. Les sièges sont pourvus un par un, 
par ordre d’ancienneté des titu- 
laires précédents. Les sièges aux- 
quels sont candidats les membres 
sortants du Conseil fédéral sont 
pourvus en premier.

3. Aux deux premiers tours de scru- 
tin, les députés peuvent voter pour 
les personnes éligibles de leur 
choix. A partir du troisième tour de 
scrutin, aucune nouvelle candida- 
ture n’est admise.

4. Est éliminée toute personne :
a.  qui, à partir du deuxième tour 

de scrutin, obtient moins de 
dix voix ;

b. qui, à partir du troisième tour 
de scrutin, obtient le moins de 
voix, sauf si ces voix se répar-
tissent de façon égale sur 
plusieurs candi- dats.

Art. 133 Sièges vacants
1. En règle générale, l’élection desti- 

née à pourvoir un s iège vacant a 
lieu pendant la session qui suit la 
réception de la lettre de démission 
du titulaire, la survenance d’une 
vacance imprévue ou la constata- 
tion de l’incapacité à exercer la 
fonction concernée.

2. La personne nouvellement élue 
entre en fonction deux mois au 
plus tard après son élection.

3. Si plusieurs sièges sont vacants, ils 
sont pourvus par ordre d’ancienne- 
té des titulaires précédents.
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 � 09.528 Finanziamento delle pre-
stazioni della salute da parte di un 
unico soggetto. Introduzione di un 
sistema di finanziamento monistico

Fondandomi sull'articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull'artico-
lo 107 della legge sul Parlamento presen-
to la seguente iniziativa parlamentare: 
Mediante una modifica della legge fe-
derale sull'assicurazione malattie an-
drebbe introdotto un sistema di finan-
ziamento monistico. Affinché i cantoni 
possano mantenere il controllo sulle ri-
sorse pubbliche è necessario un model-
lo in cui siano segnatamente considera-
ti i punti cardine seguenti: 
1. I fondi dell'ente pubblico vanno 

impiegati negli ambiti della forma-
zione e del perfezionamento delle 
professioni sanitarie, della compen-
sazione dei rischi, della sanità 
pubblica e delle prestazioni d'inte-
resse pubblico nonché ai fini della 
riduzione dei premi. 

2. La quota a carico dell'ente pubbli-
co per il finanziamento delle pre-
stazioni coperte dall'assicurazione 
di base dev'essere garantita e 
adeguata all'incremento dei costi 
nel settore della salute. 

3. Tutte le prestazioni stazionarie e 
ambulatoriali secondo la LAMal 
sono finanziate dagli assicuratori 
malattie. 

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
05.04.2019

Le casse malati e i Cantoni devono finan-
ziare unitariamente i trattamenti, a pre-
scindere che siano dispensati ambulato-
rialmente o nell'ambito di una degenza. 
Con 15 voti contro 7 e 2 astensioni la 
Commissione ha approvato la relativa 
modifica di legge che attua l'Iv.pa. Finan-
ziamento delle prestazioni della salute 
da parte di un unico soggetto. Introdu-
zione di un sistema di finanziamento 
monistico (09.528; Humbel). Alla luce 
dei risultati della consultazione la Com-
missione è venuta incontro ai Cantoni su 
diversi punti. In primo luogo il finanzia-
mento unitario entrerà in vigore soltanto 
unitamente all'oggetto LAMal. Autoriz-
zazione dei fornitori di prestazioni 

 � 09.528 Financement moniste des 
prestations de soins 

Conformément à l'art. 160, al. 1, de la 
Constitution et à l'article 107 de la loi 
sur le Parlement, je dépose l'initiative 
parlementaire suivante : 
Un système de financement moniste 
sera introduit, par le biais d'une modifi-
cation de la loi fédérale sur l'assu-
rance-maladie (LAMal). Afin que les 
cantons puissent garder le contrôle des 
moyens publics, le système en question 
respectera notamment les points sui-
vants : 
1. Les moyens publics seront consa-

crés à la formation et au perfec-
tionnement du personnel médical, 
à la compensation des risques, aux 
prestations de santé publique et 
d'intérêt général, de même qu'à la 
réduction des primes d'assu-
rance-maladie. 

2. La part du financement public des 
prestations couvertes par l'assu-
rance de base sera fixée et adaptée 
au renchérissement des prestations 
de santé. 

3. Toutes les prestations hospitalières 
ou ambulatoires inscrites dans la 
LAMal seront financées par les 
assureurs-maladie. 

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 05.04.2019

Les caisses-maladie et les cantons 
doivent financer les traitements de ma-
nière uniforme, que ceux-ci soient am-
bulatoires ou stationnaires. Par 15 voix 
contre 7 et 2 abstentions, la commission 
propose d'adopter une modification lé-
gislative en ce sens afin de mettre en 
oeuvre de l'initiative parlementaire « Fi-
nancement moniste des prestations de 
soins »  (09.528 ; Humbel). Lors de la 
discussion, elle a tenu compte de plu-
sieurs revendications exprimées par les 
cantons lors de la consultation. Premiè-
rement, le financement uniforme ne 
doit entrer en vigueur qu'avec le projet 
relatif à l'admission des fournisseurs de 
prestations (18.047), lequel vise à per-

 � 09.528 Finanzierung der Gesund-
heitsleistungen aus einer Hand. 
Einführung des Monismus

Gestützt auf Artikel  160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Mit einer Änderung des Bundesgeset-
zes über die Krankenversicherung (KVG) 
soll ein monistisches Finanzierungssys-
tem eingeführt werden. Damit die Kan-
tone die Kontrolle über die öffentlichen 
Mittel behalten können, hat ein Modell 
insbesondere folgende Eckwerte zu be-
rücksichtigen:
1. Die Gelder der öffentlichen Hand 

sind für Aus- und Weiterbildung 
der Medizinalpersonen, für den 
Risikoausgleich, für Public Health 
und gemeinwirtschaftliche Leistun-
gen sowie für die Prämienverbilli-
gung einzusetzen.

2. Der Anteil der öffentlichen Hand 
an der Finanzierung der grundver-
sicherten Leistungen ist sicherzu-
stellen und dem Kostenwachstum 
im Gesundheitswesen anzupassen. 

3. Alle stationären und ambulanten 
Leistungen gemäss KVG werden 
von den Krankenversicherern 
finanziert. 

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
05.04.2019

Die Krankenkassen und die Kantone 
sollen Behandlungen einheitlich finan-
zieren, unabhängig davon ob diese 
ambulant oder stationär durchgeführt 
werden. Die Kommission hat eine ent-
sprechende Gesetzesänderung, mit der 
sie die Pa.Iv. Finanzierung der Gesund-
heitsleistungen aus einer Hand. Einfüh-
rung des Monismus (09.528; Humbel) 
umsetzt, mit 15 zu 7 Stimmen bei 2 
Enthaltungen angenommen. Im Lichte 
der Rückmeldungen aus der Vernehm-
lassung kam sie den Kantonen in meh-
reren Punkten entgegen. Erstens soll die 
einheitliche Finanzierung nur zusammen 
mit der Vorlage über die Zulassung von 
Leistungserbringern (18.047) in Kraft 

3

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2023

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2023

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2023

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20090528
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20090528
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20090528


(18.047), oggetto che permette ai Can-
toni di gestire in modo più rafforzato il 
settore ambulatoriale. In secondo luogo 
il Consiglio federale proporrà di ingloba-
re le cure di lunga durata nel finanzia-
mento unitario non appena saranno di-
sponibili dati sufficienti. In terzo luogo i 
Cantoni avranno sei anni di tempo per 
conseguire la loro quota di finanziamen-
to. Questa aliquota percentuale dovrà 
essere adeguata in seguito alla decisione 
della Commissione di adottare come 
base i costi lordi, per non svantaggiare 
gli assicurati con una franchigia elevata. 
La percentuale viene fissata in modo tale 
che, nel complesso, il passaggio al finan-
ziamento unitario non abbia ripercussio-
ni sui costi né per i Cantoni né per gli 
assicuratori. Con il progetto, per il quale 
sono state presentate diverse proposte 
di minoranza, la Commissione vuole pro-
muovere il trasferimento di prestazioni 
dal settore ospedaliero a quello ambula-
toriale, laddove risulti sensato sotto il 
profilo medico, e agevolare un'assisten-
za medica coordinata. Poiché, solita-
mente, i trattamenti ambulatoriali sono 
più economici, si pone un freno all'au-
mento dei costi nel complesso. 

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.08.2019

Un progetto della Commissione del-
la sicurezza sociale e della sanità del 
Consiglio nazionale (CSSS-N) preve-
de che gli assicuratori-malattie e i 
Cantoni finanzino in modo unitario 
i trattamenti ambulatoriali e stazio-
nari. Il 14 agosto 2019, il Consiglio 
federale ha preso posizione in meri-
to, approvando in linea di principio 
la proposta di un finanziamento 
unitario e chiedendo che la riforma 
tenga maggior conto delle richieste 
dei Cantoni. 
Ad oggi le prestazioni ambulatoriali e 
stazionarie sono finanziate in modo dif-
ferente. Le prestazioni stazionarie sono 
finanziate dai Cantoni per almeno il 55 
per cento e dagli assicuratori-malattie 
per al massimo il 45 per cento, mentre 
quelle ambulatoriali sono interamente a 
carico degli assicuratori-malattie. 
Questo finanziamento differenziato può 
dar luogo a incentivi sbagliati: i Cantoni 
e gli assicuratori-malattie sono infatti 
spinti a far prevalere i propri interessi 

mettre aux cantons de piloter davan-
tage le domaine ambulatoire. Deuxiè-
mement, le Conseil fédéral doit proposer 
de prendre en considération les soins de 
longue durée dans le financement uni-
forme dès que des données suffisantes 
en la matière seront établies. Troisième-
ment, les cantons disposeront d'un dé-
lai de six ans pour atteindre la part de 
financement qui leur est prescrite. La 
commission ayant décidé de prendre les 
coûts bruts comme bases afin de ne pas 
désavantager les assurés ayant une 
franchise élevée, il faudra encore adap-
ter le taux en question. La solution pro-
posée vise à ce que le passage à un fi-
nancement uniforme soit sans incidence 
sur le budget des cantons et des assu-
reurs.Avec ce projet – sur lequel diffé-
rentes propositions de minorité ont été 
déposées -, la commission souhaite en-
courager le transfert de prestations du 
secteur stationnaire au secteur ambula-
toire lorsque cela est judicieux du point 
de vue médical et faciliter un service 
coordonné. Les traitements ambula-
toires étant généralement meilleur mar-
ché, la croissance des coûts s'en trouve-
ra globalement ralentie. 

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.08.2019

Un projet de la Commission de la sé-
curité sociale et de la santé publique 
du Conseil national (CSSS-N) prévoit 
que les assureurs-maladie et les can-
tons financent de manière uniforme 
les traitements dans les secteurs 
ambulatoire et stationnaire. Le 14 
août 2019, le Conseil fédéral a pris 
position sur le projet de la CSSS-N. Il 
approuve un financement uniforme 
sur le principe. Dans le même temps, 
il exige que les demandes des can-
tons soient davantage prises en 
compte lors de la réforme. 
Dans les domaines stationnaire et am-
bulatoire, les prestations sont actuelle-
ment financées de différentes manières. 
Dans le secteur stationnaire, les cantons 
financent les prestations à hauteur d'au 
moins 55 %, les assureurs-maladie à 
hauteur d'au maximum 45 %. Dans le 
secteur ambulatoire, les prestations 
sont prises en charge à 1,0 % par les 
assureurs-maladie. 

treten, die den Kantonen ermöglichen 
soll, den ambulanten Bereich stärker 
zu steuern. Zweitens soll der Bundesrat 
den Einbezug der Langzeitpflege in die 
einheitliche Finanzierung vorschlagen, 
sobald ausreichende Daten vorliegen. 
Drittens sollen die Kantone sechs Jahre 
Zeit erhalten, um ihren Finanzierungs-
anteil zu erreichen. Dieser Prozentsatz 
muss noch angepasst werden, nach-
dem die Kommission entschieden hat, 
die Bruttokosten als Basis zu nehmen, 
um Versicherte mit hohen Franchisen 
nicht zu benachteiligen. Er wird so fest-
gelegt, dass die Umstellung auf die ein-
heitliche Finanzierung für die Kantone 
und die Versicherer insgesamt kosten-
neutral ausfällt. Mit der Vorlage, zu der 
verschiedene Minderheitsanträge ein-
gereicht wurden, will die Kommission 
die Verlagerung von stationär zu am-
bulant, soweit medizinisch sinnvoll, för-
dern und eine koordinierte Versorgung 
erleichtern. Da ambulante Behandlun-
gen in der Regel günstiger sind, wird das 
Kostenwachstum insgesamt gebremst. 

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 14.08.2019

Krankenversicherer und Kantone 
sollen Behandlungen im ambulan-
ten und stationären Bereich ein-
heitlich finanzieren. Dies sieht eine 
Vorlage der Kommission für soziale 
Sicherheit und Gesundheit des Nati-
onalrats (SGK-N) vor. Der Bundesrat 
hat am 14. August 2019 zum Entwurf 
der SGK-N Stellung genommen. Er 
befürwortet grundsätzlich eine ein-
heitliche Finanzierung. Gleichzeitig 
fordert er, dass die Anliegen der 
Kantone bei der Reform noch stär-
ker berücksichtigt werden. 
Die Leistungen im stationären und am-
bulanten Bereich werden derzeit unter-
schiedlich finanziert. Die Kantone finan-
zieren Leistungen im stationären Bereich 
zu mindestens 55 Prozent, die Kranken-
versicherer übernehmen höchstens 45 
Prozent. Die Leistungen im ambulanten 
Bereich werden zu 100 Prozent von den 
Krankenversicherern vergütet. 
Diese unterschiedliche Finanzierung im 
stationären und ambulanten Bereich 
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finanziari nelle trattative tariffali con i 
fornitori di prestazioni, il che ostacola la 
determinazione di tariffe appropriate. Il 
trasferimento dal settore stazionario a 
quello ambulatoriale, auspicato quale 
misura di contenimento dei costi, com-
porta allo stato attuale maggiori oneri 
per gli assicurati. Inoltre, il finanziamen-
to attuale non permette di garantire 
un'assistenza sanitaria coordinata lungo 
tutto il percorso di cura ed efficiente sul 
piano dei costi. Questa situazione com-
porta inutili costi per il sistema sanitario. 

Il Consiglio federale approva il progetto
Il Consiglio federale si è già più volte 
espresso favorevolmente al finanzia-
mento unitario. Condivide l'opinione 
della CSSS-N secondo cui un finanzia-
mento unitario delle prestazioni nel set-
tore ambulatoriale e stazionario favori-
sca le cure coordinate e il trasferimento 
dal settore stazionario a quello ambula-
toriale, contribuendo così a sgravare gli 
assicurati. Di principio è dunque favore-
vole al progetto della CSSS-N e approva 
un adeguamento della legge federale 
sull'assicurazione malattie (LAMal). 

Nessuna riforma senza i Cantoni
Il Consiglio federale ritiene che il finan-
ziamento unitario debba essere attuato 
con la collaborazione dei Cantoni. Sono 
dunque ancora necessari adeguamenti 
che tengano conto delle loro richieste. 
Queste ultime dovranno essere esami-
nate attentamente e, se possibile, prese 
in considerazione per garantire che il 
progetto raccolga un consenso maggio-
ritario. Il Consiglio federale sostiene 
quindi la proposta della CSSS-N di cal-
colare il contributo cantonale agli assicu-
ratori-malattie in base ai costi effettiva-
mente sostenuti e non al rischio atteso. 
Ritiene inoltre che un finanziamento 
unitario possa entrare in vigore solo se i 
Cantoni avranno anche facoltà di disci-
plinare l'autorizzazione dei fornitori di 
prestazioni ambulatoriali. Approva an-
che le proposte di minoranza della 
CSSS-N: il contributo cantonale dovrà 
essere calcolato in funzione dei costi 
netti delle prestazioni fornite (escluse la 
franchigia e l'aliquota percentuale) e 
non a quelli lordi, in modo da evitare che 
i Cantoni partecipino a costi non soste-
nuti dagli assicuratori. 
Infine, è propenso a integrare nel finan-

Cette différence de financement en-
gendre des incitations inopportunes : 
les cantons et les assureurs-maladie 
sont incités à mener les négociations 
tarifaires avec les fournisseurs de pres-
tations de manière à garantir leurs inté-
rêts financiers, ce qui entrave la fixation 
de tarifs appropriés. Le transfert des 
prestations stationnaires vers l'ambula-
toire, souhaité afin de réduire les coûts, 
entraîne actuellement une charge sup-
plémentaire pour les assurés. Avec le 
financement actuel, il est également 
difficile d'assurer une couverture médi-
cale qui soit coordonnée sur toute la 
chaîne de traitement et qui réduise les 
coûts. Cette situation engendre des 
coûts inutiles pour le système de santé. 

Le Conseil fédéral favorable au projet
Le Conseil fédéral s'est déjà prononcé à 
maintes reprises en faveur du finance-
ment uniforme. Il partage l'avis de la 
CSSS-N, selon lequel un financement 
uniforme dans les secteurs stationnaire 
et ambulatoire favorise les soins coor-
donnés et le transfert du secteur sta-
tionnaire vers le secteur ambulatoire, et 
allège aussi la charge pesant sur les as-
surés. Il est donc en principe favorable 
au projet de la CSSS-N et approuve 
l'adaptation de la loi fédérale sur l'assu-
rance-maladie (LAMal). 

Pas de réforme sans les cantons
Le Conseil fédéral est d'avis qu'un finan-
cement uniforme devrait être mis en 
oeuvre en collaboration avec les can-
tons. Des adaptations tenant compte 
des souhaits des cantons sont encore 
nécessaires. Leurs demandes doivent 
donc être soigneusement examinées et 
si possible prises en compte afin de s'as-
surer que le projet recueille une majori-
té. Le Conseil fédéral soutient par 
conséquent la proposition de la CSSS-N 
d'axer la contribution cantonale aux as-
sureurs-maladie sur les coûts effectifs et 
non sur le risque attendu. En outre, pour 
le Conseil fédéral, un financement uni-
forme doit pouvoir entrer en vigueur 
uniquement si les cantons ont la possi-
bilité de réglementer l'admission des 
fournisseurs de prestations ambula-
toires. Il soutient également les proposi-
tions de minorité formulées par la 
CSSS-N : la contribution cantonale doit 
se baser sur les coûts nets des presta-

führt zu Fehlanreizen: Kantone und 
Krankenversicherer haben Anreize, die 
Tarifverhandlungen mit den Leistungs-
erbringern so zu führen, dass ihre jewei-
ligen finanziellen Interessen gewahrt 
werden, was sachgerechte Tarife behin-
dert. Die gewünschte kostensparende 
Verlagerung von stationären zu ambu-
lanten Leistungen führt in der aktuel-
len Situation zu einer Mehrbelastung 
der Prämienzahlenden. Auch eine über 
die gesamte Behandlungskette koordi-
nierte, kostendämpfende Versorgung 
im Gesundheitswesen wird durch die 
heutige Finanzierung erschwert. Dies 
führt zu unnötigen Kosten im Gesund-
heitswesen. 

Bundesrat begrüsst Vorlage
Der Bundesrat hat sich in der Vergan-
genheit mehrmals positiv zur einheitli-
chen Finanzierung geäussert. Er teilt die 
Ansicht der SGK-N, dass eine einheit-
liche Finanzierung im stationären und 
ambulanten Bereich die koordinierte 
Versorgung sowie die Verlagerung von 
stationär nach ambulant fördert und 
die Prämienzahler entlastet. Er begrüsst 
deshalb die Vorlage der SGK-N grund-
sätzlich und befürwortet eine Anpas-
sung im Bundesgesetz über die Kran-
kenversicherung (KVG). 

Keine Reform ohne Kantone
Der Bundesrat ist der Ansicht, dass eine 
einheitliche Finanzierung in Zusammen-
arbeit mit den Kantonen umgesetzt 
werden sollte. Anpassungen im Sinne 
der Kantone sind noch notwendig. De-
ren Anliegen sind deshalb sorgfältig zu 
prüfen und wenn möglich zu berück-
sichtigen, um die Mehrheitsfähigkeit 
der Vorlage sicherzustellen. Der Bun-
desrat unterstützt daher den Vorschlag 
der SGK-N, dass sich der Kantonsbei-
trag an die Krankenversicherer an den 
tatsächlich entstandenen Kosten orien-
tiert und nicht an dem erwarteten Ri-
siko. Für den Bundesrat soll zudem eine 
einheitliche Finanzierung nur in Kraft 
treten können, wenn die Kantone auch 
die Möglichkeit haben, die Zulassung 
von ambulanten Leistungserbringern 
zu regeln. Er unterstützt ebenfalls in der 
SGK-N gestellte Minderheitsanträge: 
Der Kantonsbeitrag soll sich an den 
Nettokosten der erbrachten Leistungen 
(exkl. Franchise und Selbstbehalt) und 
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ziamento unitario anche le prestazioni 
di cura fornite a domicilio e nelle case di 
cura, purché siano create preliminar-
mente le condizioni necessarie.

Deliberazioni

18.02.2011 CSSS-N Dare seguito 
(Camera prioritaria)
15.11.2011 CSSS-S Adesione
13.12.2013 CN Termine prolun-
gato 
18.12.2015 CN Termine prolun-
gato 
15.12.2017 CN Termine prolun-
gato 

Disegno 1
Legge federale sull’assicurazione malat-
tie (LAMal) (Finanziamento unitario del-
le prestazioni nel settore ambulatoriale 
e ospedaliero)
26.09.2019 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
01.12.2022 CS Deroga
13.09.2023 CN Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
13.09.2023

Finanziamento unitario sanità, an-
che cure di lunga durata
Le cure di lunga durata saranno in-
tegrate nel progetto di finanzia-
mento unitario delle prestazioni nel 
settore ambulatoriale e ospedalie-
ro. Questo punto, inserito in dicem-
bre dal Consiglio degli Stati in una 
ampia riforma della Legge federale 
sull'assicurazione malattie (LAMal), 
è stato oggi approvato anche dal 
Nazionale, che ha posto alcune con-
dizioni. 
I «senatori», su richiesta dei Cantoni, 
hanno inserito nel progetto il settore 
delle cure a domicilio e nelle case di 
cura. Per il relatore commissionale alla 

tions fournies (à l'exclusion de la fran-
chise et de la quote-part) et non sur les 
coûts bruts ; on évite ainsi que les can-
tons participent aux coûts que les assu-
reurs-maladie n'ont pas financé. 
Enfin, le Conseil fédéral est favorable à 
l'intégration à un financement uniforme 
des prestations de soins fournies à do-
micile et dans les établissements médi-
co-sociaux. Toutefois, il convient 
d'abord de créer les conditions néces-
saires.

Délibérations

18.02.2011 CSSS-N Donner suite 
(conseil prioritaire)
15.11.2011 CSSS-E Adhésion
13.12.2013 CN Prolongation de 
délai
18.12.2015 CN Prolongation de 
délai
15.12.2017 CN Prolongation de 
délai

Projet 1
Loi fédérale sur l’assurance-maladie  
(LAMal) (Financement uniforme des 
prestations ambulatoires et des presta-
tions avec hospitalisation)
26.09.2019 CN Décision modi-
fiant le projet
01.12.2022 CE Divergences
13.09.2023 CN Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
13.09.2023

Le secteur des soins sera intégré 
sous condition
Les soins de longue durée seront in-
tégrés au projet de financement 
uniforme des soins stationnaires et 
ambulatoires. Le National a accepté 
mercredi cet ajout du Conseil des 
Etats, sous certaines conditions. 
En décembre, le Conseil des Etats a, à la 
demande des cantons, intégré le secteur 
des soins à domicile et dans les établisse-
ments médico-sociaux au projet. «Sans 
cette intégration, nous coulons le pro-
jet», a annoncé Lorenz Hess (C/BE) au 
nom de la commission. Le National a 
toutefois posé certaines conditions. 
Cette intération ne doit se faire que 

nicht an den Bruttokosten orientieren; 
damit wird vermieden, dass die Kan-
tone sich an Kosten beteiligen, welche 
die Krankenversicherer nicht finanziert 
haben. 
Des Weiteren steht der Bundesrat einem 
Einbezug der Pflegeleistungen zuhause 
und im Pflegeheim in eine einheitliche 
Finanzierung positiv gegenüber; aller-
dings müssen zuerst die dazu notwen-
digen Voraussetzungen geschaffen 
werden.

Verhandlungen

18.02.2011 SGK-N Folge geben 
(Erstrat)
15.11.2011 SGK-S Zustimmung
13.12.2013 NR Fristverlängerung
18.12.2015 NR Fristverlängerung
15.12.2017 NR Fristverlängerung

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Krankenversi-
cherung (KVG) (Einheitliche Finanzie-
rung der Leistungen im ambulanten 
und im stationären Bereich)
26.09.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
01.12.2022 SR Abweichung
13.09.2023 NR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
13.09.2023

Künftige Finanzierung der Gesund-
heitskosten gibt weiterhin zu reden
Dass ambulante und stationäre Leis-
tungen für die Gesundheitsversor-
gung künftig einheitlich finanziert 
werden sollen, hat das Parlament 
bereits beschlossen. Beim Streit-
punkt der Langzeitpflege hat der 
Nationalrat am Mittwoch einen 
Kompromissvorschlag gemacht. 
Heute werden ambulante Behandlungen 
allein von den Krankenkassen bezahlt, 
aus Prämiengeldern. Stationäre Leistun-
gen werden zu mindestens 55 Prozent 
von den Kantonen finanziert. Den Rest 
bezahlen die Kassen. Und für die Lang-
zeitpflege gelten spezifische Regeln. 
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Camera del popolo Lorenz Hess (Cen-
tro/BE) il progetto è realizzabile solo con 
questa integrazione. 
Questa potrà avvenire solo quando sarà 
garantita la trasparenza dei costi nel set-
tore, ha sottolineato l'altro relatore Phi-
lippe Nantermod (PLR/VS). Il Nazionale 
chiede anche la piena attuazione dell'i-
niziativa popolare «sulle cure infermieri-
stiche», in particolare per quel che con-
cerne le condizioni di lavoro. 
L'inserimento delle cure a domicilio e 
case di cura è stato combattuto dall'U-
DC, che teme un aumento significativo 
dei premi di cassa malattia. Per Benja-
min Roduit (Centro/VS) non ci sono in-
vece dubbi: i costi diminuiranno. Secon-
do il consigliere federale Alain Berset, il 
progetto permetterà di eliminare gli in-
centivi inappropriati. L'integrazione avrà 
luogo sette anni dopo l'adozione del 
progetto. 
Più in generale, il progetto mira al finan-
ziamento uniforme delle prestazioni 
ambulatoriali e stazionarie tra le casse 
malati e i Cantoni. Attualmente quest'ul-
timi non partecipano ai costi del settore 
ambulatoriale. 
I due rami del parlamento si oppongono 
però sull'ammontare della quota canto-
nale. In prima lettura, su richiesta del 
Consiglio federale, la Camera del popo-
lo ha portato la quota cantonale al 
25,5%. Gli Stati hanno poi portato l'a-
sticella al 26,9%. 
Oggi il Nazionale ha votato per un tasso 
del 28,6%. Il restante 71,4% sarà finan-
ziato dagli assicuratori, indipendente-
mente dal fornitore e dal luogo di ero-
gazione dei servizi. L'operazione dovrà 
essere neutra in termini di costi. Il Nazio-
nale ha approvato una specifica mozio-
ne in tal senso. 
La Camera del popolo ha poi mantenu-
to la sua posizione riguardo alla remu-
nerazione degli ospedali e delle case per 
partorienti che non figurano in nessun 
elenco cantonale. Questi istituti devono 
poter essere sovvenzionati fino al 70%. 
Consiglio degli Stati e governo vogliono 
mantenere il tasso attuale del 45%. 
Questo aumento indebolirebbe la piani-
ficazione ospedaliera dei Cantoni, ha 
avvertito invano Berset. 
Il Nazionale ha poi stralciato, contro il 
parere della commissione preparatoria, 
una disposizione che avrebbe permesso 
ai Cantoni di verificare le fatture del set-

lorsque la transparence des coûts sera 
établie pour ce secteur, a souligné Phi-
lippe Nantermod (PLR/VS) pour la com-
mission. Les députés exigent également 
une mise en œuvre complète de l'initia-
tive populaire sur les soins infirmiers, no-
tamment un salaire décent et suffisam-
ment de temps de repos. 
Seule l'UDC s'est opposée à cette inté-
gration, estimant qu'elle entraînerait des 
coûts importants pour les payeurs de 
primes. «Il ne fait aucun doute qu'il y 
aura une réduction des coûts», a rétor-
qué Benjamin Roduit (C/VS). Par ailleurs, 
a encore souligné le ministre de la santé 
Alain Berset, cela permet d'éliminer des 
incitations inopportunes. L'intégration se 
fera sept ans après l'adoption du projet.

Répartition du financement
Le projet prévoit un financement uni-
forme des prestations ambulatoires et 
stationnaires entre les cantons et les 
caisses maladie. Actuellement, les can-
tons, et donc les contribuables, financent 
les prestations stationnaires à hauteur 
d'au moins 55%, le reste étant pris en 
charge par les assureurs-maladie, donc 
les payeurs de primes. Dans le secteur 
ambulatoire, les prestations sont assu-
mées à 100% par l'assurance obligatoire 
des soins. 
Les soins ambulatoires étant moins chers 
que les soins stationnaires, la tendance 
est aux traitements ambulatoires. Mais 
cela pousse le coût vers les assureurs, ont 
rappelé plusieurs orateurs. 
Cela doit changer. Mais les deux 
Chambres ne sont pas encore d'accord 
sur la hauteur de la contribution. Les dé-
putés l'avaient dans un premier temps 
fixé à 25,5%. Les sénateurs l'ont aug-
menté à 26,9% des coûts nets au moins, 
soit les coûts effectivement à charge de 
l'assurance après retrait de la part payée 
par le patient. 
L'UDC aurait voulu suivre le Conseil des 
Etats, ou abaisser ce taux à 24,5%. La 
gauche, en revanche, a tenté d'augmen-
ter la part cantonale à 30%. Au final, les 
députés ont voté pour un taux de 28,6%, 
et donc la suppression de la contribution 
des patients aux coûts spécifiques aux 
prestations de soins. 
Les 71,4% restants seront financés par 
les assureurs, indépendamment du four-
nisseur et du lieu où les prestations sont 
fournies. Les soins des Suisses vivant 

Ziel der komplexen Monismus-Vorlage 
ist es, die Finanzierung der Gesund-
heitsleistungen einheitlich zu regeln. 
Krankenkassen und Kantone sollen die 
von der Grundversicherung gedeckten 
ambulanten und stationären Behand-
lungen gemeinsam bezahlen. 

Der Nationalrat entschied nun, dass die 
Kantone für mindestens 28,6 Prozent 
und die Krankenversicherer über die 
Prämien höchstens für 71,4 Prozent der 
Leistungen aufkommen sollen  – und 
zwar unabhängig davon, wo und von 
wem diese erbracht werden. 
In der ersten Beratungsrunde hatte 
der Nationalrat die Kantone zur Über-
nahme von mindestens 25,5 Prozent 
der Nettokosten verpflichten wol-
len. Der Ständerat hatte im Dezem-
ber 2022 einen Kantonsanteil von 
26,9 Prozent beschlossen. Abgezo-
gen werden die Anteile der Patienten. 
Beide Räte wollen dieses Nettoprinzip.   

Angst vor weiterem Prämienschub
Ursprünglich hatte der Nationalrat die 
Langzeitpflege vom Systemwechsel 
ausgeklammert. Das missfiel den Kan-
tonen. Nun kam die grosse Kammer auf 
ihren Entscheid zurück: Wie der Stände-
rat und der Bundesrat will auch sie die 
Langzeitpflege  – also Leistungen von 
Hilfs- und Pflegediensten zu Hause oder 
in Alters- und Pflegeheimen – in den so-
genannten Monismus einbeziehen. 
Sie stellt aber Bedingungen. Erstens 
müssen die Tarife im Pflegesektor auf 
einer einheitlichen und transparenten 
Kostenbasis festgelegt sein; zweitens 
muss die Volksinitiative «Für eine starke 
Pflege (Pflegeinitiative)» vollständig um-
gesetzt sein. 
«Ohne die Integration der Pflege ver-
senken wir die Vorlage», sagte Kom-
missionssprecher Lorenz Hess (Mitte/
BE). Nur die SVP stimmte geschlossen 
Nein. Ein Systemwechsel würde wei-
tere Kosten in die obligatorische Kran-
kenversicherung überwälzen – und die 
Prämien weiter erhöhen, gab Thomas 
de Courten (SVP/BL) zu bedenken.   

Komplexe Vorlage
Bei der gewichtigen Reform der Finanz-
ströme im Gesundheitssystem gibt es 
noch zahlreiche weitere Differenzen. 
Beispielsweise beschloss der National-
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tore ospedaliero. La sorveglianza sarà 
affidata esclusivamente all'Ufficio fede-
rale della sanità pubblica (UFSP) e non 
anche ai Cantoni come chiesto dalla si-
nistra. 
I Cantoni faranno invece parte dell'orga-
nizzazione responsabile delle strutture 
tariffarie per le cure ambulatoriali e le 
prestazioni di cura, visto che partecipe-
ranno al loro finanziamento. Su questo 
punto il Nazionale si è allineato alla po-
sizione del Consiglio degli Stati, a cui 
torna il dossier. 

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati. 

dans l'UE, en Islande ou en Norvège se-
ront également payés selon ce système. 
Le National y a ajouté le Royaume-Uni. 
L'introduction devra être neutre du point 
de vue des coûts. Le National a soutenu 
une motion en ce sens. 
Les députés ont maintenu leur position 
initiale concernant la rémunération des 
hôpitaux et des maisons de naissance 
non répertoriés. Ceux-ci devraient être 
subventionnés jusqu'à 70%. Le Conseil 
des Etats et le gouvernement s'en 
tiennent aux 45% actuels. Cette aug-
mentation aurait pour conséquence de 
fragiliser la planification hospitalière des 
cantons et de décharger les assurances 
complémentaires, a vainement averti M. 
Berset.  

Pas de contrôle cantonal
Les députés ont également biffé, contre 
l'avis de leur commission, une disposition 
permettant aux cantons de vérifier les 
factures du secteur hospitalier. Contrai-
rement au Conseil des Etats, le National 
ne veut pas non plus donner aux cantons 
la possibilité de refuser de prendre en 
charge les coûts si les conditions for-
melles ne sont pas réunies. Les cantons 
ne pourront pas non plus recourir devant 
le tribunal des assurances. 
Les patients ne pourront pas faire appel 
à une organisation de patients pour faire 
contrôleur leurs factures. Le National a 
rejeté une demande de la gauche. 
La surveillance sera laissée uniquement à 
l'OFSP, et non aussi aux cantons comme 
demandé par la gauche. Ceux-ci obtien-
dront toutefois les données nécessaires à 
la surveillance des fournisseurs de pres-
tations, de la planification hospitalière, 
des EMS et des maisons de naissance 
ainsi qu'à la limitation du nombre de mé-
decins. 
Les cantons feront partie de l'organisa-
tion chargée des structures tarifaires 
pour les traitements ambulatoires et les 
prestations de soins puisqu'ils participe-
ront au financement de ces prestations. 
Le National s'est rallié à la position du 
Conseil des Etats sur ce point. 

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats. 

rat ergänzend zum Ständerat, dass die 
Beiträge der Versicherten an die Kosten 
der Pflegeleistungen von den Kantonen 
übernommen werden sollen. 
Weiter soll die Höchstdauer der Akut- 
und Übergangspflege gemäss Ent-
scheid des Nationalrats nicht verlängert 
werden. Auch soll die obligatorische 
Grundversicherung die Aufenthalts-
kosten nicht übernehmen. Eine solche 
Massnahme würde erhebliche Zusatz-
kosten verursachen und ein ohnehin 
schon heikles Projekt noch weiter ver-
komplizieren, lautete der Tenor. 
Im Gegensatz zum Ständerat beschloss 
der Nationalrat weiter, den Kantonen 
nicht die Möglichkeit einzuräumen, 
die Kostenübernahme zu verweigern, 
wenn die formellen Voraussetzungen 
nicht erfüllt sind. 

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt. 
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Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 16.442 I dipendenti delle start up 
con partecipazioni nell'azienda 
vanno esentati dalla rilevazione 
dell'orario di lavoro

Fondandomi sull'articolo 160 capoverso 1 
della Costituzione federale e sull'articolo 
107 della legge sul Parlamento, presento la 
seguente iniziativa parlamentare: 
I pertinenti articoli della legge sul lavoro 
(LL), in particolare l'articolo 46, devono 
essere modificati in modo tale che gli 
impiegati delle start up (aziende nei pri-
mi cinque anni di attività) che beneficia-
no di «employee stock option plans» 
(ESOP; modelli di partecipazione dei 
collaboratori, quali piani azionari o op-
zionari, azioni o opzioni fantasma  – 
phantom stock option) possano concor-
dare un orario di lavoro basato sulla 
fiducia e non debbano registrare il loro 
tempo di lavoro. 

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sul lavoro nell’industria, 
nell’artigianato e nel commercio (Legge 
sul lavoro, LL) (Eccezione riguardante i 
lavoratori di aziende di nuova costitu-
zione)
20.02.2017 CET-N  Dare seguito 
(Camera prioritaria)
07.05.2019 CN È dato seguito
21.08.2020 CET-S Adesione
30.09.2022 CN Proroga del 
termine

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
07.05.2019

Start up, tempo di lavoro basato sul-
la fiducia
I dipendenti delle start up che de-
tengono azioni della loro società 
dovrebbero essere dispensati 
dall'obbligo di registrare l'orario di 
lavoro. È quanto domanda un'ini-
ziativa parlamentare di Marcel Do-
bler (PLR/SG) accolta oggi dal Con-
siglio nazionale con 130 voti a 52. 
L'iniziativa vuole in particolare modifica-

 � 16.442 Les employés de start-up 
détenant des participations dans 
l'entreprise doivent être libérés de 
l'obligation de saisir leur temps de 
travail

Conformément à l'art. 160, al. 1, de la 
Constitution et à l'article 107 de la loi 
sur le Parlement, je dépose l'initiative 
parlementaire suivante : 
On modifiera les articles concernés de la 
loi sur le travail (LTr), en particulier l'ar-
ticle 46, de telle sorte que les employés 
de start-up (entreprises durant leur cinq 
premières années d'activité) qui bénéfi-
cient d'un plan d'options d'achat d'ac-
tions à l'intention des employés (Em-
ployee Stock Option Plan, ESOP), à 
savoir des modèles d'intéressement des 
collaborateurs tels que les régimes d'ac-
tions, les régimes d'options, les actions 
fictives et les options fictives, puissent 
convenir d'un horaire de travail fondé 
sur la confiance et ne soient pas obligés 
de saisir leur temps de travail. 

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur le travail dans l’industrie, 
l’artisanat et le commerce (Exception 
pour les travailleurs occupés par de nou-
velles entreprises)
20.02.2017 CER-N Donner suite 
(conseil prioritaire)
07.05.2019 CN Donné suite
21.08.2020 CER-E Adhésion
30.09.2022 CN Prolongation de 
délai

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
07.05.2019

Assouplissement du droit du travail 
pour les start-up
Les employés de start-up, détenant 
des participations dans leur entre-
prise, devraient être libérés de 
l'obligation de saisir leur temps de 
travail. Le Conseil national a donné 
suite mardi par 130 voix contre 52 à 
une initiative parlementaire de Mar-
cel Dobler (PLR/SG) visant à assou-
plir le droit du travail. 

 � 16.442 Arbeitnehmende in Start-
ups mit Firmenbeteiligungen sollen 
von der Arbeitszeiterfassung 
befreit sein

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein: 
Die relevanten Artikel des Arbeitsge-
setzes (ArG), insbesondere Artikel  46, 
sind dahingehend zu ändern, dass Ar-
beitnehmende bei Start-ups (Firmen in 
den ersten fünf Betriebsjahren), welche 
im Besitze von «employee stock option 
plans» (Esop) sind (Modelle für Mitar-
beiterbeteiligungen wie Aktienpläne, 
Optionspläne, Schattenaktien oder 
Schattenoptionen), die Vertrauensar-
beitszeit vereinbaren können und keine 
Arbeitszeit erfassen müssen. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Arbeit in Indus-
trie, Gewerbe und Handel (Ausnahme 
für Arbeitnehmende von neu gegrün-
deten Betrieben)
20.02.2017 WAK-N Folge geben 
(Erstrat)
07.05.2019 NR Folge gegeben
21.08.2020 WAK-S Zustimmung
30.09.2022 NR Fristverlängerung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat,  
07.05.2019

Nationalrat will Start-ups von Ar-
beitszeiterfassung befreien
Mitarbeitende in Start-ups mit Fir-
menbeteiligungen sollen ihre Ar-
beitszeit nicht mehr erfassen müs-
sen. Das will der Nationalrat. Er hat 
am Dienstag eine parlamentarische 
Initiative von Marcel Dobler (FDP/
SG) angenommen. 
Von der Pflicht zur Arbeitszeiterfassung 
befreit werden sollen Firmen in den ers-
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re la Legge sul lavoro affinché gli impie-
gati delle start up che beneficiano di 
«employee stock option plans» (ossia 
modelli di partecipazione dei collabora-
tori, quali piani azionari o opzionari) 
possano concordare un orario di presen-
za basato sulla fiducia. 
Simili piani di partecipano, secondo Do-
bler, offrono alle aziende la possibilità di 
far partecipare i dipendenti di un certo 
livello al finanziamento dell'impresa, sti-
molano lo spirito imprenditoriale e fan-
no della persona interessata un socio 
coimprenditore. In tal modo i dipenden-
ti, oltre a sentirsi parte integrante dell'a-
zienda, beneficiano direttamente 
dell'andamento degli affari o di una ven-
dita dell'impresa. 

Comunicato stampa della commis-
sione dell'economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
30.08.2023

Dopo che il proprio progetto volto ad 
attuare l’iniziativa parlamentare 16.442 
(I dipendenti delle start up con parteci-
pazioni nell’azienda vanno esentati dalla 
rilevazione dell’orario di lavoro) aveva 
creato diverse divergenze in fase di con-
sultazione, in occasione della sua ultima 
riunione la Commissione ha chiesto pre-
cisazioni all’Amministrazione (cfr. co-
municato stampa del 27 giugno 
2023). Dopo un’approfondita discussio-
ne la CET-N ha ora deciso di attenersi 
alla versione del progetto inviato in con-
sultazione, rinunciando a definire in 
modo più preciso la nozione di start-up 
e senza specificare quale tipo di parteci-
pazione dei dipendenti costituisca una 
condizione per l’esenzione dall’assog-
gettamento alla legge sul lavoro. Nella 
votazione sul complesso la Commissio-
ne ha adottato il progetto con 14 voti 
contro 8. Vi sono state minoranze che 
hanno proposto di non entrare in mate-
ria o di introdurre nel progetto criteri più 
restrittivi. Il progetto viene trasmesso al 
Consiglio federale per parere e sarà esa-
minato dal Consiglio nazionale al più 
presto nella sessione invernale. 

Dans les start-ups, entreprises de moins 
de cinq ans d'activité, il est courant de 
faire bénéficier les employés d'un plan 
d'intéressement, particulièrement du-
rant la phase de démarrage, a expliqué 
l'initiant. En adaptant la loi et en ajou-
tant une exception pour les start-up, 
l'horaire de travail des employés de ces 
entreprises pourrait se baser sur la 
confiance. 
Le droit actuel ne correspond plus à la 
réalité, a ajouté Marcel Dobler. L'assou-
plissement de la saisie du temps de tra-
vail intervenu au 1er janvier 2016 est 
insuffisant et le seuil à partir duquel les 
mesures s'appliquent est trop élevé. 

Communiqué de presse de la com-
mission de l'économie et des rede-
vances du Conseil national du 
30.08.2023

Le projet de la commission visant à 
mettre en œuvre l'initiative parlemen-
taire 16.442 ( «  Les employés de start-
up détenant des participations dans 
l'entreprise doivent être libérés de l'obli-
gation de saisir leur temps de travail  » ) 
ayant été assez controversé lors de la 
consultation, la commission avait char-
gé l'administration, à sa dernière séance, 
de lui soumettre des propositions de 
précision (cf. communiqué de presse 
du 27.6.2023). Après une discussion 
approfondie, elle a finalement décidé 
de s'en tenir à la version du projet mise 
en consultation : elle n'y a donc pas 
ajouté d'éléments permettant de mieux 
définir les start-up et n'a pas précisé 
quel type de participation des collabora-
trices et collaborateurs serait une condi-
tion à l'exemption de l'assujettissement 
à la loi sur le travail. Lors du vote sur 
l’ensemble, la commission a adopté le 
projet par 14 voix contre 8. Des propo-
sitions de minorité visant à ne pas entrer 
en matière ou à prévoir des critères res-
trictifs ont été déposées. La commission 
transmet maintenant son projet au 
Conseil fédéral pour avis.Le Conseil na-
tional devrait se pencher sur le projet à 
la session d’hiver au plus tôt. 

ten fünf Betriebsjahren, die Mitarbeiter-
beteiligen wie Aktien und Optionspläne 
haben. Der Rat hiess die Initiative mit 
130 zu 52 Stimmen gut. Folgt ihm der 
Ständerat, können die Gesetzesarbeiten 
beginnen.  Es brauche gute Rahmenbe-
dingungen für Innovation, argumen-
tierte Dobler. Das Arbeitsgesetz nehme 
heute keine Rücksicht auf die Bedürf-
nisse von Start-ups. Mit einem «9-to-
5-job» baue man keine Firma auf, das 
wisse er aus Erfahrung. Deshalb brau-
che es eine Ausnahmeregelung.   Da-
gegen argumentierte Corrado Pardini 
(SP/BE). Im Arbeitsgesetz gehe es um 
die Gesundheit der Arbeitnehmenden, 
stellte er fest. Die Trennung zwischen 
Arbeits- und Ruhezeit sowie eine ma-
ximale Arbeitszeit seien aus arbeitsme-
dizinischer Sicht wichtig. Weiter warnte 
Pardini davor, das Fuder zu überladen. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 30.08.2023

Nachdem ihre Vorlage zur Umset-
zung der parlamentarischen Initiative 
16.442 (Arbeitnehmende in Start-ups 
mit Firmenbeteiligungen sollen von 
der Arbeitszeiterfassung befreit sein) 
in der Vernehmlassung ziemlich um-
stritten war, hatte die Kommission an 
ihrer letzten Sitzung von der Verwal-
tung Präzisierungsvorschläge verlangt 
(vgl. Medienmitteilung vom 27. Juni 
2023). Nach eingehender Diskussion 
hat sie jetzt aber entschieden, an der 
Fassung gemäss Vernehmlassungsent-
wurf festzuhalten und weder Elemente 
zur besseren Definition von Start-ups 
aufzunehmen noch zu präzisieren, 
welche Art der Mitarbeiterbeteiligung 
Bedingung für die Ausnahme von der 
Unterstellung unter das Arbeitsgesetz 
wäre. In der Gesamtabstimmung hat 
die Kommission den Entwurf mit 14 
zu 8 Stimmen angenommen. Es liegen 
Minderheitsanträge auf Nichteintreten 
wie auch auf Aufnahme einschränken-
der Kriterien vor. Die Vorlage geht nun 
zur Stellungnahme an den Bundesrat; 
sie kommt frühestens in der Winterses-
sion in den Nationalrat. 
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Seduta della Commissione dell’eco-
nomia e dei tributi del Consiglio 
nazionale il 22.11.2023

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto. 

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell'economia e dei 
tributi (CET)

Séance de la Commission de l'éco-
nomie et des redevances du 
Conseil national le 22.11.2023

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet. 

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l'économie et des 
redevances (CER)

Sitzung der Kommission für Wirt-
schaft und Abgaben des National-
rates am 22.11.2023

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen. 

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 20.034 Legge federale sul diritto 
internazionale privato. Modifica

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 13.03.2020

Adeguare il diritto successorio in-
ternazionale della Svizzera all'evo-
luzione del diritto estero
Il Consiglio federale intende ammo-
dernare il diritto successorio inter-
nazionale della Svizzera, adeguan-
dolo all'evoluzione del diritto 
estero. Nella sua seduta del 13 mar-
zo 2020, ha preso atto dei risultati 
della consultazione su una perti-
nente revisione della legge federale 
sul diritto internazionale privato 
(LDIP) e adottato il messaggio indi-
rizzato al Parlamento. Il disegno ri-
duce il rischio di conflitti di compe-
tenza con le autorità estere, in 
particolare nei rapporti con l'UE. 
Nell'ambito del diritto successorio inter-
nazionale si verificano regolarmente 
conflitti di competenza con altri Stati e 
vengono spesso prese decisioni con-
traddittorie. Nel regolamento europeo 
in materia di successione l'UE ha pertan-
to fissato regole uniformi per stabilire 
quale Stato è competente per una suc-
cessione internazionale e quale diritto 
successorio si applica. Il regolamento 
disciplina, inoltre, il riconoscimento de-
gli atti giuridici esteri e si applica a tutte 
le successioni avvenute dal 17 agosto 
2015 negli Stati membri dell'UE, ad ec-
cezione della Danimarca, dell'Irlanda e 
del Regno Unito. 
L'unificazione del diritto realizzata dal 
regolamento europeo in materia di suc-
cessione permette alla Svizzera di armo-
nizzare meglio le proprie disposizioni sul 
diritto successorio internazionale con la 
situazione giuridica in Europa. Ciò per-
mette di minimizzare il potenziale di 
conflitti di competenza e decisioni con-
traddittorie nelle relazioni con la mag-
gior parte degli Stati UE e di aumentare 
la certezza del diritto e della pianifica-
zione per i cittadini. 
Le proposte del Consiglio federale sono 
state accolte in modo prevalentemente 
positivo nella consultazione. Nei suoi 
tratti essenziali, il disegno approvato il 
13 marzo 2020 non contiene pertanto 
modifiche rispetto all'avamprogetto. Per 

 � 20.034 Loi sur le droit internatio-
nal privé. Modification

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 13.03.2020

Adaptation du droit suisse sur les 
successions internationales à l'évo-
lution du droit à l'étranger
Le Conseil fédéral entend moderni-
ser le droit suisse régissant les suc-
cessions internationales et l'adapter 
à l'évolution du droit à l'étranger. Il 
a pris acte des résultats de la consul-
tation sur le projet de modification 
de la loi fédérale sur le droit interna-
tional privé et approuvé le message 
le concernant à l'attention du Parle-
ment lors de sa séance du 13 mars 
2020. Le projet accroît l'autonomie 
des parties et réduit le risque de 
conflit de compétence avec les auto-
rités étrangères, et en particulier 
celles des pays membres de l'UE. 
Le droit international sur les successions 
donne régulièrement lieu à des conflits 
de compétence avec d'autres États et à 
des décisions contradictoires. C'est 
pourquoi l'UE a fixé des règles uni-
formes dans le règlement n° 650/2012, 
précisant quel État est compétent et 
quel droit s'applique dans les cas de suc-
cessions internationales. Le règlement 
régit également la reconnaissance des 
actes authentiques étrangers. Il s'ap-
plique à toutes les successions de ressor-
tissants des États membres de l'UE dé-
cédés après le 17 août 2015, à 
l'exception du Danemark, de l'Irlande et 
du Royaume-Uni. 
L'uniformisation du droit européen 
fournit à la Suisse l'occasion d'harmoni-
ser les dispositions de son droit sur les 
successions internationales avec la si-
tuation juridique régnant en Europe. Le 
but est de minimiser le risque de conflit 
de compétence et de décisions contra-
dictoires dans les relations avec la majo-
rité des États de l'UE et d'offrir aux ci-
toyens davantage de sécurité juridique 
et de prévisibilité dans le sort de leurs 
biens après leur décès. 
Les propositions du Conseil fédéral ont 
pour la plupart été bien accueillies lors 
de la consultation. Le projet qu'il a 
adopté le 13 mars 2020 ne contient pas 
de changement fondamental par rap-

 � 20.034 Bundesgesetz über das 
Internationale Privatrecht.  
Änderung

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 13.03.2020

Internationales Erbrecht der 
Schweiz an die Rechtsentwicklung 
im Ausland anpassen
Der Bundesrat will das internatio-
nale Erbrecht der Schweiz moder-
nisieren und an die Rechtsentwick-
lung im Ausland anpassen. An sei-
ner Sitzung vom 13. März 2020 hat 
er die Vernehmlassungsergebnisse 
zu einer entsprechenden Revision 
des Bundesgesetzes über das In-
ternationale Privatrecht (IPRG) zur 
Kenntnis genommen und die Bot-
schaft zuhanden des Parlaments 
verabschiedet. Der Entwurf vermin-
dert das Risiko von Zuständigkeits-
konflikten mit ausländischen Behör-
den, insbesondere im Verhältnis mit 
der EU. 
Im Bereich des internationalen Erbrechts 
kommt es regelmässig zu Kompetenz-
konflikten mit anderen Staaten und zu 
sich widersprechenden Entscheidun-
gen. Die EU hat deshalb in der Europä-
ischen Erbrechtsverordnung (EuErbVO) 
einheitliche Regeln darüber festgelegt, 
welcher Staat in einem grenzüberschrei-
tenden Erbfall zuständig ist und welches 
Erbrecht anzuwenden ist. Die Verord-
nung regelt zudem die Anerkennung 
von ausländischen Rechtsakten. Sie gilt 
für alle Erbfälle, die sich in den EU-Mit-
gliedstaaten seit dem 17. August 2015 
ereignet haben, mit Ausnahme von 
Dänemark, Irland und dem Vereinigten 
Königreich. 
Die mit der Europäischen Erbrechtsver-
ordnung geschaffene Rechtsvereinheit-
lichung ermöglicht es der Schweiz, ihre 
Bestimmungen über das internationale 
Erbrecht besser auf die Rechtslage in 
Europa abzustimmen. Das Potenzial für 
Kompetenzkonflikte und sich wider-
sprechende Entscheidungen kann da-
durch in Bezug auf die meisten EU-Staa-
ten minimiert und die Rechts- und Pla-
nungssicherheit der Bürgerinnen und 
Bürger erhöht werden. 
Die Vorschläge, die der Bundesrat 
hierzu gemacht hat, sind in der Ver-
nehmlassung überwiegend positiv auf-
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evitare, nella misura del possibile, con-
flitti di competenza tra le autorità degli 
Stati interessati e decisioni contraddito-
rie, diversi punti del diritto successorio 
internazionale della Svizzera vengono 
armonizzati meglio con il regolamento 
europeo. Migliora il coordinamento del-
le competenze decisionali, in particolare 
grazie all'adeguamento delle regole in 
materia di competenza e di riconosci-
mento. Laddove non vi è spazio di ma-
novra per un tale adeguamento, il dise-
gno cerca almeno di uniformare il diritto 
successorio applicato dalle autorità 
competenti. 
La revisione tiene inoltre conto di diver-
se necessità di modifica, integrazione e 
chiarimento emerse nella pratica e nella 
dottrina nei trent'anni trascorsi dall'en-
trata in vigore delle disposizioni. Infine, 
il disegno estende moderatamente il 
margine di manovra dei cittadini riguar-
do alle loro successioni.

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sul diritto internazionale 
privato (IPRG)
15.06.2021 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
15.12.2022 CS Deroga
16.03.2023 CN Deroga
12.09.2023 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
12.09.2023

Il Consiglio degli Stati ha eliminato due 
divergenze col Nazionale circa le norme 
sulle successioni transfrontaliere ade-
guandole al diritto comunitario. Gli Sta-
ti hanno tuttavia mantenuto una diver-
genza col Nazionale: stando ai 
«senatori», un cittadino svizzero può 
scegliere unicamente il diritto svizzero 
per quanto attiene alla successione. Una 
persona può scegliere un altro diritto 
solo se al momento di redarre il testa-

port à l'avant-projet. Pour éviter autant 
que possible des conflits de compétence 
avec les autorités des États impliqués et 
des décisions contradictoires, le droit 
international suisse sur les successions 
est harmonisé avec le règlement euro-
péen sur différents points. La coordina-
tion des compétences décisionnelles est 
améliorée, notamment par des disposi-
tions sur les compétences et la recon-
naissance. Dans les cas où il n'existe 
aucune marge de manoeuvre, le projet 
vise au minimum un rapprochement 
avec le droit applicable par les autorités 
compétentes. 
La révision vise aussi à apporter les mo-
difications, compléments et clarifica-
tions dont la jurisprudence et la doctrine 
ont établi la nécessité dans les quelque 
30 ans qui se sont écoulés depuis l'en-
trée en vigueur de la loi. Elle donne éga-
lement un peu plus d'autonomie aux 
citoyens au sujet de leur succession.

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur le droit international privé 
(LDIP)
15.06.2021 CN Décision modi-
fiant le projet
15.12.2022 CE Divergences
16.03.2023 CN Divergences
12.09.2023 CE Divergences

Délibérations au Conseil des Etats, 
12.09.2023

Divergences

genommen worden. Sein am 13. März 
2020 verabschiedeter Entwurf enthält 
daher gegenüber dem Vorentwurf in 
den Grundzügen keine Änderungen. 
Um Kompetenzkonflikte zwischen den 
Behörden der involvierten Staaten und 
sich widersprechende Entscheidun-
gen möglichst zu vermeiden, wird das 
schweizerische internationale Erbrecht 
in verschiedenen Punkten besser auf 
die Europäische Erbrechtsverordnung 
abgestimmt. Die Koordination bei den 
Entscheidungskompetenzen wird ver-
bessert, indem insbesondere die Zu-
ständigkeits- und Anerkennungsregeln 
angepasst werden. Wo hierfür kein 
Spielraum besteht, strebt der Entwurf 
zumindest eine Angleichung bei dem 
von den zuständigen Behörden ange-
wendeten Erbrecht an. 
Die Revision trägt zudem verschiedenen 
Änderungs-, Ergänzungs- und Klarstel-
lungsbedürfnissen Rechnung, die sich 
seit Inkrafttreten der Bestimmungen vor 
30 Jahren in der Praxis und der Lehre er-
geben haben. Schliesslich erweitert der 
Entwurf auch die Gestaltungsfreiheit 
der Bürgerinnen und Bürger in Bezug 
auf ihren Nachlass moderat. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über das Internationale 
Privatrecht (IPRG)
15.06.2021 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
15.12.2022 SR Abweichung
16.03.2023 NR Abweichung
12.09.2023 SR Abweichung

Debatte im Ständerat, 
12.09.2023

Abweichung
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mento o della sua morte aveva un'altra 
nazionalità. 

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 17.11.2023

Per quanto riguarda le restanti divergen-
ze in merito alla modifica della legge sul 
diritto internazionale privato (20.034), la 
Commissione si allinea ampiamente alla 
decisione del Consiglio degli Stati. Adot-
tando una proposta di compromesso, 
aderisce alla posizione di quest’ultimo 
anche sulla questione ancora aperta del-
la scelta del diritto applicabile per i cit-
tadini con la doppia cittadinanza (art. 91 
LDIP). In questo modo le divergenze fra 
le Camere in merito a quest’oggetto do-
vrebbero poter essere appianate nel cor-
so della sessione invernale. 

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 17.11.2023

La commission se rallie largement au 
Conseil des États en ce qui concerne les 
divergences qui subsistent au sujet de 
l'objet relatif à la révision du droit inter-
national privé (20.034). En présentant 
une proposition de compromis, elle le 
rejoint également sur la question encore 
ouverte du choix du droit applicable par 
les doubles nationaux (art. 91 LDIP). Les 
deux chambres devraient éliminer les 
dernières divergences durant la session 
d'hiver. 

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 17.11.2023

Die Kommission schliesst sich bei den 
verbleibenden Differenzen im Geschäft 
zur Revision des Internationalen Privat-
rechts (20.034) weitgehend dem Stän-
derat an. Sie kommt ihm mit einem 
Kompromissantrag auch in der noch 
offenen Frage der Rechtswahl von Dop-
pelbürgerinnen und Doppelbürgern 
entgegen (Art. 91 IPRG). Das Geschäft 
soll in der Wintersession zwischen den 
Räten bereinigt werden. 

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 21.065 Contro la cementificazione 
del nostro paesaggio (Iniziativa 
paesaggio). Iniziativa popolare

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 01.09.2021

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio concernente l'Iniziativa pae-
saggio
Nella sua seduta del 1° settembre 
2021 il Consiglio federale ha adotta-
to il messaggio concernente l'inizia-
tiva popolare «Contro la cementifi-
cazione del nostro paesaggio 
(Iniziativa paesaggio)», chiedendo 
al Parlamento di sottoporre l'inizia-
tiva al voto del Popolo e dei Cantoni 
con la raccomandazione di respin-
gerla. Il Consiglio federale sostiene 
invece il controprogetto indiretto 
posto in consultazione dalla Com-
missione dell'ambiente, della piani-
ficazione del territorio e dell'ener-
gia del Consiglio degli Stati 
(CAPTE-S). Il 12 maggio 2021 il Con-
siglio federale aveva già deciso di 
rinunciare a un proprio contropro-
getto indiretto. 
L'Iniziativa paesaggio mira a rafforzare il 
principio della separazione dei compren-
sori edificabili da quelli non edificabili e 
a limitare il numero di edifici e la super-
ficie da essi occupata nei comprensori 
non edificabili. L'iniziativa, inoltre, elenca 
dei principi atti a limitare la costruzione 
di nuovi edifici e impianti e la modifica di 
edifici e impianti esistenti nei compren-
sori non edificabili. I Cantoni dovranno 
presentare un rapporto in merito all'ese-
cuzione dell'articolo constituzionale. Le 
modalità di tale obbligo di rendiconto 
dovranno essere definite dal legislatore. 
Il Consiglio federale accoglie favorevol-
mente l'orientamento dell'Iniziativa pae-
saggio. Il rafforzamento del principio di 
separazione proposto e l'auspicata limi-
tazione del numero di edifici e della su-
perficie da essi occupata nei comprenso-
ri non edificabili costituiscono un 
approccio adeguato per poter frenare la 
continua perdita di terreno coltivo. Se-
condo il Consiglio federale, tuttavia, l'i-
niziativa lascia aperte importanti que-
stioni relative all'attuazione. Ad esempio, 
non viene precisato concretamente 
come l'auspicato obiettivo di limitazione 
debba essere raggiunto. Questi punti 

 � 21.065 Contre le bétonnage de 
notre paysage (initiative paysage). 
Initiative populaire

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 01.09.2021

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage relatif à l'initiative paysage
Lors de sa séance du 1er septembre 
2021, le Conseil fédéral a adopté le 
message relatif à l'initiative popu-
laire «  Contre le bétonnage de notre 
paysage (Initiative paysage) » . Il 
propose au Parlement de recom-
mander au peuple et aux cantons de 
rejeter l'initiative. En revanche, le 
Conseil fédéral soutient un 
contre-projet indirect à l'initiative 
paysage que la Commission de l'en-
vironnement, de l'aménagement du 
territoire et de l'énergie du Conseil 
des États (CEATE E) a mis en consul-
tation. Le 12 mai 2021, le Conseil 
fédéral a renoncé à élaborer son 
propre contre-projet indirect. 
L'initiative paysage vise à renforcer le 
principe de séparation entre les parties 
constructibles et non constructibles du 
territoire et à plafonner le nombre de 
bâtiments et la surface sollicitée par 
ceux-ci dans les parties non construc-
tibles du territoire. Elle énumère égale-
ment des principes devant limiter l'édi-
fication de constructions et d'installations 
et la modification de constructions et 
d'installations existantes dans les parties 
non constructibles du territoire. L'exé-
cution de l'article constitutionnel devra 
faire l'objet d'un compte rendu de la 
part des cantons. Il appartiendra au lé-
gislateur de définir les modalités de 
l'obligation de compte rendu. 
Le Conseil fédéral salue l'orientation gé-
nérale de l'initiative paysage. Renforcer 
le principe de séparation et plafonner le 
nombre de bâtiments et la surface qu'ils 
occupent dans les parties non construc-
tibles du territoire, comme le propose 
l'initiative, est une approche adéquate 
pour freiner la perte des terres culti-
vables. Le Conseil fédéral considère tou-
tefois que l'initiative laisse en suspens 
des questions centrales de mise en 
oeuvre. L'initiative n'apporte aucune 
précision quant à la manière de réaliser 
concrètement l'objectif de plafonne-
ment. Des points essentiels devraient 

 � 21.065 Gegen die Verbauung 
unserer Landschaft (Landschafts-
initiative). Volksinitiative

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 01.09.2021

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Landschaftsinitiative
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 1. September 2021 die Bot-
schaft zur Volksinitiative «Gegen 
die Verbauung unserer Landschaft 
(Landschaftsinitiative)» verabschie-
det. Darin beantragt er dem Parla-
ment, Volk und Ständen die Vorlage 
zur Ablehnung zu empfehlen. Hin-
gegen unterstützt der Bundesrat 
einen indirekten Gegenvorschlag 
zur Landschaftsinitiative, den die 
Kommission für Umwelt, Raumpla-
nung und Energie des Ständerats 
(UREK-S) in die Vernehmlassung ge-
geben hat. Bereits am 12. Mai 2021 
beschloss der Bundesrat daher, auf 
einen eigenen indirekten Gegenvor-
schlag zu verzichten. 
Die Landschaftsinitiative will den Grund-
satz der Trennung von Baugebiet und 
Nichtbaugebiet stärken sowie die An-
zahl der Gebäude und die von ihnen 
beanspruchte Fläche im Nichtbaugebiet 
plafonieren. Ergänzend dazu sieht die 
Initiative Grundsätze vor, mit denen im 
Nichtbaugebiet die Neuerstellung von 
Bauten und Anlagen sowie die Ände-
rung bestehender Bauten und Anlagen 
beschränkt werden sollen. Über den 
Vollzug des Verfassungsartikels sollen 
die Kantone Bericht erstatten. Die De-
tails dieser Berichterstattungspflicht sind 
durch den Gesetzgeber festzulegen. 
Der Bundesrat begrüsst die Stossrich-
tung der Landschaftsinitiative. Die vor-
geschlagene Stärkung des Trennungs-
grundsatzes und die angestrebte Plafo-
nierung der Anzahl der Gebäude sowie 
der von diesen beanspruchten Flächen 
im Nichtbaugebiet stellen ein geeigne-
tes Vorgehen dar, um den anhaltenden 
Kulturlandverlust zu bremsen. Zentrale 
Umsetzungsfragen lässt die Initiative 
aber nach Ansicht des Bundesrats of-
fen. So wird nicht präzisiert, wie das 
angestrebte Plafonierungsziel konkret 
erreicht werden soll. Zentrale Punkte 
müssten daher noch im Gesetz geklärt 
werden, ohne dass dem Initiativtext 
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fondamentali dovrebbero perciò essere 
chiariti a livello legislativo, senza che dal 
testo dell'iniziativa si possano desumere 
direttive chiare a riguardo. In caso di ac-
cettazione dell'iniziativa non si otterreb-
be quindi molto nell'ottica di una succes-
siva procedura legislativa. Inoltre, non è 
sufficientemente chiaro se le diverse di-
sposizioni giuridiche in vigore, in partico-
lare quelle che concernono le prescrizio-
ni vigenti in materia di agricoltura non 
dipendente dal suolo, siano compatibili 
con l'articolo costituzionale proposto. In 
caso di sì all'iniziativa, il quadro giuridico 
in materia di costruzioni al di fuori delle 
zone edificabili rimarrebbe infine incerto 
per un lungo periodo di transizione. Il 18 
dicembre 2020 il Consiglio federale ave-
va già preso la decisione di principio per 
il rigetto dell'Iniziativa paesaggio. 
Secondo il Consiglio federale, il disegno 
di legge della Commissione dell'ambien-
te, della pianificazione del territorio e 
dell'energia del Consiglio degli Stati 
(CAPTE-S) ha già integrato e concretizza-
to le esigenze salienti dell'Iniziativa pae-
saggio. Di conseguenza, rinuncia a ela-
borare un proprio controprogetto 
indiretto. La consultazione in merito al 
disegno della CAPTE-S è stata aperta il 
21 maggio 2021 e durerà fino al 13 set-
tembre 2021.

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale concernente l’iniziativa 
popolare «Contro la cementificazione del 
nostro paesaggio (Iniziativa paesaggio)»

16.06.2022 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)
20.09.2022 CN Proroga del 
termine
28.11.2022 CS Proroga del 
termine

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
16.06.2022

Bocciata iniziativa paesaggio, «ok» a 
controprogetto
L'iniziativa «Contro la cementificazione 
del nostro paesaggio (Iniziativa paesag-
gio)» va bocciata, ma le costruzioni fuo-

donc encore être clarifiés dans la loi, 
alors qu'il ne découle du texte de l'ini-
tiative aucune indication claire à ce su-
jet. L'acceptation de l'initiative ne ferait 
donc pas vraiment avancer les choses en 
vue d'une procédure législative en aval. 
De plus, l'initiative ne règle pas claire-
ment si, et le cas échéant dans quelle 
mesure, des dispositions juridiques en 
vigueur sont compatibles avec l'article 
constitutionnel proposé. En l'occur-
rence, la production agricole indépen-
dante du sol est avant tout concernée. 
En cas d'acceptation de l'initiative, une 
incertitude juridique entourant la 
construction hors de la zone à bâtir ris-
querait de perdurer pendant une longue 
période transitoire. Le Conseil fédéral 
avait déjà pris le 18 décembre 2020 la 
décision de principe de rejeter l'initiative 
paysage. 
Le Conseil fédéral est d'avis que le projet 
de loi de la Commission de l'environne-
ment, de l'aménagement du territoire 
et de l'énergie du Conseil des États 
(CEATEE) intègre et concrétise les prin-
cipales revendications de l'initiative pay-
sage. Il renonce donc à élaborer son 
propre contre-projet indirect. La consul-
tation sur le projet de la CEATE-E a été 
lancé le 21 mai 2021 et durera jusqu'au 
13 septembre 2021.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral relatif à l’initiative popu-
laire « Contre le bétonnage de notre 
paysage (Initiative paysage) »

16.06.2022 CE Décision 
conforme au projet
20.09.2022 CN Prolongation de 
délai
28.11.2022 CE Prolongation de 
délai

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des États, 
16.06.2022

Les sénateurs ont rejeté par 28 voix 
contre 6 et 5 abstentions l'initiative 
pour le paysage. Seuls les Verts l'ont 
soutenue. Lisa Mazzone (Vert-e-s/GE) a 
estimé prématuré de retirer son soutien 

hierzu klare Vorgaben entnommen wer-
den könnten. Mit einer Annahme der 
Initiative wäre deshalb im Hinblick auf 
ein anschliessendes Gesetzgebungsver-
fahren nicht viel gewonnen. Ausserdem 
ist teilweise unklar, inwiefern geltende 
rechtliche Bestimmungen mit dem vor-
geschlagenen Verfassungsartikel verein-
bar sind. Betroffen ist hier vor allem die 
bodenunabhängige Landwirtschaft. Bei 
einer Annahme der Initiative dürfte die 
Rechtslage beim Bauen ausserhalb der 
Bauzonen daher während einer länge-
ren Übergangszeit ungeklärt sein. Den 
Grundsatzentscheid zur Ablehnung der 
Landschaftsinitiative hat der Bundesrat 
bereits am 18. Dezember 2020 gefällt. 
Gemäss der Ansicht des Bundesrates hat 
die Gesetzesvorlage der Kommission für 
Umwelt, Raumplanung und Energie des 
Ständerats (UREK-S) die wichtigen Anlie-
gen der Landschaftsinitiative aufgegrif-
fen und konkretisiert. Er verzichtet daher 
auf die Ausarbeitung eines eigenen indi-
rekten Gegenvorschlags. Die Vernehm-
lassung zur Vorlage der UREK-S wurde 
am 21. Mai 2021 eröffnet und dauert 
bis am 13. September 2021.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Volksinitiative 
«Gegen die Verbauung unserer Land-
schaft (Landschaftsinitiative)»

16.06.2022 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
20.09.2022 NR Fristverlängerung
28.11.2022 SR Fristverlängerung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
16.06.2022

Zur Landschaftsinitiative beschloss der 
Ständerat eine Nein-Empfehlung, mit 
28 zu 6 Stimmen bei 5 Enthaltungen. 
Eine rot-grüne Minderheit hatte die In-
itiative unterstützt. Auch der Bundesrat 
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ri zona edificabile saranno comunque 
meglio regolamentate grazie a un con-
troprogetto elaborato sotto forme di 
revisione della legge sulla pianificazione 
del territorio (LPT), che lascia un certo 
margine di manovra ai Cantoni. 
L'iniziativa, bocciata oggi con 28 voti 
contro 6 e 5 astenuti, intende porre un 
freno alla cementificazione delle super-
fici naturali e dei terreni coltivati all'e-
sterno delle zone edificabili, attribuendo 
ai Cantoni la responsabilità diretta della 
protezione della natura e del paesaggio. 

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 09.11.2023

Con 14 voti contro 8 e 1 astensione la 
Commissione propone di respingere l’i-
niziativa popolare «Contro la cementifi-
cazione del nostro paesaggio (Iniziativa 
paesaggio)» (21.065). Già nel corso del-
la sessione autunnale il Parlamento ha 
approvato il progetto di revisione par-
ziale della legge sulla pianificazione del 
territorio (18.077) quale controprogetto 
indiretto all’Iniziativa paesaggio. La 
maggioranza della Commissione sostie-
ne che in tal modo è stato attuato a li-
vello legislativo quanto chiesto dall’ini-
ziativa. Una minoranza propone di 
adottare l’Iniziativa paesaggio. 

Vedi anche

18.077 Legge sulla pianificazione del 
territorio. Revisione parziale. Seconda 
fase

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell'ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell'ener-
gia (CAPTE)

à ce texte, même si elle estime que la 
LAT2 débattue va dans la bonne direc-
tion. 

Communiqué de presse de la com-
mission de l'environnement, de 
l'aménagement du territoire et de 
l'énergie du Conseil national du 
09.11.2023

Par 14 voix contre 8 et 1 abstention, la 
commission propose de rejeter l’initiative 
populaire 21.065 « Contre le bétonnage 
de notre paysage (initiative paysage) ». 
Le projet de révision partielle de la loi sur 
l’aménagement du territoire (18.077) 
que le Parlement a adopté à la session 
d’automne est un contre-projet indirect 
à l’initiative paysage. La majorité de la 
commission considère que les demandes 
formulées dans cette dernière ont ainsi 
été mises en œuvre au niveau de la loi. 
Une minorité propose d’adopter l’initia-
tive paysage. 

Voir aussi

18.077 Loi sur l'aménagement du terri-
toire. Révision partielle. 2ème phase

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l'environnement, de 
l'aménagement du territoire et de 
l'énergie (CEATE)

hatte die Initiative zur Ablehnung emp-
fohlen. 
Die Volksinitiative will die Trennung 
von Baugebiet und Nichtbaugebiet in 
der Verfassung verankern. Bund und 
Kantone sollen dafür sorgen, dass aus-
serhalb von Bauzonen die Zahl der Ge-
bäude und die von diesen beanspruchte 
Fläche nicht zunehmen. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
09.11.2023

Mit 14 zu 8 Stimmen bei 1 Enthaltung 
beantragt die Kommission, die Volksi-
nitiative «Gegen die Verbauung unse-
rer Landschaft (Landschaftsinitiative)» 
(21.065) abzulehnen. Erst in der Herbst-
session hat das Parlament die Vorlage 
zur Teilrevision des Raumplanungsge-
setzes verabschiedet (18.077). Die Vor-
lage stellt den indirekten Gegenentwurf 
zur Landschaftsinitiative dar. Damit 
seien die Anliegen der Volksinitiative 
auf Gesetzesebene umgesetzt worden, 
argumentiert die Kommissionsmehr-
heit. Eine Minderheit beantragt, die 
Landschaftsinitiative anzunehmen. 

Siehe auch

18.077 Raumplanungsgesetz. Teilrevi-
sion. 2. Etappe

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 21.504 Garantire la prassi dei casi 
di rigore secondo l'articolo 50 LStrI 
in caso di violenza nel matrimonio

La legge federale sugli stranieri e la loro 
integrazione è modificata come segue:
Art. 50 Scioglimento della comunità fa-
miliare
1 Dopo lo scioglimento del matrimonio 
o della comunità familiare, i coniugi e i 
figli hanno diritto al rilascio e alla proro-
ga del permesso di dimora originaria-
mente ottenuto in virtù degli articoli 42, 
43, 44, 45 e 85 capoverso 7 se: 
a. l'unione coniugale è durata almeno 
tre anni e sono soddisfatti i criteri d'in-
tegrazione di cui all'articolo 58a; o
b. gravi motivi personali rendono neces-
sario il prosieguo del soggiorno in Sviz-
zera. 
2 Può in particolare essere un grave mo-
tivo personale secondo il capoverso 1 
lettera b il fatto che: 
a. il coniuge è stato vittima di violenza 
nel matrimonio, segnatamente dimo-
strato da
1. il riconoscimento dello statuto di vit-
tima da parte di un consultorio secondo 
la legge federale concernente l'aiuto alle 
vittime di reati, o
2. l'assistenza o la protezione da parte 
di un servizio specializzato contro la vio-
lenza domestica finanziato da fondi 
pubblici, o
3. misure di polizia o giudiziarie a prote-
zione della vittima; 
b. il matrimonio contratto non è espres-
sione della libera volontà di uno degli 
sposi; 
c. la reintegrazione sociale nel Paese 
d'origine risulta seriamente compro-
messa. 
2bis In caso di violenza nel matrimonio 
nonché in caso di matrimonio contratto 
senza la libera volontà di uno degli spo-
si, il permesso di dimora è prorogato 
annualmente per tre anni dalla data del-
la separazione affinché la persona possa 
soddisfare i criteri di integrazione di cui 
all'articolo 58a. 
2ter Le conseguenze sulla capacità di 
integrazione della violenza nel matrimo-
nio e del matrimonio contratto senza la 
libera volontà di uno degli sposi sono 
disciplinate all'articolo 58a capoverso 2. 
3 Il termine per il rilascio del permesso 
di domicilio è retto dall'articolo 34. 

 � 21.504 Garantir la pratique pour 
raisons personnelles majeures 
visée à l'article 50 LEI en cas de vio-
lence domestique

La loi fédérale sur les étrangers et l'inté-
gration est modifiée comme suit : 
Art. 50 Dissolution de la famille
1 Après dissolution de la famille, le 
conjoint et les enfants ont droit à l'octroi 
d'une autorisation de séjour initialement 
délivrée en vertu des art. 42, 43, 44, 45 
et 85, al. 7, et à la prolongation de sa 
durée de validité dans les cas suivants : 
a. l'union conjugale a duré au moins trois 
ans et les critères d'intégration définis à 
l'art. 58a sont remplis, ou
b. la poursuite du séjour en Suisse s'im-
pose pour des raisons personnelles ma-
jeures. 
2 Les raisons personnelles majeures vi-
sées à l'al. 1, let. b, sont notamment don-
nées lorsque : 
a. le conjoint est victime de violence 
conjugale, prouvée, entre autres, par
1. la reconnaissance de la qualité de vic-
time par un centre de consultation ve-
nant en aide aux victimes en vertu de la 
loi fédérale sur l'aide aux victimes d'in-
fractions, ou
2. la prise en charge ou la protection par 
un service spécialisé dans la violence do-
mestique financé par des fonds publics, 
ou
3. des mesures policières ou judiciaires 
visant à protéger la victime ; 
b. le mariage a été conclu en violation de 
la libre volonté d'un des époux ; 
c. la réintégration sociale dans le pays de 
provenance semble sérieusement com-
promise. 
2bis En cas de violence conjugale ou de 
mariage conclu en violation de la libre 
volonté d'un des époux, l'autorisation de 
séjour est renouvelée annuellement pen-
dant les trois ans qui suivent la séparation 
afin que la personne puisse remplir les 
critères d'intégration visés à l'art. 58a. 
2ter Les conséquences de la violence 
conjugale et d'un mariage conclu en vio-
lation de la libre volonté d'un des époux 
sur la capacité d'intégration sont régies 
par l'art. 58a, al. 2. 
3 Le délai d'octroi de l'autorisation d'éta-
blissement est réglé à l'art. 34. 

 � 21.504 Bei häuslicher Gewalt die 
Härtefallpraxis nach Artikel 50 AIG 
garantieren

Das Bundesgesetz über die Ausländer-
innen und Ausländer und über die Inte-
gration soll wie folgt geändert werden: 
Art. 50 Auflösung der Familiengemein-
schaft
1 Nach Auflösung der Ehe oder der Fami-
liengemeinschaft haben die Ehegatten 
und die Kinder Anspruch auf Erteilung 
und Verlängerung einer ursprünglich 
nach den Artikeln 42, 43, 44, 45 und 
85 Abs. 7 erteilten Aufenthaltsbewilli-
gung, wenn: 
a. die Ehegemeinschaft mindestens drei 
Jahre bestanden hat und die Integra-
tionskriterien nach Artikel  58a erfüllt 
sind; oder
b. wichtige persönliche Gründe einen 
weiteren Aufenthalt in der Schweiz er-
forderlich machen. 
2 Wichtige persönliche Gründe nach 
Absatz 1 Buchstabe b können insbeson-
dere vorliegen: 
a. wenn die Ehegattin oder der Ehegatte 
Opfer ehelicher Gewalt wurde, nament-
lich nachgewiesen durch
1. die Anerkennung des Opferstatus 
durch eine Opferhilfe-Beratungsstelle 
nach dem Bundesgesetz über die Hilfe 
an Opfer von Straftaten, oder
2. der Betreuung oder den Schutz durch 
eine auf häusliche Gewalt spezialisierte 
Fachstelle mit öffentlicher Finanzierung, 
oder
3. polizeiliche oder richterliche Mass-
nahmen zum Schutz des Opfers
b. wenn die Ehegattin oder der Ehe-
gatte die Ehe nicht unter freiem Willen 
geschlossen hat,
c. wenn die soziale Wiedereingliede-
rung im Herkunftsland ernsthaft gefähr-
det erscheint. 
2bis Im Fall von ehelicher Gewalt sowie 
bei einer gegen den freien Willen der 
Ehegattin oder des Ehegatten geschlos-
senen Ehe wird die Aufenthaltsbewil-
ligung während den drei Jahren nach 
der Trennung jährlich erneuert, damit 
die Person die Integrationskriterien nach 
Artikel 58a erfüllen kann. 
2ter Die Folgen von ehelicher Gewalt 
und einer gegen den freien Willen der 
Ehegattin oder des Ehegatten geschlos-
senen Ehe auf die Integrationsfähigkeit 
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Art. 52 Unione domestica registrata e 
concubinato
Le disposizioni del presente capitolo 
concernenti il coniuge straniero si appli-
cano per analogia in caso di unione do-
mestica registrata secondo la legge 
sull'unione domestica registrata nonché 
ai concubini a cui è stato garantito il ri-
congiungimento familiare. 
Art. 58aCriteri d'integrazione
1 Nel valutare l'integrazione l'autorità 
competente si basa sui criteri seguenti: 
a. il rispetto della sicurezza e dell'ordine 
pubblici; 
b. il rispetto dei valori della Costituzione 
federale; 
c. le competenze linguistiche; e
d. la partecipazione alla vita economica 
o l'acquisizione di una formazione. 
2 Si tiene in debito conto la situazione 
degli stranieri che non soddisfano o 
stentano a soddisfare i criteri d'integra-
zione di cui al capoverso 1 lettere c e d 
a causa di una disabilità, di una malattia 
o di altre circostanze personali rilevanti, 
come la violenza nel matrimonio o il ma-
trimonio forzato. 
3 Il Consiglio federale definisce le com-
petenze linguistiche necessarie al rila-
scio o alla proroga di un permesso. 
Legge federale sugli stranieri e la loro 
integrazione (Garantire la prassi dei casi 
di rigore secondo l’articolo 50 LStrI in 
caso di violenza domestica)

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 13.10.2023

I cittadini di Stati terzi che sono vit-
time di violenza domestica possono 
in molti casi essere confrontati con 
la perdita dei loro diritti di soggior-
no in caso di scioglimento del matri-
monio o della comunità familiare. 
Mediante l’estensione e la precisa-
zione delle norme relative ai casi di 
rigore contenute nella legge fede-
rale sugli stranieri e la loro integra-
zione (LStrI), la Commissione delle 
istituzioni politiche (CIP) del Consi-
glio nazionale intende meglio tute-
lare queste persone. 
La regolamentazione relativa ai casi di 
rigore prevista dalla LStrI deve essere 
modificata in modo tale che in caso di 

Art. 52 Partenariat enregistré et concubi-
nage
Les dispositions de ce chapitre concer-
nant le conjoint étranger s'appliquent 
par analogie aux partenaires enregistrés 
en vertu de la loi fédérale sur le partena-
riat enregistré entre personnes du même 
sexe, ainsi qu'aux couples de concubins 
qui ont obtenu le regroupement familial. 
Art. 58aCritères d'intégration
1 Pour évaluer l'intégration, l'autorité 
compétente tient compte des critères 
suivants : 
a. le respect de la sécurité et de l'ordre 
publics ; 
b. le respect des valeurs de la Constitu-
tion ; 
c. les compétences linguistiques ; 
d. la participation à la vie économique ou 
l'acquisition d'une formation. 
2 La situation des personnes qui, du fait 
d'un handicap ou d'une maladie ou pour 
d'autres raisons personnelles majeures, 
telles que la violence conjugale ou un 
mariage forcé, ne remplissent pas ou 
remplissent difficilement les critères d'in-
tégration prévus à l'al. 1, let. c et d, est 
prise en compte de manière appropriée. 
3 Le Conseil fédéral détermine quelles 
sont les compétences linguistiques re-
quises au moment de l'octroi ou de la 
prolongation d'une autorisation. 
Loi fédérale sur les étrangers et l’intégra-
tion (LEI) (Garantir la pratique pour rai-
sons personnelles majeures visée à l’ar-
ticle 50 LEI en cas de violence domestique)

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 13.10.2023

Lorsque des ressortissantes ou des 
ressortissants d’États tiers sont vic-
times de violence domestique, ils 
risquent souvent de perdre leur titre 
de séjour en cas de dissolution du 
mariage ou de la famille. La Com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national entend mieux 
protéger les personnes concernées 
en élargissant et en précisant la ré-
glementation de la loi fédérale sur 
les étrangers et l’intégration appli-
cable aux cas de rigueur. 
La Commission des institutions poli-
tiques du Conseil national (CIP-N) sou-
haite que la réglementation de la loi 
fédérale sur les étrangers et l’intégra-

sind im Artikel 58a Abs. 2 geregelt. 
3 Die Frist zur Erteilung der Niederlas-
sungsbewilligung richtet sich nach Ar-
tikel 34. 
Art. 52 Eingetragene Partnerschaft und 
Konkubinat
Die Bestimmungen dieses Kapitels über 
ausländische Ehegatten gelten für die 
eingetragene Partnerschaft gemäss 
PartG sowie für Konkubinatspaare, 
denen den Familiennachzug gewährt 
wurde, sinngemäss. 
Art. 58a Integrationskriterien
1 Bei der Beurteilung der Integration 
berücksichtigt die zuständige Behörde 
folgende Kriterien: 
a. die Beachtung der öffentlichen Si-
cherheit und Ordnung; 
b. die Respektierung der Werte der Bun-
desverfassung; 
c. die Sprachkompetenzen; und
d. die Teilnahme am Wirtschaftsleben 
oder am Erwerb von Bildung. 
2 Der Situation von Personen, welche 
die Integrationskriterien von Absatz 1 
Buchstabe c und d aufgrund einer Be-
hinderung oder Krankheit oder anderen 
gewichtigen persönlichen Umständen, 
wie eheliche Gewalt oder Zwangsheirat, 
nicht oder nur unter erschwerten Bedin-
gungen erfüllen können, ist angemes-
sen Rechnung zu tragen. 
3 Der Bundesrat legt fest, welche 
Sprachkompetenzen bei der Erteilung 
und der Verlängerung einer Bewilligung 
vorliegen müssen. 

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 13.10.2023

Werden Angehörige von Drittstaa-
ten Opfer häuslicher Gewalt, droht 
Ihnen bei der Auflösung der Ehe 
oder Familiengemeinschaft oftmals 
der Verlust ihrer Aufenthaltsrechte. 
Durch die Erweiterung und Präzi-
sierung der Härtefallregelung im 
Ausländer- und Integrationsgesetz 
(AIG) will die Staatspolitische Kom-
mission (SPK) des Nationalrates die 
Gewaltbetroffenen besser schüt-
zen. 
Die Härtefallregelung im AIG soll so 
geändert werden, dass im Falle von 
häuslicher Gewalt nicht weiter nur die 
Aufenthaltsrechte von Ehepartnerinnen 
und -partner von Schweizerinnen und 
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violenza domestica non vengano garan-
titi, come avviene attualmente, soltanto 
i diritti di soggiorno dei coniugi di citta-
dini svizzeri e di persone che dispongo-
no di un permesso di domicilio. In futu-
ro dovranno infatti poter beneficiare di 
una migliore protezione anche i coniugi 
di persone che dispongono di un per-
messo di dimora o di un permesso di 
soggiorno di breve durata e di persone 
ammesse temporaneamente. Oltre che 
alle persone che vivono in una unione 
coniugale, la regolamentazione si appli-
ca anche a coloro che hanno contratto 
una unione domestica registrata e ai 
concubini. 
Con il suo progetto, la Commissione in-
tende rendere al contempo più concreta 
la nozione di violenza domestica, intro-
ducendo nella legge esempi di indizi e 
caratteristiche che la contraddistinguo-
no. L’applicazione delle nuove disposi-
zioni sarà di competenza dei Cantoni. 
Come per le attuali norme sull'ammis-
sione dei casi personali particolarmente 
gravi, i Cantoni dovranno richiedere 
l’approvazione delle autorità federali an-
che per l’applicazione della nuova rego-
lamentazione. 
Già in occasione della sua seduta del  
17 agosto 2023, la Commissione ha pre-
so atto dei pareri perlopiù positivi scatu-
riti dalla procedura di consultazione 
(24.11.22 – 15.3.23) e ha apportato al-
cune precisazioni al suo progetto preli-
minare, che ha poi approvato nella vo-
tazione sul complesso con 16 voti contro 
7. Con l’approvazione del relativo rap-
porto, rielaborato in alcuni punti, la CI-
P-N ha adottato definitivamente il pro-
getto all’attenzione della propria 
Camera e nel contempo lo ha sottopo-
sto per parere al Consiglio federale. Il 
Consiglio nazionale tratterà l’oggetto 
presumibilmente durante la sessione in-
vernale. 
Chi si oppone al progetto teme che la 
prevista estensione dei diritti in materia 
di soggiorno comporti il rischio di abusi. 
Inoltre il progetto di legge non assicure-
rebbe l’oggettivazione della violenza 
domestica.

tion applicable aux cas de rigueur soit 
modifiée de sorte qu’en cas de violence 
domestique les droits de séjour des 
conjointes et conjoints de ressortis-
santes ou ressortissants suisses et des 
titulaires d’une autorisation d’établisse-
ment ne soient plus les seuls à être ga-
rantis. À ses yeux, en effet, les titulaires 
d’une autorisation de séjour ou d’une 
autorisation de courte durée et les per-
sonnes admises à titre provisoire doivent 
bénéficier d’une meilleure protection. 
La nouvelle réglementation concerne 
non seulement les personnes vivant en 
union conjugale, mais aussi celles qui 
vivent en partenariat enregistré ou en 
concubinat. 
La CIP-N entend par ailleurs profiter de 
son projet pour préciser la notion de vio-
lence domestique en citant dans la loi, 
à titre d’exemple, des indices et des ca-
ractéristiques propres à cette infraction. 
Il reviendra aux cantons d’appliquer la 
nouvelle réglementation. Comme pour 
l’actuelle réglementation concernant 
l’octroi d’une autorisation de séjour 
dans un cas individuel d’une extrême 
gravité, les cantons devront là aussi ob-
tenir l’approbation des autorités fédé-
rales pour appliquer la réglementation 
élargie. 
À sa séance du 17 août 2023, la CIP-N 
avait déjà pris connaissance des avis ma-
joritairement positifs émis lors de la 
consultation (qui s’est déroulée du 
24.11.22 au 15.3.23) ; elle avait appor-
té quelques précisions à son projet, 
avant d’adopter celui-ci par 16 voix 
contre 7 au vote sur l’ensemble. En ap-
prouvant le rapport remanié, la commis-
sion a définitivement adopté son projet 
à l’intention de son conseil, projet 
qu’elle soumet simultanément au 
Conseil fédéral pour avis. Le Conseil na-
tional devrait se pencher sur cet objet à 
la session d’hiver. 
Les opposantes et opposants au projet 
craignent que l’élargissement des droits 
de séjour donne lieu à des abus. Ils esti-
ment en outre que l’appréciation objec-
tive des violences domestiques n’est pas 
garantie par le projet de loi. 

Schweizern und von Personen mit einer 
Niederlassungsbewilligung gewährleis-
tet sind. Neu sollen auch Personen mit 
einer Aufenthalts- oder einer Kurzau-
fenthaltsbewilligung sowie vorläufig 
Aufgenommene einen besseren Schutz 
erhalten. Neben Personen in einer ehe-
lichen Gemeinschaft betrifft die Rege-
lung auch Personen in einer eingetra-
genen Partnerschaft sowie Konkubinat-
spartnerinnen und -partner. 
Mit ihrer Vorlage will die Kommission 
gleichzeitig den Begriff der häuslichen 
Gewalt konkretisieren, indem im Gesetz 
Hinweise und Merkmale häuslicher Ge-
walt bespielhaft aufgeführt werden. Für 
die Anwendung der neuen Regelung 
sollen die Kantone zuständig sein. Wie 
bei der bestehenden Regelung zur Zu-
lassung schwerwiegender persönlicher 
Härtefälle benötigen sie auch für die 
Anwendung der erweiterten Regelung 
die Zustimmung der Bundesbehörden. 
Bereits an ihrer Sitzung vom 17. August 
2023 hatte die Kommission die über-
wiegend positiven Stellungnahmen der 
Vernehmlassung (24.11.22 – 15.3.23) 
zur Kenntnis genommen, an ihrem 
Entwurf einige Präzisierungen vorge-
nommen und diesen in der Gesamtab-
stimmung mit 16 gegen 7 Stimmen an-
genommen. Mit der Zustimmung zum 
überarbeiteten Bericht hat die SPK ihre 
Vorlage nun definitiv zuhanden ihres 
Rates verabschiedet und unterbreitet 
sie gleichzeitig dem Bundesrat zur Stel-
lungnahme. Der Nationalrat wird sich 
voraussichtlich in der Wintersession mit 
dem Geschäft befassen. 
Gegnerische Stimmen befürchten, dass 
die beabsichtigten Erweiterungen der 
Aufenthaltsrechte ein Missbrauchspo-
tenzial bergen. Durch den Gesetze-
sentwurf sei die Objektivierbarkeit von 
häuslicher Gewalt nicht gewährleistet. 
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Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sugli stranieri e la loro 
integrazione (Garantire la prassi dei casi 
di rigore secondo l’articolo 50 LStrI in 
caso di violenza domestica)
05.11.2021 CIP-N Decisione di 
elaborare un progetto di atto normativo
10.01.2022 CIP-S Adesione

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur les étrangers et l’inté-
gration (LEI) (Garantir la pratique pour 
raisons personnelles majeures visée à 
l’article 50 LEI en cas de violence domes-
tique)
05.11.2021 CIP-N Décision d’élabo-
rer un projet d’acte
10.01.2022 CIP-E Adhésion

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Ausländerinnen 
und Ausländer und über die Integration 
(Ausländer- und Integrationsgesetz) (Bei 
häuslicher Gewalt die Härtefallpraxis 
nach Art. 50 AIG garantieren)
05.11.2021 SPK-N Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
10.01.2022 SPK-S Zustimmung

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 22.021 Introduce una procedura 
semplificata per la distruzione di 
piccole spedizioni nel diritto della 
proprietà intellettuale.  
Legge federale

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 26.04.2023

Più efficienza nella lotta alle con-
traffazioni
Grazie a una nuova procedura sarà 
più facile distruggere le borsette fir-
mate e gli orologi di lusso contraf-
fatti che giungono in Svizzera all'in-
terno di piccole spedizioni. In 
occasione della sua seduta del 26 
aprile 2023, il Consiglio federale ha 
preso atto dei risultati della consul-
tazione e ha adottato il disegno di 
legge che introduce una procedura 
semplificata per la distruzione di 
piccole spedizioni nel diritto della 
proprietà intellettuale e il relativo 
messaggio. 
Più del 90 per cento delle contraffazioni 
intercettate al confine giungono in Sviz-
zera all'interno di piccole spedizioni che 
contengono al massimo tre oggetti. 
L'attuale procedura per la distruzione 
della merce è molto onerosa per l'Uffi-
cio federale della dogana e della sicurez-
za dei confini (UDSC), che deve informa-
re sia gli acquirenti sia i titolari dei diritti. 
L'onere amministrativo è gravoso anche 
per questi ultimi, chiamati infatti ad 
adottare misure che nella maggioranza 
dei casi si rivelano inutili perché gli ac-
quirenti riconoscono quasi sempre di 
aver acquistato un oggetto contraffatto 
e non si oppongono alla sua distruzione. 
 
Procedura ordinaria o procedura sempli-
ficata
Per porre rimedio a questa situazione, il 
disegno prevede che, per quel che con-
cerne le piccole spedizioni, i titolari dei 
diritti possano chiedere la distruzione 
secondo la procedura ordinaria attuale, 
oppure, contestualmente alla domanda 
d'intervento, richiedere l'applicazione 
della nuova procedura semplificata. 
Questa prevede che innanzitutto sia in-
formata dell'intercettazione al confine 
solo la persona che ha ordinato la mer-
ce. Se costei acconsente, si procede alla 
distruzione della merce. Se invece si op-

 � 22.021 Introduction d’une procé-
dure simplifiée de destruction de 
petits envois dans le droit de la 
propriété intellectuelle.  
Loi fédérale

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 26.04.2023

Davantage d'efficacité dans la lutte 
contre les contrefaçons
Qu'il s'agisse de montres de luxe ou 
de sacs à main, les faux qui par-
viennent en Suisse dans de petits 
envois doivent pouvoir être détruits 
plus simplement grâce à une nou-
velle procédure. Le 26 avril 2023, le 
Conseil fédéral a pris acte des résul-
tats de la procédure de consultation 
et adopté un projet de loi fédérale 
sur l'introduction d'une procédure 
simplifiée de destruction de petits 
envois dans le droit de la propriété 
intellectuelle et le message s'y rap-
portant. 
Dans plus de 90 % des cas, les contre-
façons interceptées à la frontière sont 
transportées dans des petits envois (pa-
quets contenant au max. trois produits). 
La procédure actuelle de destruction 
des marchandises impose de nom-
breuses contraintes à l'Office fédéral de 
la douane et de la sécurité des frontières 
(OFDF), qui doit informer aussi bien le 
titulaire des droits que la personne qui 
a commandé les objets. Elle est aussi 
synonyme de nombreuses démarches 
administratives pour les titulaires de 
droits. Dans la majorité des cas, celles-ci 
se révèlent inutiles puisque les per-
sonnes ayant commandé les produits 
admettent avoir acheté des contrefa-
çons et consentent à leur destruction.   

Choix entre la procédure ordinaire et la 
procédure simplifiée
La révision législative prévoit de donner 
aux titulaires de droits le choix entre 
deux procédures lorsque de petits en-
vois contenant des contrefaçons sont 
retenus à la frontière : ils pourront soit 
requérir la destruction de la marchan-
dise selon la procédure ordinaire ac-
tuelle, soit solliciter, avec la demande 
d'intervention des autorités douanières, 
l'application de la nouvelle procédure 
simplifiée. Dans cette dernière, seule la 

 � 22.021 Einführung eines verein-
fachten Verfahrens zur Vernich-
tung von Kleinsendungen.  
Bundesgesetz

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 26.04.2023

Mehr Effizienz im Kampf gegen Fäl-
schungen
Ob gefälschte Luxusuhr oder Mar-
kenhandtasche: Fake-Produkte, die 
in Kleinsendungen in die Schweiz 
gelangen, sollen dank eines neuen 
Verfahrens einfacher vernichtet 
werden können. Der Bundesrat hat 
am 26. April 2023 vom Ergebnis der 
Vernehmlassung Kenntnis genom-
men und die Botschaft sowie den 
Entwurf des Bundesgesetzes über 
die Einführung eines vereinfachten 
Verfahrens zur Vernichtung von 
Kleinsendungen im Immaterialgü-
terrecht verabschiedet. 
Bei über 90 Prozent der an der Grenze 
aufgegriffenen Fälschungen handelt es 
sich um Kleinsendungen mit bis zu drei 
Gegenständen. Das heutige Verfahren 
zur Vernichtung der Ware ist für das 
Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit 
(BAZG) sehr aufwändig, weil sowohl 
die Rechteinhaber als auch die Bestelle-
rinnen und Besteller informiert werden 
müssen. Auch bei den Rechteinhabern 
fällt administrativer Aufwand an. Die-
ser erweist sich in den meisten Fällen 
als unnötig, weil die Bestellerinnen 
oder Besteller den Kauf einer Fälschung 
in den allermeisten Fällen anerken-
nen und der Vernichtung zustimmen.   

Wahl zwischen ordentlichem und ver-
einfachtem Verfahren
Bei Kleinsendungen sollen die Rechte-
inhaber daher künftig zwei Möglichkei-
ten haben: Sie können die Vernichtung 
nach dem bisherigen ordentlichen Ver-
fahren beantragen oder aber mit dem 
Zollhilfeantrag gleichzeitig den Antrag 
stellen, dass das neue vereinfachte Ver-
fahren angewandt wird. Im vereinfach-
ten Verfahren wird zunächst nur jene 
Person über den Aufgriff an der Grenze 
informiert, die die Ware bestellt hat. Ist 
diese einverstanden, wird die Fälschung 
vernichtet. Nur wenn sie die Vernich-
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pone, si informa il titolare dei diritti af-
finché adotti le misure necessarie. 
Il disegno prevede inoltre che sia l'Istitu-
to Federale della Proprietà Intellettuale 
(IPI) ad occuparsi sia della procedura 
semplificata sia di quella ordinaria. L'UD-
SC, attualmente responsabile, conse-
gnerà gli oggetti contraffatti confiscati 
all'IPI, che si occuperà delle ulteriori fasi 
della procedura fino alla distruzione del-
la merce.

Danni ingenti causati dalle violazioni di 
diritti della proprietà intellettuale
In sede di consultazione il disegno ha ot-
tenuto un largo consenso. In tutto il 
mondo il numero di violazioni di marchi, 
brevetti, design e diritti d'autore è in au-
mento e i danni causati sono ingenti: si 
va dalle perdite in termini di utili, a quelle 
in termini di imposte e di contributi socia-
li per lo Stato, fino ai rischi per la salute 
dei consumatori. L'economia svizzera è 
particolarmente toccata dal fenomeno 
delle contraffazioni: nel ranking mondia-
le delle aziende più colpite, i titolari sviz-
zeri di diritti della proprietà intellettuale si 
situano al quarto posto. L'esplosione del 
commercio online ha ulteriormente ag-
gravato il problema, perché si possono 
ordinare merci contraffatte dall'estero 
con un semplice click.

Deliberazioni

Disegno 1
Messaggio del 26 aprile 2023 sulla leg-
ge federale che introduce una procedu-
ra semplificata per la distruzione di pic-
cole spedizioni nel diritto della proprietà 
intellettuale
27.09.2023 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

personne qui a commandé la marchan-
dise sera informée dans un premier 
temps. Les produits contrefaits seront 
détruits si celle-ci ne s'y oppose pas. En 
cas de refus, le titulaire des droits en 
sera informé ; il pourra ainsi prendre les 
mesures qu'il juge nécessaires pour pro-
téger ses droits. 
Le projet de révision attribue à l'Institut 
Fédéral de la Propriété Intellectuelle (IPI) 
la compétence pour les deux procé-
dures, simplifiée et ordinaire. L'OFDF, 
responsable aujourd'hui, remettra les 
faux confisqués à l'IPI, qui se chargera 
de la suite de la procédure jusqu'à la 
destruction des marchandises. 

Dommages importants causés par la 
violation de droits de propriété intellec-
tuelle
Le projet de révision a recueilli une large 
approbation dans le cadre de la procé-
dure de consultation. Partout dans le 
monde, la violation de marques, de bre-
vets, de designs et de droits d'auteur est 
en augmentation et cause des dom-
mages considérables, allant de pertes 
de chiffres d'affaires aux risques pour la 
santé des consommateurs en passant 
par un manque à gagner pour l'État au 
niveau des impôts et des cotisations so-
ciales. L'économie helvétique en fait 
particulièrement les frais. En comparai-
son internationale, les titulaires suisses 
de droits de propriété intellectuelle sont 
au quatrième rang des entreprises lé-
sées par la violation de droits immaté-
riels. La très forte progression du com-
merce en ligne a encore aggravé le 
problème : rien de plus simple en effet 
que de commander une contrefaçon à 
l'étranger en un clic de souris, depuis 
chez soi. 

Délibérations

Projet 1
Message du 26 avril 2023 concernant la 
loi fédérale sur l’introduction d’une pro-
cédure simplifiée de destruction de pe-
tits envois dans le droit de la propriété 
intellectuelle
27.09.2023 CN Décision 
conforme au projet

tung ablehnt, wird der Rechteinhaber 
informiert, damit er weitere Schritte 
einleiten kann. 
Die Vorlage sieht vor, dass für das ver-
einfachte und auch für das ordentli-
che Verfahren neu das Eidgenössische 
Institut für Geistiges Eigentum (IGE) 
zuständig ist. Das heute zuständige 
BAZG stellt die eingezogenen Fälschun-
gen dem IGE zu, das anschliessend 
das weitere Verfahren bis zur Vernich-
tung der Waren in die Wege leitet.   

Grosse Schäden durch Verletzung von 
Immaterialgüterrechten
In der Vernehmlassung ist die Vorlage 
auf breite Zustimmung gestossen. Ver-
letzungen von Marken-, Patent-, De-
sign- oder Urheberrechten nehmen 
weltweit zu und verursachen erhebliche 
Schäden. Diese können von Gewinnein-
bussen über Ausfälle von Steuern und 
Sozialabgaben beim Staat bis hin zu 
Gesundheitsrisiken für Konsumentin-
nen und Konsumenten reichen. Dabei 
ist die Schweizer Wirtschaft überdurch-
schnittlich betroffen: Weltweit stehen 
Schweizer Rechteinhaber an vierter 
Stelle der Unternehmen, deren Imma-
terialgüterrechte durch Nachahmungen 
verletzt werden. Das enorme Wachstum 
des Online-Handels hat das Problem 
zusätzlich verschärft, weil Interessierte 
gefälschte Waren aus dem Ausland 
einfach per Mausklick nach Hause be-
stellen können. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Botschaft vom 26. April 2023 zum Bun-
desgesetz über die Einführung eines 
vereinfachten Verfahrens zur Vernich-
tung von Kleinsendungen im Immate-
rialgüterrecht
27.09.2023 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
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Notizia ATS 

Dibattito al Consiglio nazionale, 
27.09.2023

Più facile distruggere merce con-
traffatta
In futuro sarà più facile distruggere 
le borsette firmate e gli orologi di 
lusso contraffatti che giungono in 
Svizzera all'interno di piccole spedi-
zioni. Il disegno di legge che intro-
duce questa procedura semplificata 
è stato adottato dal Consiglio na-
zionale all'unanimità. Ora tocca al 
Consiglio degli Stati esprimersi. 
Più del 90% delle contraffazioni blocca-
te al confine arrivano in Svizzera dentro 
piccole spedizioni che contengono al 
massimo tre oggetti. L'attuale procedu-
ra per la distruzione della merce è molto 
onerosa per l'Ufficio federale della do-
gana e della sicurezza dei confini (UDSC), 
che deve informare sia gli acquirenti sia 
i titolari dei diritti. 
Per porre rimedio alla situazione, il pro-
getto prevede che il possessore della 
proprietà intellettuale scelga se chiedere 
la procedura ordinaria in vigore o quella 
semplificata. Con quest'ultima, viene 
sollecitata dapprima solo la persona che 
ha ordinato la merce: se, come spesso 
accade, acconsente, si procede alla di-
struzione. Se invece si oppone, il titolare 
dei diritti deve adottare le necessarie 
misure. 
Il disegno prevede inoltre che sia l'Istitu-
to federale della proprietà intellettuale 
(IPI) ad occuparsi del tutto. L'UDSC, at-
tualmente responsabile, si limiterà a 
consegnare gli oggetti contraffatti con-
fiscati a tale organo. 
In tutto il mondo il numero di violazioni 
di marchi, brevetti, design e diritti d'au-
tore è in aumento – anche a causa del 
boom del commercio online – e i danni 
causati sono ingenti: si va dalle perdite 
in termini di utili, a quelle in termini di 
imposte e di contributi sociali per lo Sta-
to, fino ai rischi per la salute dei consu-
matori. 
L'economia elvetica è particolarmente 
toccata dal fenomeno delle contraffa-
zioni. Nel ranking mondiale delle azien-
de più colpite, i titolari svizzeri di diritti 
della proprietà intellettuale si situano al 
quarto posto. 

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
27.09.2023

Renforcement de la lutte contre les 
contrefaçons
Les douanes suisses devraient pou-
voir détruire plus facilement les ar-
ticles contrefaits importés dans de 
petits envois. Le National a adopté 
mercredi à l'unanimité un projet 
gouvernemental instituant une pro-
cédure simplifiée en la matière. Le 
dossier part au Conseil des Etats. 
Chaque jour, plus de 100'000 colis ar-
rivent en Suisse et l'essor du commerce 
en ligne ne cesse de croître. Les dom-
mages économiques causés par les ar-
ticles contrefaits se chiffrent en milliards 
rien qu'en Suisse, a expliqué Valérie Pil-
ler Carrard (PS/FR) pour la commission. 
Plus de 90% des articles contrefaits sont 
envoyés en petites quantités. 
S'ils sont découverts et saisis à la douane, 
ils sont aujourd'hui détruits par les au-
torités douanières fédérales dans le 
cadre d'une procédure complexe impli-
quant les propriétaires des marques et 
les personnes qui passent commande. 
Le projet introduit une procédure sim-
plifiée pour la destruction de ces articles 
saisis à la douane en petites quantités. 
La majorité des personnes qui passe 
commande accepte déjà la destruction 
des articles commandés, a poursuivi 
Mme Piller Carrard. La modification per-
met de décharger les entreprises lésées 
et les autorités douanières d'une bu-
reaucratie inutile. 
Pour les envois plus importants et les cas 
où les personnes qui passent commande 
ne sont pas d'accord avec la destruc-
tion, la procédure ordinaire actuelle 
continuera de s'appliquer. La responsa-
bilité du déroulement de la procédure 
simplifiée doit passer des douanes à 
l'Institut Fédéral de la Propriété Intellec-
tuelle. 
Ce transfert de compétences permet 
aux douanes de se focaliser davantage 
sur les contrôles et moins sur les tâches 
administratives, a relevé la ministre de 
justice et police Elisabeth Baume-Sch-
neider. 

SDA-Meldung 

Debatte im Nationalrat,  
27.09.2023

Nationalrat erleichtert die Vernich-
tung von Piraterieprodukten
Wegen des Onlinehandels werden 
an den Grenzen immer mehr ge-
fälschte Produkte sichergestellt. Der 
Nationalrat hat Vorschläge des Bun-
desrates gutgeheissen, die das Ver-
nichten solcher Piraterieprodukte 
erleichtert. 
Mit 168 zu 0 Stimmen und ohne Ent-
haltung hiess er am Mittwoch das Bun-
desgesetz über die Einführung eines 
vereinfachten Verfahrens zur Vernich-
tung von Kleinsendungen im Imma-
terialgüterrecht gut. Über 90 Prozent 
der verdächtigen Waren werden heute 
in Kleinsendungen von höchstens drei 
Gegenständen gefunden. 
Vernichtet werden können gefälschte 
Waren heute nur mit grossem Auf-
wand, obwohl es sich um Bagatellfälle 
handelt. Dieser Aufwand stellt sich in 
den meisten Fällen als unnötig heraus, 
weil sich die Besteller und Bestellerinnen 
der Waren der Vernichtung nicht wider-
setzen. 
Das mittlerweile an seine Kapazitäts-
grenzen gelangte Bundesamt für Zoll 
und Grenzschutz werde vom vereinfach-
ten Verfahren profitieren, sagte Justiz-
ministerin Elisabeth Baume-Schneider 
im Rat. Für das vereinfachte und auch 
das ordentliche Verfahren soll neu das 
Institut für geistiges Eigentum zuständig 
sein. 

Aufwand soll reduziert werden
Inhaber von Immaterialgüterrechten 
sollen neu beantragen können, dass 
sie nur noch über die Sicherstellung der 
verdächtigen Ware informiert werden, 
wenn sich Besteller der Vernichtung 
widersetzen. Dadurch können sowohl 
Zoll als auch Rechteinhaber Verfahrens-
schritte sparen und damit den adminis-
trativen Aufwand reduzieren. 
Die Rechte der Besteller sollen nicht ein-
geschränkt werden, wie der Bundesrat 
schreibt. Sie können sich der Vernich-
tung weiterhin widersetzen und eine 
gerichtliche Überprüfung verlangen. Für 
sie hat das vereinfachte Verfahren aber 
den Vorteil, dass sie nicht noch nach-
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati. 

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commissione,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell'educa-
zione e della cultura (CSEC)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats. 

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commission,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l'éduca-
tion et de la culture (CSEC)

träglich vom Rechteinhaber belangt 
werden können. 
Um das Risiko eines Schadens zu ver-
meiden, falls sich eine Vernichtung im 
Nachinein als ungerechtfertigt erweist, 
soll eine Vernichtung frühestens drei 
Monate nach der Mitteilung über die 
zurückbehaltene Ware stattfinden. Die 
Einfuhr von Waren, die das Immaterial-
güterrecht verletzen, soll straffrei blei-
ben. 

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt. 

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 22.045 Organizzazione internazio-
nale del lavoro: Convenzione n. 
190 e Rapporto sulla Dichiarazione 
del centenario

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 18.05.2022

Il Consiglio federale si impegna per 
un mondo del lavoro libero da vio-
lenza e molestie
Il 18 maggio 2022 il Consiglio federa-
le ha adottato un messaggio concer-
nente la ratifica della Convenzione n. 
190 dell'Organizzazione internazio-
nale del lavoro (OIL) del 2019 sull'eli-
minazione della violenza e delle mo-
lestie nel mondo del lavoro. La 
Convenzione contiene la prima defi-
nizione di violenza e molestie nel 
mondo del lavoro riconosciuta a li-
vello internazionale e crea le condi-
zioni quadro per un impegno più 
coerente e solidale a favore del lavo-
ro dignitoso su scala globale. 
Con la ratifica della Convenzione, la 
Svizzera riafferma la necessità di rispet-
tare, promuovere e attuare il diritto di 
tutti a un mondo del lavoro libero da 
violenza e molestie. La Convenzione 
prevede un divieto legale di questi feno-
meni oltre che misure volte a prevenirli 
e misure di ricorso e risarcimento non-
ché di sostegno per le vittime. 
La Convenzione n. 190 è stata adottata 
in occasione del centenario dell'OIL, uni-
tamente alla Dichiarazione del centena-
rio dell'OIL per il futuro del lavoro sigla-
ta nel 2019. I due strumenti 
costituiscono una tappa importante 
verso il rafforzamento del mandato e 
dell'azione dell'OIL in materia di promo-
zione del lavoro dignitoso nel mondo 
intero. Il Consiglio federale ha sottopo-
sto al Parlamento un rapporto sulla Di-
chiarazione del centenario. 

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che approva la Con-
venzione n. 190 dell’Organizzazione in-
ternazionale del lavoro sull’eliminazione 
della violenza e delle molestie nel mon-
do del lavoro

 � 22.045 Organisation internatio-
nale du Travail : Convention n° 190 
et Rapport sur la Déclaration de 
son centenaire

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 18.05.2022

Le Conseil fédéral s'engage en fa-
veur d'un monde du travail exempt 
de violence et de harcèlement
Le Conseil fédéral a adopté, le 18 mai 
2022, un message sur la ratification 
de la Convention n°190 de l'Organi-
sation internationale du travail (OIT) 
de 2019 concernant l'élimination de 
la violence et du harcèlement dans le 
monde du travail. La convention 
contient la première définition de la 
violence et du harcèlement dans le 
monde du travail qui soit conclue in-
ternationalement. Elle crée les condi-
tions-cadres permettant de s'enga-
ger mondialement de manière plus 
cohérente et plus solidaire en faveur 
d'un travail digne. 
En ratifiant la convention, la Suisse réaf-
firme la nécessité de respecter le droit 
de chacun à un travail exempt de vio-
lence et de harcèlement, de le promou-
voir et de le transformer en réalité. La 
convention prévoit une interdiction lé-
gale de la violence et du harcèlement 
dans le monde du travail ainsi que des 
mesures de prévention et d'aide aux vic-
times. 
L'OIT a adopté la convention n° 190 à 
l'occasion de son centenaire simultané-
ment à la déclaration du centenaire 
pour l'avenir du travail en 2019. Ces 
deux instruments représentent un pas 
important vers le renforcement du man-
dat et de l'activité de l'OIT dans le champ 
de la promotion d'un travail digne dans 
le monde. Le Conseil fédéral a présenté 
à l'Assemblée fédérale un rapport sur la 
Déclaration du centenaire.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral portant approbation de la 
convention no 190 de l’Organisation 
internationale du Travail concernant 
l’élimination de la violence et du harcè-
lement dans le monde du travail

 � 22.045 Internationale Arbeitsorga-
nisation: Übereinkommen Nr. 190 
und Bericht über die Erklärung zu 
ihrem hundertjährigen Bestehen

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 18.05.2022

Bundesrat engagiert sich für eine 
Arbeitswelt frei von Gewalt und Be-
lästigung
Der Bundesrat hat am 18. Mai 2022 
eine Botschaft zur Ratifizierung des 
Übereinkommens Nr. 190 der Inter-
nationalen Arbeitsorganisation von 
2019 über die Beseitigung von Gewalt 
und Belästigung in der Arbeitswelt 
verabschiedet. Das Übereinkom-
men enthält die erste international 
vereinbarte Definition von Gewalt 
und Belästigung in der Arbeitswelt. 
Es schafft die Rahmenbedingungen, 
um sich weltweit kohärenter und 
solidarischer für menschenwürdige 
Arbeit zu engagieren. 
Mit der Ratifizierung des Übereinkom-
mens bekräftigt die Schweiz die Not-
wendigkeit, das Recht jeder Person 
auf eine Arbeitswelt ohne Gewalt und 
Belästigung zu respektieren, zu fördern 
und zu verwirklichen. Das Übereinkom-
men sieht ein gesetzliches Verbot von 
Gewalt und Belästigung in der Arbeits-
welt vor, sowie Massnahmen zur Prä-
vention und Unterstützungs- und Abhil-
femassnahmen für Opfer. 
Das Übereinkommen Nr. 190 wurde an-
lässlich des hundertjährigen Bestehens 
der Internationalen Arbeitsorganisation 
zusammen mit der Jahrhunderterklä-
rung für die Zukunft der Arbeit 2019 
verabschiedet. Die beiden Instrumente 
stellen einen wichtigen Schritt zur Stär-
kung des Mandats und der Tätigkeit der 
Internationalen Arbeitsorganisation in 
der Förderung menschenwürdigen Ar-
beit weltweit dar. Der Bundesrat hat der 
Bundesversammlung einen Bericht zur 
Jahrhunderterklärung vorgelegt.

Verhandlungen

Entwurf 1 
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung des Übereinkommens Nr. 190 
der Internationalen Arbeitsorganisation 
über die Beseitigung von Gewalt und 
Belästigung in der Arbeitswelt
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19.09.2022 CS Non entrata in 
materia
12.12.2022 CN Deroga
25.09.2023 CS Rinvio al Consi-
glio federale

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
25.09.2023

Molestie sul lavoro, convenzione 
OIL va riesaminata
Pur di non darsi la «zappa sui piedi», 
rischiando di nuocere all'immagine 
internazionale della Svizzera, il 
Consiglio degli Stati ha deciso oggi 
(34 voti a 6) di rinviare al Consiglio 
federale la Convenzione dell'Orga-
nizzazione internazionale del lavo-
ro (OIL) sull'eliminazione della vio-
lenza e delle molestie sul lavoro per 
ulteriori approfondimenti. 
Prima di questo voto, contrariamente 
all'avviso della commissione preparato-
ria, il plenum è entrato nel merito del 
progetto per 27 voti a 13 e 3 astensioni. 
Il 19 di settembre 2022, gli Stati avevano 
già respinto l'entrata in materia per 24 
voti a 20. Il Consiglio nazionale, invece, 
il 12 dicembre scorso aveva approvato il 
progetto con 124 a favore e 49 contrari, 
tutti esponenti dell'UDC. A motivare il 
primo «niet» degli Stati e la raccoman-
dazione negativa della commissione è il 
timore che una ratifica avrebbe avuto 
sul diritto del lavoro in Svizzera: si teme, 
infatti, che l'interpretazione della con-
venzione possa, in futuro, dare adito a 
richieste diverse e variate, rischiando di 
appesantire la legislazione elvetica in 
materia di lavoro. 
Oggi in aula, il consigliere federale Guy 
Parmelin ha voluto rassicurare gli scetti-
ci: la legislazione svizzera rispetta in tut-
to e per tutto lo spirito della Convenzio-
ne. Una ratifica non impone nessun 
cambiamento alla nostra legislazione in 
materia di protezione dei lavoratori. Un 
eventuale modifica di questo testo ne-
goziato a Ginevra – sede dell'OIL di cui 
la Svizzera è membro dal 1919, ha pun-
tualizzato  – ha spiegato il «ministro» 
dell'economia, non ci obbligherebbe ad 
adeguare automaticamente la nostra 
legislazione. Parmelin ha poi fatto nota-
re che i partner sociali sono d'accordo 

19.09.2022 CE Ne pas entrer en 
matière
12.12.2022 CN Divergences
25.09.2023 CE Renvoi au Conseil 
fédéral

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
25.09.2023

Clarifications sur la convention 
contre la violence au travail
Le Conseil des Etats veut des clarifi-
cations sur la Convention de l'Orga-
nisation internationale du travail 
(OIT) sur l'élimination de la violence 
et du harcèlement dans le monde du 
travail. Il a voté lundi par 34 voix 
contre 6 le renvoi au Conseil fédéral. 
Le National devra encore dire s'il se rallie 
ou non à la décision de renvoi. Mais il 
avait déjà accepté en décembre la ratifi-
cation par la Suisse de cette convention 
par 124 voix contre 49. Le Conseil des 
Etats a lui refusé il y a un an d'entrer en 
matière. 
Cette convention 190 de l'OIT prévoit 
une interdiction légale de la violence et 
du harcèlement dans le monde du tra-
vail, ainsi que des mesures de préven-
tion et d'aide aux victimes. Elle contient 
la première définition de ces termes 
conclue internationalement. 
Lundi, les sénateurs ont chargé le gou-
vernement de préciser dans un rapport 
quelles dispositions de la Convention 
sont directement et indirectement ap-
plicables. Benedikt Würth (Centre/SG) 
n'est en effet pas convaincu qu'il n'y ait 
aucune nouvelle obligation pour la 
Suisse.  

Pas d'effet sur le droit suisse
Le conseiller fédéral Guy Parmelin a ré-
pété en vain que la convention n'a pas 
d'effet direct sur le droit suisse. La rati-
fication de la convention de l'OIT signi-
fie que la Confédération se montre so-
lidaire des valeurs qu'elle promeut, a 
ajouté le chef du Département fédéral 
de l'Economie. 
Plusieurs élus ont plaidé pour une ratifi-
cation sans rapport complémentaire. 
« L'OIT est une des pièces maîtresses de 
la Genève internationale dont la Suisse 
fait partie depuis 1919 » , a avancé Car-

19.09.2022 SR Nichteintreten
12.12.2022 NR Abweichung
25.09.2023 SR Rückweisung an 
den Bundesrat

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat,  
25.09.2023

Ständerat verschiebt Entscheid zu 
ILO-Abkommen
Die Schweiz ratifiziert das Abkom-
men der Internationalen Arbeitsor-
ganisation (ILO) zum Beseitigung 
von Gewalt und Belästigung in der 
Arbeitswelt vorerst nicht. Der Stän-
derat trat am Montag zwar zunächst 
auf die Vorlage ein, wies sie aber da-
nach an den Bundesrat zurück. 
Mit 34 zu sechs Stimmen bei drei Ent-
haltungen hiess die kleine Kammer ei-
nen Rückweisungsantrag von Benedikt 
Würth (Mitte/SG) gut. Würth verlangt 
vom Bundesrat einen Zusatzbericht. Die 
Landesregierung solle darlegen, welche 
Bestimmungen des Übereinkommens 
direkt anwendbar seien und welche 
nicht. Zudem solle eine ordentliche Ver-
nehmlassung durchgeführt werden. 
Hintergrund der Rückweisung ist, dass 
dem ILO-Übereinkommen im Stände-
rat die Ablehnung drohte. Eine knappe 
Mehrheit der Kommission für Rechts-
fragen des Ständerats (RK-S) fürch-
tete durch das Abkommen eine Über-
ladung des Schweizer Arbeitsrechts.   

Sozialpartner für ein Ja
Die Kommissionsmehrheit traute der 
Versicherung des Bundesrats nicht, dass 
durch die Ratifikation nach derzeitigem 
Kenntnisstand in der Schweiz keine Ge-
setzesanpassungen nötig würden. Es 
würden «Tür und Tor für die verschie-
densten Anliegen» geöffnet, so die Be-
fürchtung. 
Eine Minderheit der Kommission ver-
trat ebenso wie die Sozialpartner und 
der Bundesrat die Ansicht, die Schweiz 
sende auf internationaler Ebene ein ne-
gatives Signal, falls sie das Abkommen 
nicht ratifiziere. 
Minderheitssprecherin Heidi Z'graggen 
(Mitte/UR) sagte, die meisten der wich-
tigsten Handelspartner der Schweiz hät-
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con la ratifica. 
L'esponente UDC in governo ha poi so-
stenuto che una mancata ratifica mette-
rebbe la Svizzera in difficoltà, specie 
quando si tratterà di negoziare nuovi 
accordi di libero scambio. «Come po-
tremmo chiedere ai nostri partner di ri-
spettare i diritti umani o la sostenibilità 
se noi stessi abbiamo respinto la ratifica 
di questa convenzione?», si è chiesto il 
«ministro» vodese. «Sarebbe difficile 
spiegare questa particolarità elvetica ai 
nostri partner», ha aggiunto Parmelin, 
secondo cui un «no» andrebbe contro i 
nostri interessi. 
Per Carlo Sommaruga (PS/GE), un altro 
rifiuto ad entrare nel merito, che porte-
rebbe all'archiviazione pura e semplice 
del progetto, equivarrebbe a «tirarsi la 
zappa sui piedi». Sarebbe un duro colpo 
sia per l'immagine della Svizzera sia per 
la Ginevra internazionale che ospita 
l'OIL. Ben 32 paesi hanno finora ratifica-
to la Convenzione, ha aggiunto Somma-
ruga, tra cui paesi a noi vicini, come l'I-
talia, la Germania, la Francia, il Belgio o 
la Gran Bretagna, «insomma tutti paesi 
che propugnano un'economia liberale». 
Secondo il «senatore» socialista, alla 
luce delle critiche alla Svizzera per la sua 
neutralità in questi tempi difficili, sareb-
be più saggio evitare di gettare ulteriore 
benzina sul fuoco. 
Gli appelli di Sommaruga e Parmelin 
hanno fine l'hanno spuntata nonostan-
te lo scetticismo della destra. Prima del 
voto, Parmelin ha spiegato che un rinvio 
del dossier al Governo per ulteriori ap-
profondimenti sarebbe sempre meglio 
che un rifiuto puro e semplice da parte 
del plenum. Un invito infine raccolto da 
una maggioranza dei «senatori», che 
avrà così il tempo necessario per riflet-
tere sulle sue posizioni. 

lo Sommaruga (PS/GE). Tous les parte-
naires importants de la Suisse, comme 
l'Allemagne ou la France, ont ou sont en 
train de ratifier ce texte, a ajouté Heidi 
Z'graggen (Centre/UR). 
Mais dans la crainte que le plénum ne 
suive l'avis de sa commission prépara-
toire qui recommandait de rejeter la ra-
tification, les sénateurs ont préféré mi-
ser sur une étape intermédiaire. Une 
non-ratification aurait fait de la Suisse le 
premier pays à dire non. Une décision 
qui aurait été « extrêmement domma-
geable pour la crédibilité du pays » , a 
souligné le conseiller fédéral. 
Actuellement, la convention, adoptée 
en 2019, a été ratifiée par 32 Etats 
membres de l'OIT. 

ten das Übereinkommen bereits ratifi-
ziert oder seien dabei, dies zu tun. Eine 
Nicht-Ratifikation würde die Schweiz 
schlecht aussehen lassen. 
Bislang haben 32 Staaten das Überein-
kommen ratifiziert. Carlo Sommaruga 
(SP/GE) sagte, auch Länder mit einem 
liberalen Arbeitsrecht wie Grossbri-
tannien stünden hinter dem Abkom-
men. Er hob hervor, die Sozialpartner 
arbeiteten in der ILO zusammen. Es 
sei viel getan worden, damit das Über-
einkommen sowohl den Bedürfnis-
sen der Arbeitnehmer- als auch jenen 
der Arbeitgeberseite gerecht werde.   

Warnung vor Eigentor
Eine Nicht-Ratifikation würde zudem das 
internationale Genf schwächen, warnte 
er. Und sie würde der Glaubwürdigkeit 
der Schweiz bei Verhandlungen über 
Freihandelsabkommen schaden, wenn 
es um Sozialklauseln gehe. 
Wirtschaftsminister Guy Parmelin be-
teuerte vergeblich, das Übereinkom-
men habe keine direkte Wirkung auf 
die Schweizer Gesetzgebung. Niemand 
werde sich vor einem Schweizer Ge-
richt darauf berufen können. Somma-
ruga habe recht, wenn er davor warne, 
die Schweiz drohe sich im Hinblick auf 
Gespräche über Handelsabkommen 
«selbst in den Fuss zu schiessen». 
Zur Debatte stand das Übereinkommen 
Nummer 190 der ILO von 2019. Es ist 
laut des Botschaft des Bundesrats das 
erste Abkommen, das eine international 
vereinbarte Definition von Gewalt und 
Belästigung in der Arbeitswelt enthält. 
Das Übereinkommen sieht ein ge-
setzliches Verbot von Gewalt und 
Belästigung am Arbeitsplatz vor. 
Weiter nennt es Massnahmen zur 
Prävention und Unterstützungs- 
und Abhilfemassnahmen für Opfer.   

Appell des ILO-Direktors
Im vergangenen August hatte sich der 
Direktor der ILO, Gilbert Houngbo, in die 
Diskussion eingeschaltet. Die Schweiz 
verfüge zwar bereits über nationale 
Gesetze, räumte er im Interview mit 
der Westschweizer Zeitung «Le Temps» 
ein. Sie müsse aber mit gutem Beispiel 
vorangehen und ihre internationale 
Verantwortung wahrnehmen – beson-
ders als Mitglied des UNO-Sicherheitsra-
tes. Bisher habe kein Mitgliedstaat das 
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 27.10.2023

Per questioni di chiarezza la Commissio-
ne propone, con 18 voti contro 4 e 1 
astensione, di approvare la decisione di 
rinvio del Consiglio degli Stati con la 
quale quest’ultimo incarica il Consiglio 
federale, da un lato, di precisare le di-
sposizioni della Convenzione n. 190 
dell’OIL direttamente o indirettamente 
applicabili e, dall’altro, di condurre una 
procedura di consultazione ordinaria sul 
progetto dell’OIL (22.045). 

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 27.10.2023

Par souci de clarification, la commission 
propose, par 18 voix contre 4 et 1 abs-
tention, d’approuver la décision de ren-
voi du Conseil des États par laquelle ce 
dernier charge le Conseil fédéral, d’une 
part, de préciser les dispositions de la 
Convention n°190 de l’OIT directement 
ou indirectement applicables et, d’autre 
part, de mener une procédure de 
consultation ordinaire sur le projet de 
l’OIT (22.045). 

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

Übereinkommen angelehnt. 
Der Schweizerische Gewerkschaftsbund 
(SGB) reagierte am Montag mit Kritik 
auf den Ständeratsentscheid. In einem 
Communiqué sprach er von einer fal-
schen und fehlgeleiteten Verzögerungs-
taktik. Die Botschaft des Bundesrats sei 
extrem detailliert gewesen und habe 
alle Fragen geklärt. 
Die Ratifikation der ILO-Konvention 
müsste eine Selbstverständlichkeit sein, 
schrieb der SGB. Sexuelle Belästigung 
betreffe zu viele Menschen auf dem 
Schweizer Arbeitsmarkt – und habe oft 
gravierende Folgen für die Gesundheit 
der Betroffenen und ihre weiteren Er-
werbsverläufe. 
Der Nationalrat hatte sich in der Win-
tersession klar für die Genehmigung 
des Übereinkommens ausgesprochen. 
Er muss nun über die Rückweisung be-
finden. Lehnt er sie ab, ist erneut der 
Ständerat am Zug. Votiert die kleine 
Kammer danach ein zweites Mal für die 
Rückweisung, setzt sie sich durch. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 27.10.2023

Um Klarheit zu schaffen, beantragt die 
Kommission mit 18 zu 4 Stimmen bei 
1 Enthaltung, dem Rückweisungsbe-
schluss des Ständerates zuzustimmen, 
damit der Bundesrat die direkt oder in-
direkt anwendbaren Bestimmungen des 
Übereinkommens Nr. 190 der Interna-
tionalen Arbeitsorganisation (IAO) prä-
zisiert. Dazu wird der Bundesrat damit 
beauftragt, ein ordentliches Vernehm-
lassungsverfahren zu dieser Vorlage 
(22.045) durchzuführen. 

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 22.061 Legge sul CO2 per il 
periodo successivo al 2024.  
Revisione

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.09.2022

Politica climatica: il Consiglio fede-
rale approva il messaggio relativo 
alla revisione della legge sul CO2
L'obiettivo del Consiglio federale è 
quello di dimezzare entro il 2030 le 
emissioni di gas serra come pure di 
raggiungere l'obiettivo climatico 
2030. A tale scopo, il 16 settembre 
2022 ha adottato il messaggio con-
cernente la revisione della legge sul 
CO2 per il periodo dal 2025 al 2030. 
Il progetto tiene conto delle riserve 
espresse nell'ambito della revisione 
precedente e non prevede tasse 
nuove o più elevate. Per contro, 
punta a una promozione mirata vol-
ta a indirizzare gli investimenti ver-
so soluzioni rispettose del clima. Il 
progetto propone in primo luogo 
misure che consentono alla popola-
zione di ridurre le emissioni di CO2. 
Al contempo, rafforza l'approvvi-
gionamento energetico del Paese e 
riduce la dipendenza della Svizzera 
dal petrolio e dal gas naturale. 
Con la revisione della legge sul CO2, il 
Consiglio federale vuole dimezzare en-
tro il 2030 le emissioni di gas serra ri-
spetto al 1990. Il progetto si riallaccia 
alla vigente legge sul CO2, prorogata dal 
Parlamento fino al 2024, e prevede le 
misure per il periodo dal 2025 al 2030. 
Tiene conto dei risultati della procedura 
di consultazione e della votazione popo-
lare del giugno 2021. Inoltre, rinuncia a 
nuove tasse, ponendo invece l'accento 
su incentivi efficaci, integrati con pro-
mozioni e investimenti mirati. 
Il presente progetto di revisione consen-
te alla Confederazione di investire tra il 
2025 e il 2030 complessivamente circa 
4,1 miliardi di franchi nella protezione 
del clima. Gran parte degli investimenti, 
vale a dire circa 2,8 miliardi di franchi, è 
a disposizione per il l'adozione di misure 
di protezione del clima nel settore degli 
edifici. Inoltre è previsto di sostenere il 
potenziamento delle reti di teleriscalda-
mento. Nel settore dei trasporti, il pro-
getto prevede lo stanziamento di circa 
800 milioni di franchi destinati segnata-

 � 22.061 Loi sur le CO2 pour la 
période postérieure à 2024.  
Révision

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.09.2022

Politique climatique : le Conseil fédé-
ral adopte le message relatif à la ré-
vision de la loi sur le CO2
Le Conseil fédéral veut réduire de 
moitié les émissions de gaz à effet de 
serre d'ici à 2030 et, ainsi, atteindre 
l'objectif climatique fixé pour 2030. 
À cette fin, il a adopté le 16 sep-
tembre 2022 le message relatif à la 
révision de la loi sur le CO2 pour la 
période de 2025 à 2030. Le projet ré-
pond aux préoccupations exprimées 
lors de la dernière révision et ne 
contient pas de nouvelles taxes ou 
de taxes plus élevées. Au lieu de cela, 
il mise sur des encouragements ci-
blés pour orienter les investisse-
ments vers des solutions respec-
tueuses du climat. L'accent est mis 
sur les mesures qui permettent à la 
population de réduire les émissions 
de CO2. Parallèlement, le projet ren-
force l'approvisionnement énergé-
tique de la Suisse et réduit la dépen-
dance de la Suisse vis-à-vis du pétrole 
et du gaz naturel. 
Grâce à la révision de la loi sur le CO2, 
le Conseil fédéral veut réduire de moitié 
les émissions de gaz à effet de serre de 
la Suisse d'ici à 2030 par rapport à 1990. 
Cette révision s'appuie sur la loi en vi-
gueur, que le Parlement a prolongée 
jusqu'en 2024, et comprend des me-
sures pour la période allant de 2025 à 
2030. Le projet tient compte des résul-
tats de la consultation et de la votation 
populaire de juin 2021 et renonce à de 
nouvelles taxes. Le Conseil fédéral table 
plutôt sur des incitations efficaces, com-
plétées par des encouragements et des 
investissements ciblés. 
Il permet à la Confédération d'allouer au 
total quelque 4,1 milliards de francs 
entre 2025 et 2030 dans la protection 
du climat. Une grande partie des inves-
tissements, soit près de 2,8 milliards de 
francs, sera allouée à des mesures por-
tant sur les bâtiments. Des fonds seront 
également mis à disposition pour encou-
rager l'extension des réseaux ther-
miques. Les moyens prévus pour le sec-

 � 22.061 CO2-Gesetz für die Zeit 
nach 2024. Revision 

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.09.2022

Klimapolitik: Bundesrat verab-
schiedet Botschaft zum revidierten 
CO2-Gesetz
Der Bundesrat will den Treibhaus-
gas-Ausstoss bis 2030 halbieren und 
das Klimaziel 2030 erreichen. Er hat 
zu diesem Zweck am 16. September 
2022 die Botschaft zum revidierten 
CO2-Gesetz für die Zeit von 2025 
bis 2030 verabschiedet. Die Vor-
lage nimmt die Bedenken bei der 
letzten Revision auf und enthält 
keine neuen oder höheren Abga-
ben. Stattdessen setzt sie auf eine 
gezielte Förderung, um Investitio-
nen in klimafreundliche Lösungen 
zu lenken. Im Vordergrund stehen 
Massnahmen, die es der Bevölke-
rung ermöglichen, den CO2-Auss-
toss zu senken. Gleichzeitig stärkt 
die Vorlage die Schweizer Energie-
versorgung und reduziert die Ab-
hängigkeit der Schweiz von Öl und 
Erdgas. 
Mit dem revidierten CO2-Gesetz will der 
Bundesrat die Treibhausgasemissionen 
der Schweiz bis 2030 gegenüber 1990 
halbieren. Es knüpft an das geltende 
CO2-Gesetz an, welches das Parlament 
bis 2024 verlängert hat, und umfasst 
die Massnahmen für die Zeit von 2025 
bis 2030. Die Vorlage trägt den Ergeb-
nissen der Vernehmlassung und der 
Volksabstimmung von Juni 2021 Rech-
nung. Sie verzichtet auf neue Abgaben 
und setzt stattdessen auf wirkungsvolle 
Anreize, die durch gezielte Förderungen 
und Investitionen ergänzt werden. 
Mit der Vorlage kann der Bund zwi-
schen 2025 und 2030 insgesamt rund 
4,1 Milliarden Franken in den Klima-
schutz investieren. Ein grosser Teil der 
Investitionen, nämlich rund 2,8 Milli-
arden Franken, steht für Klimaschutz-
massnahmen im Gebäudebereich be-
reit. Zudem wird der Ausbau von Fern-
wärmenetzen finanziell unterstützt. Im 
Verkehrsbereich sieht die Vorlage Mittel 
von rund 800 Millionen Franken vor. 
Dieses Geld fliesst namentlich in den 
Ausbau der Ladeinfrastruktur für Elek-
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mente al potenziamento delle infra-
strutture di ricarica per veicoli elettrici, 
all'acquisto di bus a propulsione elettri-
ca per i trasporti pubblici e alla promo-
zione di collegamenti ferroviari interna-
zionali. Il progetto pone in particolare 
l'accento sugli edifici e la mobilità, due 
settori centrali per la protezione del cli-
ma. Al contempo, rafforza l'approvvi-
gionamento energetico del Paese, con-
tribuendo alla riduzione del consumo di 
petrolio e di gas naturale come pure 
della dipendenza della Svizzera dalle for-
niture dall'estero in questo settore. 

Edifici: fondi supplementari per la sosti-
tuzione degli impianti di riscaldamento
L'aliquota di 120 franchi per tonnellata 
di CO2 della tassa sul CO2 applicata ai 
combustibili fossili, quali l'olio da riscal-
damento e il gas, rimane invariata. Circa 
la metà dei proventi può ora essere in-
vestita in misure di protezione del clima 
A tal fine, il vincolo di destinazione par-
ziale viene aumentato per un periodo 
limitato fino al 2030. L'altra metà dei 
proventi sarà restituita alla popolazione 
e all'economia.Come finora, i fondi per 
le misure di protezione del clima conflu-
iranno nel Programma Edifici, nel Fondo 
per le tecnologie e nella promozione 
dell'energia geotermica. Inoltre si preve-
de di sostenere la costruzione di impian-
ti di biogas come pure la pianificazione 
energetica dei Comuni. Il Fondo per le 
tecnologie continuerà a fornire fideius-
sioni a imprese svizzere innovative 
nell'intento di aiutarle a ottenere capita-
le terzi e a coprire nuovi rischi nel poten-
ziamento delle reti di teleriscaldamento. 

Mobilità: veicoli più efficienti e promo-
zione delle stazioni di ricarica
A seguito della revisione della legge sul 
CO2, gli importatori di autoveicoli devo-
no importare veicoli più efficienti. I valo-
ri obiettivo del CO2 per i veicoli saranno 
ulteriormente abbassati, analogamente 
alle disposizioni dell'Unione europea. 
Agli importatori che non colgono gli 
obiettivi stabiliti è comminata una san-
zione. Questo aspetto li incentiva a ven-
dere veicoli rispettosi del clima. I valori 
obiettivo per il CO2 dovranno ora valere 
anche per gli autofurgoni. 
L'assenza di stazioni di ricarica per veico-
li a propulsione elettrica può costituire 
un freno alla diffusione dell'elettromo-

teur des transports se montent à quelque 
800 millions de francs. Ils serviront no-
tamment à l'extension de l'infrastruc-
ture de recharge pour les voitures élec-
triques, à l'acquisition de bus électriques 
pour les transports publics et à la promo-
tion des liaisons ferroviaires internatio-
nales. Le projet concerne en particulier 
les secteurs centraux pour la protection 
du climat, à savoir le bâtiment et la mo-
bilité. Parallèlement, il renforce l'appro-
visionnement énergétique de la Suisse. Il 
veille en effet à faire baisser la consom-
mation de pétrole et de gaz naturel, ce 
qui réduira la dépendance de la Suisse 
des fournisseurs étrangers. 

Bâtiments – des fonds supplémentaires 
pour le remplacement des chauffages
La taxe sur le CO2, prélevée sur les com-
bustibles fossiles comme le mazout et le 
gaz, est maintenue à 120 francs par 
tonne de CO2. Désormais, les moyens 
issus de cette taxe sont pour un peu 
moins de la moitié investis dans des me-
sures de protection du climat (adapta-
tion de l'affectation partielle jusqu'en 
2030), l'autre moitié étant redistribuée à 
la population et aux milieux écono-
miques. 
Comme jusqu'à présent, les moyens 
consacrés aux mesures de protection du 
climat servent à alimenter le Programme 
Bâtiments et le fonds de technologie ain-
si qu'à promouvoir la géothermie. Dé-
sormais, les installations de biogaz 
peuvent aussi bénéficier d'un soutien, 
de même que les communes dans l'éla-
boration de leur planification énergé-
tique. Le fonds de technologie continue 
quant à lui d'aider les entreprises suisses 
novatrices à accéder à des capitaux de 
tiers via des cautionnements. En outre, il 
sert désormais à couvrir les risques liés à 
l'extension des réseaux thermiques.

Mobilité – véhicules plus efficaces et pro-
motion des stations de recharge
La loi révisée oblige les importateurs à 
proposer des véhicules plus efficaces sur 
le plan énergétique. En effet, les valeurs 
cibles de CO2 applicables aux véhicules 
sont encore abaissées, par analogie aux 
exigences de l'Union européenne (UE). 
Une sanction est prévue pour les impor-
tateurs qui ne respectent pas ces valeurs 
cibles, afin de les inciter à vendre des 
véhicules respectueux du climat. Désor-

troautos, die Anschaffung von Elekt-
robussen im öffentlichen Verkehr und 
die Förderung von internationalen Zug-
verbindungen. Die Vorlage geht insbe-
sondere mit dem Gebäudebereich und 
der Mobilität Sektoren an, die für den 
Klimaschutz zentral sind. Gleichzeitig 
stärkt die Vorlage die Schweizer Ener-
gieversorgung. Sie sorgt dafür, dass 
weniger Öl und Erdgas verbraucht wer-
den. Dadurch reduziert sich in diesem 
Bereich die Abhängigkeit der Schweiz 
von Lieferungen aus dem Ausland. 

Gebäude: Zusätzliche Mittel für Hei-
zungsersatz
Die CO2-Abgabe, die auf fossilen Brenn-
stoffen wie Öl und Gas erhoben wird, 
bleibt bei 120 Franken pro Tonne CO2. 
Neu sollen die Mittel aus der Abgabe bis 
knapp zur Hälfte in Klimaschutzmass-
nahmen investiert werden können. Da-
für wird die Teilzweckbindung befristet 
bis 2030 angehoben. Die Bevölkerung 
und die Wirtschaft erhalten die andere 
Hälfte der Abgabe zurück. 
Die Mittel für die Klimaschutzmassnah-
men fliessen wie bisher in das Gebäude-
programm, den Technologiefonds und 
die Förderung von Geothermie. Neu 
können auch Biogasanlagen und Ge-
meinden bei ihrer Energieplanung un-
terstützt werden. Der Technologiefonds 
soll weiterhin innovativen Schweizer Fir-
men mit Bürgschaften zu Fremdkapital 
verhelfen und neu Risiken beim Ausbau 
von Fernwärmenetzen absichern. 

Mobilität: Effizientere Fahrzeuge und 
Förderung von Ladestationen
Mit der Revision des CO2-Gesetzes 
müssen Autoimporteure in ihrer Fahr-
zeugflotte effizientere Modelle anbie-
ten. Die CO2-Zielwerte für Fahrzeuge 
werden analog zu den Vorgaben der 
Europäischen Union weiter verschärft. 
Verfehlen die Importeure ihre Zielvorga-
ben, fällt für sie eine Sanktion an. Damit 
erhalten sie einen Anreiz, klimafreund-
liche Fahrzeuge zu verkaufen. Neu sol-
len auch für Lastwagen CO2-Zielwerte 
gelten. 
Fehlende Ladestationen für Elektro-
fahrzeuge können die Verbreitung der 
Elektromobilität bremsen. Daher wird 
ihr Ausbau neu gefördert. Im öffentli-
chen Verkehr wird das Steuerprivileg 
für Dieselbusse ab 2026 aufgehoben. 
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bilità. Per tale motivo se ne prevede ora 
la promozione. Per quanto concerne i 
trasporti pubblici verrà abolito a partire 
dal 2026 il privilegio fiscale per gli auto-
bus alimentati a diesel. Le maggiori en-
trate che ne deriveranno saranno così 
investite in autobus a propulsione elet-
trica o a idrogeno. Inoltre, la Confedera-
zione promuoverà collegamenti ferro-
viari internazionali migliori, compresi i 
treni notturni. 
Nel traffico merci gli autocarri a propul-
sione elettrica o a idrogeno rimarranno 
esentati dalla tassa sul traffico pesante 
commisurata alle prestazioni (TTPCP) 
fino al 2030. In tal modo, i gestori di 
imprese di trasporto saranno incentivati 
a passare in misura più massiccia a vei-
coli alternativi rispettosi del clima. 

Trasporto aereo: obbligo di compensa-
zione e promozione di carburanti rinno-
vabili
Nel settore del trasporto aereo, la legge 
sul CO2 revisionata obbliga i fornitori di 
carburanti per l'aviazione ad aggiungere 
carburanti rinnovabili al cherosene rifor-
nito in Svizzera, in linea con le disposi-
zioni dell'Unione europea. Al contem-
po, la Confederazione può sostenere 
finanziariamente ditte innovative che 
realizzano impianti pilota per la produ-
zione di carburanti sintetici rinnovabili 
destinati all'aviazione. Il Consiglio fede-
rale vuole così rafforzare la ricerca e l'in-
novazione in Svizzera. 
Importatori di carburante: obbligo di 
compensazione e carburanti rinnovabili
Gli importatori di benzina e diesel devo-
no continuare a compensare parte delle 
emissioni di CO2 generate da questi car-
buranti adottando misure climatiche, 
ora con una quota massima fino al 90 
per cento. Gli importatori possono com-
pensare le loro emissioni anche median-
te l'adozione di progetti di protezione 
del clima realizzati all'estero. Con la sti-
pulazione di diversi accordi bilaterali, la 
Svizzera ha creato le premesse a tal fine. 
Il supplemento massimo che gli impor-
tatori di carburante possono far pagare 
alla pompa rimane invariato a 5 centesi-
mi per litro di benzina e diesel. Gli im-
portatori devono ridurre direttamente le 
emissioni di CO2 dei combustibili del 
5-10 per cento, mettendo sul mercato 
combustibili rinnovabili. Al contempo 
sono prorogate fino al 2030 le esenzioni 

mais, les camions seront également sou-
mis à des valeurs cibles en matière de 
CO2.Le manque de stations de recharge 
pour véhicules électriques peut freiner le 
développement de la mobilité électrique. 
C'est pourquoi l'extension de ces in-
frastructures est désormais encouragée. 
Dans les transports publics, le privilège 
fiscal accordé pour les bus diesel est sup-
primé à partir de 2026. Les recettes sup-
plémentaires ainsi générées sont inves-
ties dans des bus fonctionnant à 
l'électricité ou à l'hydrogène. La Confé-
dération encourage en outre l'améliora-
tion de l'offre en transport ferroviaire 
transfrontalier de voyageurs, y compris 
les trains de nuit. 
Dans le transport de marchandises, les 
camions électriques et à hydrogène de-
meurent exonérés de la redevance sur le 
trafic des poids lourds jusqu'en 2030, ce 
qui crée une incitation à opter davan-
tage pour des solutions respectueuses 
du climat. 

Transports aériens – promotion des car-
burants d'aviation renouvelables
Dans le secteur des transports aériens, la 
loi révisée sur le CO2 oblige les fournis-
seurs de carburants d'aviation à mélan-
ger des carburants d'aviation renouve-
lables au kérosène avitaillé en Suisse. 
Cette obligation correspond à la régle-
mentation de l'UE. En parallèle, la 
Confédération peut soutenir financière-
ment des entreprises novatrices qui dé-
veloppent des installations pilotes de 
fabrication de carburants synthétiques 
renouvelables. Elle entend ainsi renfor-
cer le pôle de recherche et d'innovation. 
Importateurs de carburants fossiles  – 
obligation de compenser et carburants 
renouvelables
Les importateurs d'essence et de diesel 
demeurent soumis à l'obligation de 
compenser une partie des émissions de 
CO2 liées à ces carburants par le biais de 
mesures de protection du climat. Cette 
part peut désormais être relevée jusqu'à 
90 %. Les importateurs peuvent com-
penser les émissions au moyen de pro-
jets de protection du climat réalisés à 
l'étranger. La Suisse a conclu plusieurs 
accords bilatéraux à cette fin. Comme 
jusqu'à présent, les importateurs de car-
burants peuvent appliquer une majora-
tion du prix à la pompe de 5 centimes au 
plus par litre d'essence ou de diesel. Ils 

Die dadurch erzielten Mehreinahmen 
werden in Busse mit Elektro- oder Was-
serstoffantrieb investiert. Zudem fördert 
der Bund ein verbessertes Angebot an 
internationalen Zugverbindungen ein-
schliesslich Nachtzügen. 
Im Güterverkehr bleiben Elektro- und 
Wasserstofflastwagen bis 2030 von der 
Leistungsabhängigen Schwerverkehr-
sabgabe LSVA befreit. Dadurch erhal-
ten die Transportunternehmen einen 
Anreiz, verstärkt auf klimafreundliche 
Alternativen zu setzen. 

Flugsektor: Erneuerbare Flugtreibstoffe 
werden gefördert
Im Flugsektor verpflichtet das revidierte 
CO2-Gesetz die Anbieter von Flugzeug-
treibstoffen dazu, dem in der Schweiz 
getankten Kerosin erneuerbare Flug-
treibstoffe beizumischen. Dies in Ein-
klang mit den Bestimmungen in der EU. 
Parallel dazu kann der Bund innovative 
Firmen finanziell unterstützen, die Pilot-
anlagen zur Herstellung von erneuerba-
ren synthetischen Flugtreibstoffen rea-
lisieren. Der Bundesrat möchte hiermit 
den Forschungs- und Innovationsstand-
ort stärken. 

Treibstoff-Importeure: Kompensations-
pflicht und erneuerbare Treibstoffe
Importeure von Benzin und Diesel müs-
sen weiterhin einen Teil der CO2-Emissi-
onen dieser Treibstoffe mit Klimamass-
nahmen ausgleichen, neu mit einem 
Maximalsatz von bis zu 90 Prozent. Die 
Importeure können ihre Emissionen 
auch mit Klimaschutzprojekten im Aus-
land ausgleichen. Mit dem Abschluss 
verschiedener bilateraler Abkommen 
hat die Schweiz die Voraussetzungen 
dafür geschaffen. Der maximale Zu-
schlag, den die Treibstoff-Importeure 
dafür an der Tanksäule verlangen kön-
nen, bleibt unverändert bei 5 Rappen 
pro Liter Benzin und Diesel. 5 bis 10 Pro-
zent der CO2-Emissionen aus Treibstof-
fen sollen die Importeure direkt dadurch 
vermindern, dass sie erneuerbare Treib-
stoffe in Verkehr bringen. Gleichzeitig 
werden die Erleichterungen bei der Mi-
neralölsteuer bis 2030 weitergeführt. 
Unternehmen: Befreiung von der 
CO2-Abgabe und Teilnahme am EHS
Künftig soll grundsätzlich allen Un-
ternehmen eine Befreiung von der 
CO2-Abgabe offenstehen, wenn sie im 
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dall'imposta sugli oli minerali. 

Imprese: esenzione dalla tassa sul CO2 e 
partecipazione al SSQE
In futuro, l'esenzione dalla tassa sul CO2 
sarà in linea di principio possibile per 
tutte le imprese, purché in contropartita 
si impegnino a ridurre le proprie emis-
sioni di gas serra. Inoltre, dovranno pre-
sentare un piano su come riusciranno sul 
lungo termine a ridurre a un saldo netto 
pari a zero le emissioni dovute al petro-
lio e al gas. Oggi, la possibilità di esen-
zione è limitata a singoli settori. Come 
finora, le imprese che generano emissio-
ni elevate di CO2 saranno esentate dal 
pagamento della tassa sul CO2. Queste 
imprese partecipano per contro al siste-
ma di scambio di quote di emissione 
(SSQE), che dal 2020 è collegato a quel-
lo europeo. 

Mercato finanziario: obbligo di rendi-
contazione sui rischi climatici
La legge obbliga le autorità di vigilanza 
a presentare un rendiconto sui rischi de-
rivanti dai cambiamenti climatici. Sono 
esaminati in particolare i rischi finanziari 
derivanti dalle conseguenze dei cambia-
menti climatici, quali il maltempo più 
frequente o i periodi di siccità. L'Autorità 
federale di vigilanza sui mercati finanzia-
ri (FINMA) deve informare sui rischi per 
gli istituti finanziari svizzeri. 

Dimezzare le emissioni entro il 2030
l progetto di revisione, associato al pro-
gresso tecnologico e alla dinamica in 
vari settori, consentirà alla Svizzera di 
dimezzare le proprie emissioni entro il 
2030. Due terzi della riduzione saranno 
realizzati in Svizzera, mentre il terzo ri-
manente sarà ottenuto con progetti di 
protezione del clima realizzati all'estero.

 

doivent en outre réduire directement 
entre 5 et 10 % des émissions de CO2 
générées par ces carburants, en mettant 
sur le marché des carburants renouve-
lables. Quant à l'allégement de l'impôt 
sur les huiles minérales, il est maintenu 
jusqu'en 2030. 

Entreprises – exemption de la taxe sur le 
CO2 et participation au SEQE
En principe, toutes les entreprises pour-
ront dorénavant être exemptées de la 
taxe sur le CO2 si, en contrepartie, elles 
s'engagent à réduire leurs émissions de 
gaz à effet de serre. Elles devront en 
outre démontrer comment elles en-
tendent ramener à zéro, à plus long 
terme, leurs émissions issues de combus-
tibles fossiles (mazout ou gaz). L'exemp-
tion ne concerne actuellement que cer-
tains secteurs. Comme avec le droit en 
vigueur, les entreprises qui émettent de 
très importantes quantités de CO2 ne 
doivent pas payer la taxe. Elles sont en 
revanche tenues de participer au sys-
tème d'échange de quotas d'émission 
(SEQE), couplé au système de l'UE de-
puis 2020. 

Marché financier – rapports obligatoires 
sur les risques liés au climat
La loi révisée contraint les autorités de 
surveillance à publier des rapports sur les 
risques liés au climat. Il s'agit en particu-
lier des risques financiers découlant des 
changements climatiques, comme l'aug-
mentation de la fréquence des intempé-
ries et des périodes de sécheresse. L'Au-
torité fédérale de surveillance des 
marchés financiers est tenue de commu-
niquer les risques auxquels sont exposés 
les établissements financiers suisses. 

Diminution des émissions de moitié d'ici 
à 2030
Combiné aux progrès technologiques et 
à la dynamique observable dans plu-
sieurs secteurs, le projet vise à rendre 
possible une diminution des émissions 
de la Suisse de moitié d'ici à 2030. Cette 
réduction doit se faire à raison de deux 
tiers en Suisse et d'un tiers par le biais de 
projets de protection du climat réalisés à 
l'étranger. 

Gegenzug eine Verpflichtung zur Ver-
minderung ihrer Treibhausgase einge-
hen. Zudem sollen sie einen Plan vorle-
gen, wie sie die Emissionen aus Öl und 
Gas längerfristig auf null senken kön-
nen. Heute ist die Befreiungsmöglich-
keit auf einzelne Branchen beschränkt. 
Wie bisher bezahlen Unternehmen 
mit sehr hohem CO2-Ausstoss keine 
CO2-Abgabe. Diese Firmen nehmen 
stattdessen am Emissionshandelssystem 
teil, das seit 2020 mit dem System der 
EU verknüpft ist. 

Finanzmarkt: Berichterstattungspflicht 
über die Klimarisiken
Das Gesetz verpflichtet die Aufsichtsbe-
hörden zur Berichterstattung über die 
Risiken, die vom Klimawandel ausge-
hen. Angeschaut werden insbesondere 
finanzielle Risiken, die sich aus den Fol-
gen des Klimawandels ergeben, wie z.B. 
häufigeren Unwettern oder Dürreperio-
den. Die FINMA muss über die Risiken 
für die Schweizer Finanzinstitute Bericht 
erstatten. 

Halbierung der Emissionen bis 2030
Die Vorlage sorgt im Zusammenspiel 
mit dem technologischen Fortschritt 
und der Dynamik in verschiedenen Be-
reichen dafür, dass die Schweiz ihre 
Emissionen bis 2030 halbieren kann. 
Die Reduktion erfolgt zu zwei Dritteln 
im Inland und zu einem Drittel mit Kli-
maschutzprojekten im Ausland. 
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Deliberazioni 

Disegno 1
Legge federale sulla riduzione delle 
emissioni di CO2 (Legge sul CO2)
25.09.2023 CS Inizio del dibattito
28.09.2023 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 2
Decreto federale concernente la promo-
zione di tecnologie di propulsione elet-
trica nel periodo 2025–2030
28.09.2023 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 3
Decreto federale concernente la promo-
zione delle energie rinnovabili nel perio-
do 2025–2030
28.09.2023 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 4
Decreto federale concernente la promo-
zione di carburanti rinnovabili per l’avia-
zione nel periodo 2025–2029
28.09.2023 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 5
Decreto federale concernente la promo-
zione del trasporto ferroviario transfron-
taliero di persone nel periodo 2025–
2030
28.09.2023 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 6
Decreto federale concernente la promo-
zione dell’infrastruttura di ricarica dei 
veicoli elettrici nel periodo 2025–2030
28.09.2023 CS Non entrata in 
materia

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
28.09.2023

Dimezzare emissioni gas serra, ap-
provata legge CO2
Entro sette anni le emissioni di gas 
serra dovranno essere dimezzate ri-
spetto al valore registrato nel 1990. 
È quanto prevede la revisione della 

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur la réduction des émis-
sions de CO2 (Loi sur le CO2)
25.09.2023 CE Début des délibé-
rations
28.09.2023 CE Décision 
conforme au projet

Projet 2
Loi fédérale sur la réduction des émis-
sions de CO2 (Loi sur le CO2)
28.09.2023 CE Décision 
conforme au projet

Projet 3
Arrêté fédéral sur l’encouragement des 
énergies renouvelables pendant les an-
nées 2025 à 2030
28.09.2023 CE Décision 
conforme au projet

Projet 4
Arrêté fédéral sur l’encouragement des 
carburants d’aviation renouvelables 
pendant les années 2025 à 2029
28.09.2023 CE Décision 
conforme au projet

Projet 5
Arrêté fédéral sur l’encouragement du 
transport ferroviaire transfrontalier de 
voyageurs pendant les années 2025 à 
2030
28.09.2023 CE Décision 
conforme au projet

Projet 6
Arrêté fédéral sur l’encouragement des 
bornes de recharge pour les véhicules 
électriques pendant les années 2025 à 
2030
28.09.2023 CE Ne pas entrer en 
matière

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
28.09.2023

Les sénateurs adoptent la nouvelle 
loi sur le CO2
La Suisse doit avoir une nouvelle 
politique climatique pour les an-
nées 2025 à 2030. Le Conseil des 
Etats a adopté jeudi la nouvelle loi 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Reduktion der 
CO2-Emissionen (CO2-Gesetz)
25.09.2023 SR Beginn der Debatte
28.09.2023 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 2
Bundesgesetz über die Reduktion der 
CO2-Emissionen (CO2-Gesetz)
28.09.2023 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 3
Bundesbeschluss über die Förderung 
von erneuerbaren Energien 2025–2030
28.09.2023 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 4
Bundesbeschluss über die Förderung 
von erneuerbaren Flugtreibstoffen 
2025–2029
28.09.2023 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 5
Bundesbeschluss über die Förderung 
des grenzüberschreitenden Personen-
verkehrs auf der Schiene 2025–2030
28.09.2023 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 6
Bundesbeschluss über die Förderung 
von Ladeinfrastrukturen für Elektrofahr-
zeuge 2025–2030
28.09.2023 SR Nichteintreten

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
28.09.2023 

Die Massnahmen im revidierten 
CO2-Gesetz im Überblick
Das revidierte CO2-Gesetz umfasst 
den Zeitraum nach 204 und bis 2030. 
Der Ständerat hat die Vorlage am 
Donnerstag zu Ende beraten und 
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legge sul CO2, accettata oggi dal 
Consiglio degli Stati senza opposi-
zioni. La palla passa ora al Naziona-
le, che dovrà esprimersi prossima-
mente sul dossier. 
Elaborato dopo il no incassato in vota-
zione popolare nel giugno 2021, il pro-
getto governativo si riallaccia alla vigen-
te legge sul CO2, prorogata dal 
Parlamento fino al 2024, e prevede mi-
sure per il periodo dal 2025 al 2030. 
Il progetto consente alla Confederazio-
ne di investire negli anni in questione 
complessivamente circa 4,1 miliardi di 
franchi nella protezione del clima. L'ali-
quota di 120 franchi per tonnellata di 
CO2 rimane invariata, ma non ci saran-
no nuove tasse. 

Infrastrutture ricarica
Nella giornata odierna si è svolta la se-
conda parte del dibattito, interrotto per 
raggiunti limiti di tempo lunedì sera. Re-
stavano alcuni punti combattuti da pas-
sare in rassegna: per esempio, il plenum, 
sconfessando il Consiglio federale, ha 
scelto di respingere il sostegno finanzia-
rio per le infrastrutture di ricarica per 
veicoli elettrici in edifici con più unità 
abitative, presso le aziende o nei par-
cheggi pubblicamente accessibili. 
La messa a disposizione di tali infrastrut-
ture è un compito che spetta ai privati, 
ha detto a nome della maggioranza il 
relatore commissionale Damian Müller 
(PLR/LU). Una minoranza di sinistra ha 
tentato di fare muro, ma è stata sconfit-
ta per 25 a 10. 

Traffico pesante
Circa la tassa sul traffico pesante com-
misurata alle prestazioni (TTPCP) per gli 
autocarri a propulsione elettrica, i «se-
natori» non hanno voluto modificare la 
normativa in vigore, al contrario dell'e-
secutivo, che aveva inserito un'esenzio-
ne dall'imposta per i veicoli elettrici fino 
al 31 dicembre 2030. 
Ai veicoli elettrici o alimentati con car-
buranti rinnovabili dovrebbe venire ap-
plicata una riduzione della TTPCP diffe-
renziata in funzione della tecnologia 
impiegata, ha dichiarato dal canto suo 
Martin Schmid (PLR/GR), esponendo 
una terza formulazione possibile, battu-
ta però in fase di voto 27-11. Il governo 
già tuttora ha la possibilità di esentare i 

sur le CO2. Le projet ne prévoit au-
cune nouvelle taxe. Le National de-
vra se prononcer à son tour. 
Signataire de l'Accord de Paris, la Suisse 
doit réduire ses émissions de moitié par 
rapport à 1990. Il faut une loi claire pour 
ce faire, des moyens pour financer les 
instruments, a estimé Damian Müller 
(PLR/LU) pour la commission. Et d'ajou-
ter que le texte renforce l'approvision-
nement énergétique de la Suisse et ré-
duit la dépendance au pétrole et au gaz. 
Le projet s'appuie sur l'actuelle loi sur le 
CO2 que le Parlement a prolongée 
jusqu'en 2024. Le gouvernement a pré-
vu un financement de 4,1 milliards pour 
les cinq ans. Cet argent provient de la 
taxe sur le CO2 déjà perçue sur les com-
bustibles à 120 francs par tonne de 
CO2. 
Autre point central: le Conseil fédéral 
renonce à de nouvelles taxes. Il a appris 
sa leçon, a souligné le ministre de l'en-
vironnement Albert Rösti, faisant réfé-
rence à l'échec de la précédente version 
en votation il y a plus de deux ans. 

Réduction des émissions en Suisse
La Suisse doit réaliser environ deux tiers 
de la réduction des émissions à l'interne 
et le tiers restant à l'étranger. De peu, 
Othmar Reichmuth (Centre/SZ) a échoué 
à fixer à 75% le pourcentage des me-
sures prises en Suisse. Selon lui, cela au-
rait servi l'économie helvétique, via la 
promotion d'idées «innovantes» et de 
nouvelles technologies et méthodes. 
La Confédération doit pouvoir acquérir 
des attestations internationales pour at-
teindre les objectifs, ce qu'a déploré la 
gauche. Si la Suisse ne réduit pas assez 
ses émissions à l'interne d'ici 2030, elle 
devra le faire plus drastiquement à l'ave-
nir, selon Lisa Mazzone (Vert-e-s/GE). 
Dans le détail, le projet mise sur des in-
citations, complétées par des encoura-
gements et des investissements ciblés, 
dans les domaines des bâtiments, de 
l'industrie, de la finance et de la mobili-
té. Dans ce secteur, concernant les nou-
velles voitures de tourisme dès 2030, 
leurs émissions de CO2 ne doivent pas 
dépasser 45% au maximum de la valeur 
de base déterminante de 2021, suivant 
une réglementation analogue à celle de 
l'UE. 
La gauche et quelques centristes ont 
échoué à aller plus loin. L'objectif de 0% 

folgende Beschlüsse gefasst: 
REDUKTION: Bis 2030 soll der Schweizer 
Treibhausgas-Ausstoss gegenüber 1990 
um die Hälfte reduziert werden. Zu zwei 
Dritteln soll dies im Inland erfolgen und 
zu einem Drittel mit Klimaschutz-Pro-
jekten im Ausland. Im Mittel der Jahre 
2021 bis 2030 müssen die Emissionen 
um mindestens 35 Prozent unter dem 
Wert von 1990 liegen. 

CO2-ABGABE: Sie bleibt bei 120 Fran-
ken pro Tonne CO2. Der Ständerat will 
bis 2030 bis zu einem Drittel der Ein-
nahmen aus der Abgabe dem Gebäu-
deprogramm, der Förderung von erneu-
erbarer Energie und von Technologien 
zur Verminderung der Treibhausgase in-
vestieren. Der Bundesrat hätte weniger 
als die Hälfte der Einnahmen dafür vor-
sehen und einen kleineren Restbetrag 
an die Wirtschaft und die Bevölkerung 
zurückgeben wollen. Ab 2031 soll dann 
wieder ein Drittel aus der Abgabe in die 
Reduktion der Treibhausgas-Emissionen 
fliessen. 

AUTOS/LASTWAGEN: Die CO2-Ziel-
werte für Fahrzeuge will der Ständerat – 
analog zur EU – verschärfen. Ab 2030 
neu zugelassene Personenwagen sollen 
höchstens noch 45 Prozent der Emissi-
onen von 2021 ausstossen. So hatte es 
auch der Bundesrat vorgeschlagen. Neu 
soll es auch für Nutzfahrzeuge CO2-Ziel-
werte geben: Neue leichte Sattelschlep-
per und Lieferwagen sollen ab 2030 
noch bis 50 Prozent der Emissionen von 
2021 ausstossen. Lastwagen, die mit 
Strom oder Wasserstoff fahren, werden 
weiterhin von der Leistungsabhängigen 
Schwerverkehrsabgabe (LSVA) befreit. 
Das soll Transportfirmen ein Anreiz sein, 
auf klimafreundliche Fahrzeuge umzu-
steigen. 

LADESTATIONEN: Der Bundesrat will 
Ladestationen für Elektroautos zum 
Beispiel in Mehrfamilienhäusern sechs 
Jahre lang und bis 2030 mit jährlich 
maximal 30 Millionen Franken aus der 
Mineralölsteuer fördern. Der Ständerat 
lehnte dies nun aber ab. Seine Mehrheit 
ist der Auffassung, dass das Einrichten 
von Ladeinfrastruktur Sache von Priva-
ten ist. 
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mezzi elettrici e a idrogeno dal paga-
mento della tassa, ha ritenuto la mag-
gioranza. 

Due astensioni
Inoltre, questa volta seguendo il gover-
no, gli Stati hanno deciso di sopprimere 
entro il 2026 le agevolazioni fiscali pre-
viste per l'imposta sugli oli per gli auto-
bus a motore diesel impiegati nel tra-
sporto pubblico. Anche in questo 
settore bisognerà dunque intraprendere 
una transizione verso l'elettrico. 
Alla fine, al momento del voto d'insie-
me, il progetto è stato approvato per 34 
a 0. Ci sono tuttavia state due astensio-
ni dai ranghi dei Verdi, che auspicavano 
maggiore severità su taluni aspetti del 
disegno. 

Decisioni di lunedì
Tre giorni fa erano già stati trattati vari 
altri punti salienti della legge. Ad esem-
pio, la Camera dei Cantoni ha stabilito 
che la riduzione delle emissioni dovrà 
farsi per due terzi in Svizzera e per un 
terzo all'estero. Circa i valori obiettivo di 
CO2 applicabili alle nuove automobili, 
nel 2030 le emissioni delle vetture, in 
riferimento al valore di base determi-
nante per il 2021, non dovranno eccede-
re il 45%. 
Inoltre, non verrà più considerato il peso 
dei mezzi nuovi negli obiettivi relativi ai 
parchi veicoli. In questo modo si vuole 
abolire il falso incentivo che porterebbe 
a importare auto particolarmente pe-
santi. L'obbligo di compensazione per 
gli importatori di carburante, che scade 
alla fine del 2024, sarà mantenuto e ver-
rà aumentata al 90% la quota massima 
di emissioni di CO2 da bilanciare. 
Nel trasporto aereo, i fornitori dovranno 
miscelare al cherosene venduto in Sviz-
zera per il rifornimento una determinata 
quota di carburanti rinnovabili. Come 
misura di accompagnamento, fino al 
2029 verranno promossi progetti pilota 
per lo sviluppo e la produzione di questo 
genere di combustibili per l'aviazione. 

d'émissions dès 2035 a été balayé. 
En matière de redevance sur le trafic des 
poids lourds liée aux prestations (RPLP), 
la proposition du PLR de fixer une réduc-
tion différenciée pour les camions à pro-
pulsion électrique ou utilisant des carbu-
rants renouvelables a été rejetée. 

Fin des bus diesel
Non seulement les camions mais aussi 
les transports publics doivent faire la 
transition vers l'électrique, grâce à des 
mesures d'encouragement. La Chambre 
des cantons a accepté de supprimer les 
allègements fiscaux pour les bus diesel 
des transports publics dès 2026. 
Elle a toutefois refusé la proposition 
gouvernementale de financer l'installa-
tion de bornes de recharge pour véhi-
cules électriques dans les immeubles 
d'habitation, les entreprises et les par-
kings publics. L'achat d'un véhicule élec-
trique est un choix individuel, a argué M. 
Müller. 
Les sénateurs ont par ailleurs accepté de 
reconduire l'obligation de compensa-
tion pour les importateurs de carbu-
rants, qui expire fin 2024, et de faire 
passer à 90% la part maximale des émis-
sions de CO2 à compenser. Les impor-
tateurs doivent pouvoir répercuter les 
coûts de compensation sur les consom-
mateurs sous forme de supplément de 
prix, mais pas plus de cinq centimes par 
litre d'essence ou de diesel. 

Transport aérien
Les carburants renouvelables doivent 
aussi être utilisés dans le transport aé-
rien. Un taux de mélange doit être ins-
tauré, et des projets-pilotes en la ma-
tière encouragés jusqu'en 2029. En 
outre, les émissions de CO2 doivent fi-
gurer sur les billets d'avion. La gauche a 
échoué à introduire une taxe d'incita-
tion sur les vols en avion d'affaires et en 
jet privé. 
Parmi les autres décisions, les sénateurs 
ont par exemple ajouté cinq millions par 
an au maximum pour des formations, 
des plateformes et autres travaux d'in-
formation dans le domaine de la protec-
tion du climat. Ils ont encore décidé que 
quiconque donne des indications 
concernant l'impact climatique qui ne 
peuvent être prouvées sur des bases 
«objectives et vérifiables» agit de façon 
déloyale. 

BUS- UND BAHNVERKEHR: Im öffentli-
chen Verkehr soll das Steuerprivileg für 
Dieselbusse per 2026 fallen. Das verfüg-
bare Geld will der Bundesrat in Busse mit 
Elektro- oder Wasserstoffantrieb inves-
tieren. Auch soll der Bund ein besseres 
internationales Bahn-Angebot investie-
ren können. Dazu gehören Nachtzüge. 

FLUGVERKEHR: Anbieter von Flug-
zeug-Treibstoffen will der Bund ver-
pflichten, dem in der Schweiz getank-
ten Kerosin erneuerbare Flugtreibstoffe 
beizumischen, im Einklang mit der EU. 
Der Ständerat hat ergänzt, dass das Bei-
mischen physisch erfolgen kann oder 
auch über eine Anrechenmethode, über 
Zertifikate für erneuerbare Flugtreib-
stoffe. Der Ständerat will zusätzlich, 
dass auf Flugtickets die Emissionen in 
CO2-Äquivalenten für den jeweiligen 
Flug vermerkt werden. Aus dem Erlös 
der Versteigerung von Emissionsrechten 
für Luftfahrzeuge will der Ständerat zu-
sätzlich Massnahmen zur Verminderung 
der Treibhausgas-Emissionen im Luftver-
kehr fördern. 

TREIBSTOFFE: Importeure von Benzin 
und Diesel müssen wie bisher einen Teil 
der CO2-Emissionen dieser Treibstoffe 
mit Klimamassnahmen ausgleichen, 
neu mit einem Maximalsatz von bis zu 
90 Prozent. Dafür dürfen die Importeure 
an den Zapfsäulen wie heute bis zu fünf 
Rappen pro Liter Diesel oder Benzin ver-
langen. Als neues Instrument soll eine 
Überführungspflicht für erneuerbare 
Treibstoffe hinzukommen. Nach Ansicht 
des Ständerates soll der Bundesrat den 
Mindestanteil erneuerbarer Treibstoffe 
so festlegen, dass die damit verbunde-
nen Kosten nicht mehr als fünf Rappen 
pro Liter Treibstoff betragen. Das soll für 
Transparenz bei den Aufpreisen an der 
Zapfsäule sorgen. 

UNTERNEHMEN: Grundsätzlich alle 
Unternehmen und nicht wie heute be-
stimmte Branchen sollen sich von der 
CO2-Abgabe befreien können, wenn 
sie im Gegenzug eine Verpflichtung zur 
Verminderung ihrer CO2-Abgabe einge-
hen. Die Verminderungsverpflichtungen 
sind bis 2040 befristet, danach ist keine 
Befreiung mehr möglich. Drei Jahre 
nach dem Beginn einer Verminderungs-
verpflichtung müssen die Unternehmen 
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Corapporto della Commissione delle 
finanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 20.10.2023

In un corapporto all’attenzione della 
Commissione dell’ambiente, della piani-
ficazione del territorio e dell’energia del 
Consiglio nazionale (CAPTE-N), la CdF-N 
approva altresì all’unanimità la revisio-
ne della legge sul CO2 (22.061 s) pro-
posta dal Consiglio federale. Per la Com-
missione è importante garantire che 
non vengano apportate modifiche al 
disegno del Consiglio federale che pos-
sano gravare sul bilancio della Confede-
razione. Alla luce di ciò e in vista della 
riduzione delle emissioni di CO2 in Sviz-
zera, la CdF-N ritiene che il disegno del 
Consiglio federale sia da preferire alla 
versione del Consiglio degli Stati per 
quanto riguarda l’efficacia dei mezzi im-
piegati (ad es. nessuna ulteriore com-
pensazione all’estero e promozione del-
le stazioni di ricarica elettrica). 

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
commissione,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Co-rapport de la Commission des 
finances du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 20.10.2023

Dans un corapport adressé à la Commis-
sion de l’environnement, de l’aménage-
ment du territoire et de l’énergie du 
Conseil national, la CdF-N soutient éga-
lement à l’unanimité la révision de la 
loi sur le CO2 (22.061 é) proposée par 
le Conseil fédéral. La commission tient à 
ce qu’aucune modification entraînant 
une charge supplémentaire pour le bud-
get de la Confédération ne soit appor-
tée au projet du Conseil fédéral. Dans 
ce contexte et dans la perspective de la 
réduction des émissions de CO2 en 
Suisse, elle estime qu’en termes d’effi-
cacité des moyens mis en œuvre, le pro-
jet du Conseil fédéral est préférable à la 
version du Conseil des États (par ex., pas 
de compensations supplémentaires à 
l’étranger et promotion des stations de 
recharge électriques). 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

einen Dekarbonisierungsplan einrei-
chen und danach regelmässig aktuali-
sieren. Unternehmen mit sehr hohem 
CO2-Ausstoss zahlen wie bisher keine 
CO2-Abgabe, nehmen aber am Emissi-
onshandelssystem teil, das seit 2020 mit 
dem System der EU verknüpft ist. 

FINANZMARKT: Die Finanzmarktaufsicht 
Finma und die Nationalbank müssen re-
gelmässig Bericht erstatten über Risiken, 
die vom Klimawandel ausgehen. Dabei 
geht es vor allem um finanzielle Risiken 
durch häufigere Unwetter oder Dürren. 
Solche Wetterextreme sind Folgen des 
Klimawandels. 

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
20.10.2023

Einstimmig unterstützt die FK-N in ei-
nem Mitbericht an die Kommission für 
Umwelt, Raumplanung und Energie des 
Nationalrates (UREK-N) die vom Bundes-
rat beantragte Revision des CO2-Ge-
setzes (22.061  s). Der Finanzkommis-
sion ist es ein wichtiges Anliegen, dass 
keine Änderungen am Entwurf des 
Bundesrates vorgenommen werden, 
welche zu einer Mehrbelastung des 
Bundeshaushaltes führen würden. Vor 
diesem Hintergrund und im Hinblick auf 
die CO2-Reduktion in der Schweiz ist sie 
der Auffassung, dass in Bezug auf die 
Wirksamkeit der eingesetzten Mittel der 
bundesrätliche Entwurf der ständerätli-
chen Version vorzuziehen ist (z.B. keine 
zusätzlichen Auslandskompensationen 
und Förderung von Elektroladestatio-
nen). 

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 09.11.2023

La maggioranza della CAPTE-N sostiene 
il progetto di legge sul CO2 proposto dal 
Consiglio federale per il periodo 2025–
2030. È favorevole a una revisione snel-
la che porti avanti strumenti collaudati 
senza aumentare le tasse e con incentivi 
mirati. La Commissione ha inoltre com-
pletato il lavoro sull’accelerazione delle 
procedure per gli impianti per l’impiego 
di energie rinnovabili. La Commissione 
ha quindi raggiunto il suo obiettivo di 
completare l’esame dei principali pro-
getti della legislatura. 
Con 18 voti contro 7 la Commissione 
dell’ambiente, della pianificazione del 
territorio e dell’energia del Consiglio na-
zionale (CAPTE-N) ha approvato la revi-
sione della legge sul CO2 (22.061). In tal 
modo il Consiglio nazionale è in grado 
di trattare l’ampio progetto in tempo 
utile a evitare un vuoto normativo a par-
tire dal 2025. La legge mira a dimezzare 
entro il 2030 le emissioni di gas serra 
della Svizzera rispetto al 1990. Secondo 
la Commissione, il 75 per cento delle ri-
duzioni delle emissioni dovrebbe essere 
raggiunto nel nostro Paese. Nel com-
plesso, la Commissione sostiene il Con-
siglio federale su molti punti. Con 14 
voti contro 9 e 1 astensione il massima-
le della tassa sul CO2 rimane a 120 fran-
chi per tonnellata. Una minoranza pro-
pone di aumentarlo. 
A differenza del Consiglio federale, la 
Commissione intende mantenere la 
quota delle entrate a destinazione vin-
colata provenienti dalla tassa sul CO2 
all’attuale 33 per cento e non aumentar-
la al 49 per cento al massimo. Con l’o-
biettivo di rendere più visibile la ridistri-
buzione alla popolazione della tassa 
d’incentivazione, la Commissione ha 
deciso all’unanimità di presentare un 
postulato (23.4334). 

PROMOZIONE DELLE ENERGIE RINNO-
VABILI
Alla stregua del Consiglio federale, la 
Commissione intende utilizzare per la 
promozione di energie rinnovabili al 
massimo 45 milioni di franchi provenien-
ti dal prodotto della tassa sul CO2. Con 

Communiqué de presse de la com-
mission de l'environnement, de 
l'aménagement du territoire et de 
l'énergie du Conseil national du 
09.11.2023

La CEATE-N se rallie dans les grandes 
lignes au projet du Conseil fédéral relatif 
à la révision de la loi sur le CO2 pour la 
période 2025-2030. Elle se prononce en 
faveur d’une révision ciblée maintenant 
des instruments éprouvés, accompa-
gnés de mesures incitatives et sans aug-
mentation de taxes. La commission a 
également terminé ses travaux sur l’ac-
célération des procédures pour la 
construction d’installation d’énergies 
renouvelables. Elle a ainsi atteint ses ob-
jectifs et terminé l’examen de ses princi-
paux objets de la législature. 
La Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de l’éner-
gie du Conseil national (CEATE-N) a 
adopté le projet de révision de la loi sur 
le CO2 (22.061) par 18 voix contre 7. Elle 
a ainsi atteint son objectif et permet au 
Conseil national de traiter à temps ce 
vaste projet afin d’éviter une lacune ré-
glementaire à partir de 2025. Ce projet 
de loi vise à réduire de moitié, d’ici à 
2030, les émissions de gaz à effet de 
serre de la Suisse par rapport à 1990. 
Selon la commission qui va plus loin que 
le Conseil fédéral, 75 % de cette réduc-
tion devront être réalisés en Suisse. La 
commission soutient par ailleurs le projet 
du Conseil fédéral sur de nombreux 
points. Elle maintient ainsi, par 14 voix 
contre 9 et une abstention, le montant 
maximum de la taxe sur le CO2 à 120 
francs par tonne. Une minorité souhaite 
une augmentation du maximum de 
cette taxe. 
Contrairement au Conseil fédéral, la 
commission ne souhaite cependant pas 
augmenter l’affectation des recettes de 
la taxe sur le CO2 à un maximum de 49 
%, mais la maintenir à son niveau actuel 
de 33 %. Dans ce contexte, la commis-
sion a décidé, à l’unanimité, de déposer 
un postulat visant à rendre plus visible la 
redistribution de la taxe d’incitation à la 
population (23.4334). 

ENCOURAGEMENT DES ÉNERGIES RE-
NOUVELABLES
À l’instar du Conseil fédéral, la commis-
sion souhaite affecter un montant maxi-

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
09.11.2023

Die UREK-N ist mit dem bundesrätlichen 
Entwurf des CO2-Gesetzes für die Pe-
riode 2025-2030 in den Grundzügen 
einverstanden. Sie spricht sich für eine 
schlanke Revision aus, die bewährte Inst-
rumente ohne Abgabeerhöhungen wei-
terführt und gezielt Anreize setzt. Eben-
falls abgeschlossen hat die Kommission 
ihre Arbeiten zum Beschleunigungser-
lass. Damit hat sie ihr Ziel erreicht, die 
zentralen Vorlagen der Legislatur unter 
Dach und Fach zu bringen. 
Die Kommission für Umwelt, Raum-
planung und Energie des Nationalrates 
(UREK-N) hat die Revision des CO2-Ge-
setzes (22.061) mit 18 zu 7 Stimmen 
angenommen. Sie hat damit erreicht, 
dass der Nationalrat die umfangreiche 
Vorlage rechtzeitig behandeln kann, 
um eine Regelungslücke ab 2025 zu 
verhindern. Das Gesetz hat zum Ziel, die 
Treibhausgasemissionen der Schweiz 
bis 2030 gegenüber 1990 zu halbieren. 
Gemäss der Kommission sollen dabei 75 
Prozent der Emissionsverminderungen 
im Inland erzielt werden. Übers Ganze 
gesehen unterstützt die Kommission 
den Bundesrat in vielen Punkten. So be-
lässt sie mit 14 zu 9 Stimmen bei einer 
Enthaltung das CO2-Abgabemaximum 
bei 120 Franken pro Tonne. Eine Min-
derheit fordert eine Erhöhung. 
In Abweichung vom Bundesrat möchte 
die Kommission den zweckgebundenen 
Anteil der Einnahmen aus der CO2-Ab-
gabe bei den aktuellen 33 Prozent be-
lassen und nicht auf maximal 49 Prozent 
erhöhen. Mit dem Ziel, die Rückvertei-
lung der Lenkungsabgabe an die Bevöl-
kerung sichtbarer zu machen, hat die 
Kommission einstimmig beschlossen, 
ein Postulat einzureichen (23.4334). 

FÖRDERUNG ERNEUERBARER ENER-
GIEN
Wie der Bundesrat möchte die Kom-
mission maximal 45 Millionen Franken 
aus dem Ertrag der CO2-Abgabe für 
die Förderung erneuerbarer Energien 
einsetzen. Mit 13 zu 8 Stimmen bei 3 
Enthaltungen beantragt sie, dass mit 
diesen Mitteln neu auch Anlagen zur 
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13 voti contro 8 e 3 astensioni, propone 
che con questi fondi ora si possano pro-
muovere anche impianti di stoccaggio 
stagionale dell’energia. Inoltre, la Com-
missione chiede all’unanimità che le im-
prese SSQE o quelle soggette all’obbligo 
di riduzione possano ora farsi computa-
re le importazioni virtuali di biogas tra-
mite sistema di condotte, sempre che 
non ci siano doppi conteggi e che il gas 
venga utilizzato per processi industriali. 

STAZIONI DI RICARICA PER AUTO ELET-
TRICHE
La riduzione delle emissioni nel settore 
dei trasporti terrestri sarà incentivata da 
una serie di misure. Con 16 voti contro 
8, contrariamente al Consiglio degli Sta-
ti, la Commissione chiede di promuove-
re l’installazione di base di infrastrutture 
di ricarica per veicoli elettrici. Una parte 
delle entrate della tassa sugli oli minera-
li, al massimo 20 milioni di franchi l’an-
no, dovrebbe essere utilizzata in futuro 
per installazioni di base in case plurifa-
miliari, aziende e parcheggi pubblici. 
Con questo finanziamento iniziale la 
Commissione intende ridurre gli ostaco-
li specifici all’uso delle auto elettriche in 
questi luoghi. Una minoranza della 
Commissione si oppone alla misura di 
promozione. Ulteriori minoranze pro-
pongono un importo più elevato analo-
gamente al Consiglio federale o una li-
mitazione ai luoghi di residenza e di 
lavoro. 

RIDUZIONE DELLA TTPCP PER AUTO-
CARRI A BASSE EMISSIONI
Onde portare avanti la transizione verso 
sistemi di propulsione con un minore 
impatto climatico nel trasporto merci su 
strada, la Commissione propone una ri-
duzione della tassa sul traffico pesante 
commisurata alle prestazioni (TTPCP) 
differenziata in base alla tecnologia im-
piegata. Con 16 voti contro 8 e 1 asten-
sione il Parlamento chiede che si tenga 
conto non soltanto degli autocarri elet-
trici e di quelli a idrogeno, ma anche di 
quelli alimentati da combustibili rinno-
vabili. Sempre che siano immessi sul 
mercato entro la fine del 2030, verranno 
tutti esentati parzialmente per otto 
anni. La minoranza della Commissione 
vuole limitare l’esenzione dalla TTPCP ai 
soli autocarri elettrici e a idrogeno. 

mal de 45 millions de francs issu du pro-
duit de la taxe sur le CO2 à des projets 
d’encouragement des énergies renouve-
lables. Par 13 voix contre 8 et 3 absten-
tions, elle propose que cet argent serve 
aussi à soutenir des installations permet-
tant un stockage saisonnier de l’énergie. 
Par ailleurs, la commission propose, à 
l’unanimité, que les entreprises relevant 
du Système d’échange de quotas d’émis-
sion (SEQE) ou celles qui ont une obliga-
tion de réduction puissent désormais 
comptabiliser les importations virtuelles 
de biogaz via un réseau de conduites, 
tant qu’il n’y a pas de double comptage 
et que le gaz est utilisé pour des proces-
sus industriels. 

STATIONS DE RECHARGE POUR VOI-
TURES ÉLECTRIQUES
La réduction des émissions dans le trans-
port terrestre doit être encouragée par 
une série de mesures. Ainsi, la commis-
sion propose, par 16 voix contre 8, d’en-
courager l’installation de base de bornes 
de recharge destinées aux véhicules 
électriques, s’opposant ainsi au Conseil 
des États. Une partie des recettes de l’im-
pôt sur les huiles minérales, à hauteur de 
20 millions de francs au plus par an, doit 
à l’avenir être utilisée pour les installa-
tions de base dans les immeubles d’ha-
bitation, les entreprises et les places de 
stationnement publiques. Avec ce finan-
cement, la commission souhaite ainsi 
réduire les obstacles particuliers à l’utili-
sation de voitures électriques dans ces 
lieux. Une minorité de la commission est 
opposée à cette mesure d’encourage-
ment. D’autres minorités proposent un 
montant plus élevé, à l’instar du Conseil 
fédéral, ou une limitation aux lieux d’ha-
bitation et de travail. 

RÉDUCTION DE LA RPLP POUR LES CA-
MIONS À FAIBLES ÉMISSIONS
Afin de favoriser le passage à des modes 
de propulsion plus respectueux du cli-
mat dans le transport de marchandises 
par route, la commission propose une 
réduction différenciée de la redevance 
sur le trafic des poids lourds (RPLP) en 
fonction de la technologie utilisée. Par 
16 voix contre 8 et une abstention, elle 
propose de prendre en compte non seu-
lement les camions à propulsion élec-
trique ou utilisant de l’hydrogène, mais 
aussi ceux qui fonctionnent avec des 
carburants renouvelables. S’ils sont mis 

saisonalen Energiespeicherung geför-
dert werden können. Im Weiteren for-
dert die Kommission einstimmig, dass 
sich EHS-Unternehmen oder solche mit 
Verminderungsverpflichtung neu virtu-
elle leitungsgebundene Biogasimporte 
anrechnen lassen können, so lange es 
keine doppelten Anrechnungen gibt 
und das Gas für industrielle Prozesse 
verwendet wird. 

LADESTATIONEN FÜR ELEKTROAUTOS
Die Emissionsverminderung im Landver-
kehr soll mit einer Reihe von Massnah-
men gefördert werden. So beantragt die 
Kommission mit 16 zu 8 Stimmen, die 
Basisinstallation von Ladeinfrastruktu-
ren für Elektrofahrzeuge zu fördern, und 
stellt sich damit gegen den Ständerat. 
Ein Teil der Mineralölsteuereinnahmen, 
maximal 20 Millionen Franken pro Jahr, 
sollen in Zukunft für Basisinstallationen 
in Mehrfamilienhäusern, Betrieben und 
auf öffentlichen Parkplätzen eingesetzt 
werden. Mit dieser Anstossfinanzierung 
will die Kommission die besonderen 
Hürden zur Nutzung von Elektroautos 
an diesen Orten reduzieren. Eine Min-
derheit der Kommission spricht sich ge-
gen die Fördermassnahme aus. Weitere 
Minderheiten beantragen einen höhe-
ren Betrag analog zum Bundesrat res-
pektive eine Beschränkung auf Wohn- 
und Arbeitsorte. 

LSVA-REDUKTION FÜR EMISSIONS-
ARME LASTWAGEN
Um den Übergang zu klimafreundliche-
ren Antriebsarten im Strassengüterver-
kehr voranzubringen, schlägt die Kom-
mission eine nach Technologie differen-
zierte Reduktion der leistungsabhängi-
gen Schwerverkehrsabgabe (LSVA) vor. 
Mit 16 zu 8 Stimmen bei einer Enthal-
tung beantragt sie, dabei nicht nur Elek-
tro- und Wasserstofflastwagen zu be-
rücksichtigen, sondern auch solche, die 
mit erneuerbaren Treibstoffen betrie-
ben werden. Sie alle sollen, sofern sie bis 
Ende 2030 in Verkehr gesetzt werden, 
während acht Jahren teilbefreit werden. 
Die Minderheit der Kommission will die 
LSVA-Befreiung auf Elektro- und Was-
serstofflastwagen beschränken. 

FLOTTENZIELE FÜR NEUE FAHRZEUGE
Bei den Emissionsvorschriften für neue 
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OBIETTIVI PER I PARCHI VEICOLI NUOVI
Per quanto riguarda le prescrizioni in 
materia di emissioni per veicoli nuovi, la 
Commissione si posiziona più vicino al 
Consiglio federale che al Consiglio degli 
Stati, rifiutando ad esempio la trasferibi-
lità di obiettivi che sono stati superati. 
La Commissione stabilisce ora obiettivi 
intermedi concreti per le automobili al 
fine di conseguire una riduzione annua-
le lineare: da 93,6 g di CO2/km nel 2025 
a 49,5 g di CO2/km nel 2030. Con 10 
voti contro 15 una minoranza propone, 
senza successo, di rinunciarvi. Altre mi-
noranze chiedono un obiettivo di emis-
sioni del 10 per cento dal 2035 o un 
obiettivo più ambizioso per i veicoli pe-
santi. 

CARBURANTI RINNOVABILI PER IL 
TRAFFICO STRADALE
Come il Consiglio degli Stati, la Commis-
sione è favorevole a includere l’impiego 
di carburanti rinnovabili nel calcolo delle 
emissioni di CO2 del parco veicoli nuovi. 
Presenta tuttavia una nuova formulazio-
ne per escludere doppi conteggi. 
Con 9 voti contro 16 la Commissione 
sostiene poi il nuovo strumento dell’ob-
bligo d’immissione per carburanti rinno-
vabili. È favorevole a un’aliquota minima 
del 3 per cento e, come il Consiglio degli 
Stati, limita i costi a 5 centesimi per litro 
di benzina o di diesel. La minoranza re-
spinge del tutto il suddetto obbligo. 
Quanto all’obbligo di compensazione 
per gli importatori di carburante, con 12 
voti contro 8 la Commissione propone 
un approccio più flessibile: il limite di 5 
centesimi si dovrebbe applicare sulla 
media del periodo 2021–2030. Una mi-
noranza propone di attenersi alla versio-
ne del Consiglio federale. Le sanzioni 
per l’inosservanza dell’obbligo di com-
pensazione dovrebbero ora essere utiliz-
zate per provvedimenti di prevenzione 
dei danni causati dai cambiamenti cli-
matici, di cui dovrebbero beneficiare 
soprattutto le aree rurali. 

CARBURANTI RINNOVABILI PER L’AVIA-
ZIONE E IMPOSTA PER I JET PRIVATI
Come il Consiglio federale, anche nell’a-
viazione la Commissione intende pro-
muovere l’impiego di carburanti rinno-
vabili, mediante l’obbligo di miscelare 
carburanti rinnovabili al cherosene. Tut-
tavia, essa vorrebbe disciplinare questo 

en circulation avant la fin de l’année 
2030, ces véhicules devraient tous être 
partiellement exonérés pendant huit 
ans. La minorité de la commission sou-
haite, quant à elle, limiter l’exonération 
de la RPLP aux camions à propulsion 
électrique ou utilisant de l’hydrogène.
 
OBJECTIFS POUR LES PARCS DE VÉHI-
CULES NEUFS
En ce qui concerne les dispositions en 
matière d’émissions pour les nouveaux 
véhicules, la commission se positionne 
plus près du Conseil fédéral que du 
Conseil des États, en rejetant la possibi-
lité de reporter les objectifs dépassés. 
Elle fixe par ailleurs des objectifs inter-
médiaires concrets pour les voitures de 
tourisme, afin de permettre une réduc-
tion annuelle linéaire, de 93,6 g CO2/km 
en 2025 à 49,5 g CO2/km en 2030. Une 
minorité (10 voix contre 15) propose d’y 
renoncer. D’autres minorités proposent 
une réduction des émissions de 10 % à 
partir de 2035, ou un objectif plus am-
bitieux pour les véhicules lourds. 

CARBURANTS RENOUVELABLES DANS 
LE TRAFIC ROUTIER
Comme le Conseil des États, la commis-
sion est favorable à la prise en compte 
de l’utilisation de carburants renouve-
lables dans le calcul des émissions de 
CO2 des parcs de véhicules neufs. Elle 
propose toutefois une nouvelle formula-
tion pour éviter que cette utilisation ne 
soit prise en compte à double. 
Par ailleurs, la commission soutient, par 
16 voix contre 9, le nouvel instrument 
prévoyant une obligation de mise à la 
consommation pour les carburants re-
nouvelables. Elle se prononce en faveur 
d’une part minimale de 3 %, tout en li-
mitant les coûts à 5 centimes par litre 
d’essence ou de diesel, comme le Conseil 
des États. La minorité rejette l’obligation 
de mise à la consommation dans son 
ensemble. En ce qui concerne l’obliga-
tion de compensation pour les importa-
teurs de carburants, la commission pro-
pose, par 12 voix contre 8, un 
assouplissement : le plafond de coûts de 
5 centimes doit s’appliquer en moyenne 
des années 2021 à 2030. Une minorité 
propose de s’en tenir à la version du 
Conseil fédéral. Les sanctions consécu-
tives au non-respect de l’obligation de 
compensation doivent désormais être 

Fahrzeuge positioniert sich die Kom-
mission näher beim Bundesrat als beim 
Ständerat, indem sie etwa die Übertrag-
barkeit von übererfüllten Zielvorgaben 
ablehnt. Neu legt die Kommission kon-
krete Zwischenziele für Personenwagen 
fest, damit eine lineare jährliche Reduk-
tion erfolgt: von 93,6 g CO2/km im Jahr 
2025 bis 49,5 g CO2/km im Jahr 2030. 
Eine mit 10 zu 15 Stimmen unterlegene 
Minderheit beantragt, darauf zu ver-
zichten. Weitere Minderheiten fordern 
ein 10%-Emissionsziel ab 2035 oder ein 
schärferes Ziel für schwere Fahrzeuge.
 
ERNEUERBARE TREIBSTOFFE IM STRAS-
SENVERKEHR
Wie der Ständerat spricht sich die Kom-
mission dafür aus, die Verwendung 
von erneuerbaren Treibstoffen bei der 
Berechnung der CO2-Emissionen der 
Neuwagenflotten zu berücksichtigen. 
Allerdings legt die Kommission eine 
neue Formulierung vor, um doppelte 
Anrechnungen auszuschliessen. 
Weiter unterstützt die Kommission mit 
9 zu 16 Stimmen das neue Instrument 
einer Überführungsflicht für erneuer-
bare Treibstoffe. Sie spricht sich für ei-
nen Mindestanteil von 3 Prozent aus, 
wobei sie wie der Ständerat die Kosten 
auf 5 Rappen pro Liter Benzin oder Die-
sel beschränkt. Die Minderheit lehnt die 
Überführungspflicht gänzlich ab. Was 
die Kompensationspflicht für Treibstof-
fimporteure betrifft, so beantragt die 
Kommission mit 12 zu 8 Stimmen eine 
Flexibilisierung: Der 5-Rappen-Kosten-
deckel soll im Durchschnitt der Jahre 
2021 bis 2030 gelten. Eine Minder-
heit beantragt, bei der bundesrätlichen 
Version zu bleiben. Sanktionen infolge 
Nichterfüllung der Kompensations-
pflicht sollen neu für Massnahmen zur 
Vermeidung klimawandelbedingter 
Schäden verwendet werden, was ins-
besondere dem ländlichen Raum zugu-
tekommen soll. 

ERNEUERBARE FLUGTREIBSTOFFE UND 
PRIVATJETABGABE
Auch im Luftverkehr möchte die Kom-
mission den Einsatz erneuerbarer Treib-
stoffe fördern –wie der Bundesrat mit 
einer Beimischpflicht für erneuerbare 
Flugtreibstoffe. Allerdings möchte sie 
diese über das Luftverkehrsabkommen 
mit der EU regeln. So soll sichergestellt 
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aspetto nell’ambito dell’accordo sul tra-
sporto aereo con l’UE. Ciò dovrebbe 
garantire che alle compagnie svizzere si 
applichino le stesse condizioni quadro 
che a quelle dell’UE. Respinta con 13 
voti contro 10 e 1 astensione, la propo-
sta di minoranza chiede invece una re-
golamentazione indipendente, affinché 
la Svizzera assuma un ruolo pionieristico 
nel settore dei carburanti rinnovabili per 
l’aviazione. 
I voli di jet privati e d’affari con una mas-
sa pari o superiore a 5,7 tonnellate do-
vrebbero essere soggetti a una nuova 
imposta in Svizzera. È quanto propone 
la Commissione con 14 voti contro 9 e 1 
astensione. L’ammontare dell’imposta 
dovrebbe essere compreso tra 500 e 
3000 franchi per volo, da destinare a 
provvedimenti di protezione del clima. 
Con questa imposta la Commissione 
vuole garantire che i voli privati e d’affa-
ri, che causano emissioni pro capite par-
ticolarmente elevate, forniscano un con-
tributo finanziario aggiuntivo. La 
minoranza respinge questa imposta. 

ALTRE DECISIONI CONCERNENTI LA 
LEGGE SUL CO2
Con 14 voti contro 11 la Commissione 
ha chiesto di rinviare al 2030 l’abroga-
zione della restituzione dell’imposta su-
gli oli minerali per le imprese dei traspor-
ti concessionarie. 
Per quanto riguarda il sistema di scam-
bio di quote di emissioni, la Commissio-
ne propone di ridurre l’assegnazione 
gratuita di tali quote. Grazie a questo e 
ad altri adeguamenti, il sistema svizzero 
di scambio di quote di emissioni dovreb-
be rimanere compatibile con quello 
dell’UE. 
Per quanto riguarda gli accordi settoria-
li, come quello tra gli impianti di incene-
rimento dei rifiuti urbani (IIRU) e la Con-
federazione, la Commissione respinge 
all’unanimità la decisione del Consiglio 
degli Stati. A suo avviso, l’accordo setto-
riale è il modo giusto per promuovere le 
tecnologie di cattura del CO2 negli IIRU. 
Infine, la Commissione chiede che, oltre 
a verificare costantemente i rischi finan-
ziari legati al clima, la FINMA e la BNS 
pubblichino anche a scadenze regolari 
un rapporto sui risultati e uno sulle even-
tuali misure prese. 

utilisées pour des mesures visant à éviter 
les dommages liés au changement cli-
matique, qui doivent notamment profi-
ter aux zones rurales. 

CARBURANTS D’AVIATION RENOUVE-
LABLES ET TAXE SUR LES JETS PRIVÉS
La commission souhaite également en-
courager l’utilisation de carburants re-
nouvelables dans le transport aérien, 
comme le fait le Conseil fédéral avec une 
obligation de mélange pour les carbu-
rants d’aviation renouvelables. Elle sou-
haite toutefois que cela soit réglé par 
l’accord sur le transport aérien avec 
l’Union européenne (UE). Il s’agit ainsi de 
garantir que les entreprises suisses béné-
ficient des mêmes conditions-cadres que 
celles de l’UE. La proposition de minori-
té, rejetée par 13 voix contre 10 et une 
abstention, demande en revanche une 
réglementation indépendante — avec 
pour objectif que la Suisse joue un rôle 
de pionnier dans le domaine des carbu-
rants d’aviation renouvelables. 
Par 14 voix contre 9 et une abstention, 
la commission propose que les vols de 
jets privés et de jets d’affaires d’un poids 
égal ou supérieur à 5,7 tonnes doivent 
être soumis à une nouvelle taxe en 
Suisse. La taxe devrait s’élever à un mon-
tant entre 500 et 3000 francs par vol, qui 
seront affectés à des mesures de protec-
tion du climat. Par cette taxe, la commis-
sion souhaite s’assurer que les vols privés 
et les vols d’affaires, qui génèrent des 
émissions par habitant particulièrement 
élevées, apportent une contribution fi-
nancière supplémentaire à la protection 
du climat. Une minorité rejette cette 
taxe. 

AUTRES DÉCISIONS RELATIVES À LA LOI 
SUR LE CO2
Par 14 voix contre 11, la commission 
propose de reporter à 2030 la suppres-
sion du remboursement de l’impôt sur 
les huiles minérales pour les entreprises 
de transport concessionnaires. 
En ce qui concerne le système d’échange 
de quotas d’émission, la CEATE-N pro-
pose de réduire l’attribution à titre gra-
tuit de droits d’émission. Grâce à cette 
modification et à d’autres adaptations, 
le système d’échange de quotas d’émis-
sion suisse doit rester compatible avec 
celui de l’UE.  En ce qui concerne les ac-
cords sectoriels tels que celui conclu 

werden, dass für Schweizer Unterneh-
men die gleichen Rahmenbedingun-
gen wie für jene der EU gelten. Der mit 
13 zu 10 Stimmen bei einer Enthaltung 
abgelehnte Minderheitsantrag fordert 
dagegen eine eigenständige Regelung 
– mit dem Ziel, dass die Schweiz eine 
Pionierrolle im Bereich erneuerbare 
Flugtreibstoffe einnimmt. 
Flüge von Privat- und Businessjets mit 
einer Masse von 5.7 Tonnen oder mehr 
sollen in der Schweiz mit einer neuen 
Abgabe belegt werden. Dies beantragt 
die Kommission mit 14 zu 9 Stimmen 
bei einer Enthaltung. Die Abgabe soll 
zwischen 500 und 3000 Franken pro 
Flug betragen, die für Klimaschutz-
massnahmen eingesetzt werden sol-
len. Mit dieser Abgabe möchte die 
Kommission sicherstellen, dass Privat- 
und Businessflüge, die besonders hohe 
Pro-Kopf-Emissionen verursachen, ei-
nen zusätzlichen finanziellen Beitrag 
leisten. Die Minderheit lehnt die Ab-
gabe ab. 

WEITERE ENTSCHEIDE ZUM CO2-GE-
SETZ
Mit 14 zu 11 Stimmen beantragt die 
Kommission, die Aufhebung der Rück-
erstattung der Mineralölsteuer für kon-
zessionierte Transportunternehmen auf 
das Jahr 2030 zu verschieben. 
In Sachen Emissionshandelssystem be-
antragt die Kommission, die kosten-
lose Zuteilung der Emissionsrechte zu 
reduzieren. Dank dieser und weiteren 
Anpassungen soll das Schweizer Emis-
sionshandelssystem mit jenem der EU 
kompatibel bleiben. 
Bezüglich den Branchenvereinbarun-
gen wie jener zwischen den Kehrricht-
verbrennungsanlagen (KVA) und dem 
Bund lehnt die Kommission den stän-
derätlichen Beschluss einstimmig ab. 
Aus ihrer Sicht ist die Branchenverein-
barung der richtige Weg, um CO2-Ab-
scheidungstechnologien bei KVA voran-
zubringen. 
Schliesslich beantragt die Kommission, 
dass die FINMA und die SNB nicht nur 
regelmässig die klimabedingten finanzi-
ellen Risiken überprüfen, sondern auch 
regelmässig je einen Bericht über die 
Ergebnisse und über allfällige Massnah-
men publizieren müssen. 
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Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell'ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell'ener-
gia (CAPTE)

entre les usines d’incinération des or-
dures ménagères (UIOM) et la Confédé-
ration, la commission rejette à l’unanimi-
té la décision du Conseil des États. À ses 
yeux, l’accord sectoriel est le bon moyen 
de faire progresser les technologies de 
captage du CO2 dans les UIOM. 
Enfin, la commission propose que l’Au-
torité fédérale de surveillance des mar-
chés financiers (FINMA) et la Banque 
nationale suisse (BNS) ne se contentent 
pas d’examiner régulièrement les risques 
financiers liés au climat, mais qu’elles 
publient également chacune régulière-
ment un rapport sur les résultats et les 
éventuelles mesures prises. 

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l'environnement, de 
l'aménagement du territoire et de 
l'énergie (CEATE)

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 22.067 Legge federale sugli stra-
nieri e la loro integrazione. Ammis-
sione agevolata di stranieri con un 
diploma universitario svizzero

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 19.10.2022

Accesso mirato al mercato del lavo-
ro dei cittadini di Stati terzi con di-
ploma universitario svizzero
Chiunque consegua un diploma di 
master o un dottorato in un settore 
con penuria di specialisti deve poter 
rimanere e lavorare in Svizzera an-
che se proveniente da uno Stato ter-
zo. Si tratta di un gruppo numerica-
mente ristretto. Lo ha deciso il 
Consiglio federale nella seduta del 
19 ottobre 2022. Il messaggio con-
cernente la modifica della legge su-
gli stranieri e la loro integrazione 
(LStrI), trae origine da una richiesta 
del Parlamento, che ora discuterà il 
progetto. 
Con la mozione «Gli specialisti formati a 
caro prezzo in Svizzera devono poter la-
vorare nel nostro Paese» (17.3067 Mar-
cel Dobler), il Parlamento chiede una 
deroga ai contingenti per la manodope-
ra proveniente dai Paesi al di fuori dell'U-
nione europea e dai Paesi AELS. Per 
l'ammissione al mondo del lavoro, s'in-
tendono esentare dai contingenti i citta-
dini di Stati terzi che si sono formati alle 
università e ai Politecnici federali (titola-
ri di un master o un dottorato) nei set-
tori con comprovata penuria di speciali-
sti. 

Nell'interesse della piazza economica 
svizzera
Nel quadro dell'ammissione al mercato 
del lavoro, la deroga ai contingenti a fa-
vore degli stranieri con un diploma uni-
versitario si applica solo se l'attività lu-
crativa da esercitare riveste un alto 
interesse scientifico o economico. Già 
secondo il diritto vigente, per le persone 
che soddisfano queste condizioni non si 
applica la regola della priorità dei lavo-
ratori indigeni e dei cittadini dell'UE/
AELS. 
La proposta di modifica della normativa 
coincide con gli interessi della piazza 
economica svizzera. Le persone in que-

 � 22.067 Loi fédérale sur les étran-
gers et l’intégration. Admission 
facilitée pour les étrangers titu-
laires d’un diplôme d’une haute 
école suisse 

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 19.10.2022

Admission ciblée sur le marché du 
travail des ressortissants d'États 
tiers diplômés d'une haute école 
suisse
Les titulaires d'un master ou d'un 
doctorat obtenu dans un domaine 
souffrant d'une pénurie de main-
d'oeuvre spécialisée doivent pou-
voir rester en Suisse et y travailler 
même s'ils viennent d'un pays tiers 
; on parle ici d'un groupe de per-
sonnes assez restreint. C'est ce qu'a 
décidé le Conseil fédéral lors de sa 
séance du 19 octobre 2022. Le mes-
sage relatif à la modification de la 
loi fédérale sur les étrangers et l'in-
tégration fait suite à une demande 
du Parlement, qui va maintenant en 
débattre. 
En adoptant la motion «  Si la Suisse 
paie la formation coûteuse de spécia-
listes, ils doivent aussi pouvoir travailler 
ici »  (17.3067 Marcel Dobler), le Parle-
ment demandait que les contingents ne 
s'appliquent pas aux travailleurs quali-
fiés provenant de pays hors de l'UE et 
de l'AELE. Lors de leur admission sur le 
marché du travail, les ressortissants 
d'États tiers qui ont obtenu un master 
ou un doctorat dans une université 
suisse ou une école polytechnique fédé-
rale dans un domaine souffrant d'une 
pénurie avérée de personnel qualifié ne 
doivent pas être soumis au contingente-
ment fixé pour les citoyens des pays 
tiers. 

Intérêt de la Suisse
La dérogation aux nombres maximums 
pour les diplômés étrangers des hautes 
écoles ne vaut que pour les personnes 
dont l'activité revêt un intérêt scientifique 
ou économique prépondérant. En vertu 
du droit en vigueur, ces personnes ne sont 
déjà pas concernées par le principe de la 
priorité accordée aux travailleurs présents 
en Suisse et aux ressortissants d'États 
membres de l'UE ou de l'AELE. 

 � 22.067 Ausländer- und Integra-
tionsgesetz. Zulassungserleichte-
rung für Ausländerinnen und Aus-
länder mit Schweizer Hochschulab-
schluss

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 19.10.2022

Gezielte Zulassung zum Arbeits-
markt für Drittstaatsangehörige mit 
Schweizer Hochschulabschluss
Wer einen Masterabschluss oder 
ein Doktorat in einem Bereich mit 
Fachkräftemangel erhält, soll in 
der Schweiz bleiben und arbeiten 
können, auch wenn er oder sie aus 
einem Drittstaat kommt. Es han-
delt sich um eine zahlenmässig 
beschränkte Gruppe. Das hat der 
Bundesrat an seiner Sitzung vom 
19. Oktober 2022 beschlossen. Die 
Botschaft zur Änderung des Auslän-
der- und Integrationsgesetzes (AIG) 
geht auf eine Forderung des Parla-
ments zurück, das als nächstes über 
die Vorlage berät. 
Mit der Motion «Wenn die Schweiz 
teure Spezialisten ausbildet, sollen sie 
auch hier arbeiten können» (17.3067 
Marcel Dobler) fordert das Parlament 
eine Ausnahme bei den Kontingenten 
für Arbeitskräfte aus Ländern ausser-
halb der Europäischen Union und den 
EFTA-Ländern. An Universitäten und 
ETHS ausgebildete Drittstaatsangehö-
rige (Masterabsolventinnen und -ab-
solventen sowie Doktorandinnen und 
Doktoranden) aus Bereichen mit aus-
gewiesenem Fachkräftemangel sollen 
bei der Zulassung vom Arbeitsmarkt 
von den Drittstaatskontingenten aus-
genommen werden. 

Im Interesse des Standorts Schweiz
Die Ausnahme von den Höchstzahlen 
für ausländische Hochschulabsolventin-
nen und Hochschulabsolventen bei der 
Zulassung zum Arbeitsmarkt kommt nur 
dann zur Anwendung, wenn die auszu-
übende Erwerbstätigkeit von hohem wis-
senschaftlichem oder wirtschaftlichem 
Interesse ist. Nach geltendem Recht sind 
diese Personen bereits unter den gleichen 
Voraussetzungen vom Vorrang der Inlän-
derinnen und Inländer sowie der EU/EF-
TA-Angehörigen ausgenommen. 
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stione si sono formate nelle nostre isti-
tuzioni accademiche e di norma sono 
già ben integrate nella società svizzera. 
Si tratta di un gruppo numericamente 
ristretto, approssimativamente 200-300 
persone all'anno.

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sugli stranieri e la loro 
integrazione (LStrI) (Ammissione agevo-
lata di stranieri con diploma universita-
rio svizzero)
16.03.2023 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
05.06.2023 CS Rinvio alla Com-
missione
12.09.2023 CS Rinvio al Consi-
glio federale

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
12.09.2023

Ammissione stranieri diploma uni 
svizzera, dossier torni al CF
L'ammissione agevolata al mercato 
del lavoro degli stranieri che si sono 
formati in una scuola universitaria 
svizzera va studiata più a fondo, in 
particolare affinché un'eventuale 
modifica di legge sia conforme alla 
Costituzione federale. 
È quanto pensa il Consiglio degli Stati 
che stamane, seguendo la sua commis-
sione, ha rinviato il dossier al Consiglio 
federale. Il dossier ritorna ora al Nazio-
nale che, a differenza dei «senatori», ha 
approvato un progetto in materia. La 
camera del popolo dovrà decidere se 
intende seguire i colleghi della camera 
dei Cantoni. 
La storia di questo oggetto è un po' tra-
vagliata, come è stato ricordato in aula 
da Andrea Caroni (PLR/AR) e dalla con-
sigliera federale Elisabeth Baume-Sch-
neider. Inizialmente, infatti, la commis-
sione preparatoria degli Stati non voleva 
sentir parlare di questo progetto e aveva 

La modification ici proposée est 
conforme aux intérêts de l'économie 
suisse. Formés dans les institutions aca-
démiques helvétiques, les intéressés 
sont, en général, déjà bien intégrés dans 
la société suisse. On estime que le 
groupe concerné représente 200 à 300 
personnes par an. 

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur les étrangers et l’inté-
gration (LEI) (Admission facilitée pour 
les étrangers titulaires d’un diplôme 
d’une haute école suisse)
16.03.2023 CN Décision modi-
fiant le projet
05.06.2023 CE Renvoi à la com-
mission
12.09.2023 CE Renvoi au Conseil 
fédéral

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
12.09.2023

Le Conseil fédéral prié de revoir l'ac-
cueil des diplômés étrangers
Les diplômés de pays tiers doivent 
pouvoir rester plus facilement en 
Suisse. Mais le Conseil des Etats 
n'est pas d'accord sur la forme. Il a 
tacitement décidé mardi de ren-
voyer au Conseil fédéral un projet 
visant à lutter contre la pénurie de 
main-d'oeuvre qualifiée. 
Le Conseil fédéral propose de ne pas 
soumettre aux contingents les titulaires 
étrangers d'un bachelor, d'un master 
ou d'un doctorat obtenu en Suisse dans 
un domaine souffrant d'une pénurie de 
personnel qualifié. 
Les deux Chambres sont entrées en ma-
tière. Le National est même allé plus 
loin, élargissant l'admission facilitée à 
tous les titulaires d'un diplôme suisse de 
degré tertiaire, y compris les brevets et 
diplômes fédéraux, ainsi qu'aux 
post-doctorants. 

Die hier vorgeschlagene Änderung der 
Regelung entspricht den Interessen des 
Wirtschaftsstandorts Schweiz. Die be-
troffenen Personen wurden in unseren 
akademischen Institutionen ausgebildet 
und sind in der Regel bereits gut in die 
Schweizer Gesellschaft integriert. Es 
handelt sich auch um eine zahlenmässig 
beschränkte Gruppe von jährlich schät-
zungsweise 200 bis 300 Personen. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Ausländerinnen 
und Ausländer und über die Integration 
(Ausländer- und Integrationsgesetz, 
AIG) (Zulassungserleichterung für Aus-
länderinnen und Ausländer mit Schwei-
zer Hochschulabschluss)
16.03.2023 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
05.06.2023 SR Rückweisung an die 
Kommission
12.09.2023 SR Rückweisung an 
den Bundesrat

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
12.09.2023

Ständerat bremst Lockerung des 
Ausländergesetzes
Die von den Eidgenössischen Räten 
an sich grundsätzlich gutgeheissene 
Lockerung des Ausländer- und Inte-
grationsgesetzes ist wieder in der 
Schwebe. Der Ständerat hat seine 
Meinung zur Vorlage geändert und 
am Dienstag einen Rückweisungs-
antrag an den Bundesrat gutgeheis-
sen. 
Noch im Juni dieses Jahres war der 
Ständerat auf die Vorlage eingetreten, 
welche einen Beitrag im Kampf gegen 
den Fachkräftemangel darstellen soll. 
Der Nationalrat hatte ihr schon im März 
zugestimmt. 
Der Bundesrat will mit ihr erreichen, 
dass Menschen aus dem Nicht-EU- und 
Nicht-Efta-Raum leichter eine Arbeits-
bewilligung erhalten, wenn sie einen 
Schweizer Abschluss auf höherer Bil-
dungsebene aufweisen. 
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domandato alla propria camera di boc-
ciarne l'entrata in materia. I commissari 
avevano sottolineato che il disegno di 
legge in questione creerebbe una cate-
goria di cittadini di Stati terzi non sog-
getti a contingenti. 
In aula, la maggioranza dei «senatori» 
aveva però approvato l'entrata nel meri-
to. Il dossier è così tornato in commissio-
ne. Quest'ultima, ha rammentato Caro-
ni, continua in ogni caso a ritenere 
problematica dal profilo costituzionale 
la deroga ai contingenti proposta dal 
Consiglio federale. Per questo invita il 
governo a trovare un approccio confor-
me alla Costituzione. 
Stando a Caroni, il Consiglio federale 
godrà di un ampio margine di manovra 
nell'elaborare un progetto conforme 
alla Costituzione federale, potendo agi-
re sia a livello di legge che di ordinanza 
al fine di sfruttare al meglio i contingen-
ti per lavoratori di Stati terzi. 
Dal canto suo, la «ministra» di giustizia 
e polizia si è detta pronta ad accettare 
la sfida lanciata dai «senatori», sottoli-
neando tuttavia che la ricerca di una 
soluzione agli interrogativi della com-
missione non sarà così facile. 

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 13.10.2023

Il progetto concernente l’ammissione 
agevolata di stranieri con un diploma 
universitario svizzero (22.067) deve es-
sere rinviato per riesame al Consiglio 
federale. La Commissione, senza alcuna 
controproposta, si allinea in tal modo 
alla decisione di rinvio presa dal Consi-

Mardi, les sénateurs sont revenus en ar-
rière. Le projet est problématique du 
point de vue constitutionnel car il crée-
rait une catégorie de ressortissants 
d'Etats tiers non soumis à des 
contingents, a avancé Andrea Caroni 
(PLR/AR) pour la commission. 
Il a évoqué des pistes de solution, 
comme une simplification et une meil-
leure prévisibilité des procédures d'ad-
mission ou la prolongation de la durée 
pendant laquelle la préférence indigène 
ne s'applique pas à l’encontre des étran-
gers diplômés d’une haute école suisse. 
Une mise en œuvre au niveau de l'or-
donnance serait également envisa-
geable. 

Situation complexe
L'idée est que le gouvernement re-
vienne vers le Parlement avec un nou-
veau projet, a souligné Lisa Mazzone 
(Vert-e-s/GE). «On investit dans l'édu-
cation de personnes formées pour les 
besoins du marché et importantes pour 
nos PME.»
La ministre de justice et police Elisabeth 
Baume-Schneider a dit bien entendre la 
volonté du Conseil des Etats de ne pas 
fermer la porte mais plutôt d'apporter 
des améliorations. Elle a pris note des 
pistes évoquées mais elle a craint que 
la situation ne soit plus complexe qu'il 
n'y paraît. 

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 13.10.2023

Il convient de renvoyer le projet concer-
nant l’admission facilitée au marché du 
travail pour les étrangères et étrangers 
diplômés d’une haute école 
suisse  (22.067) au Conseil fédéral afin 
qu’il le remanie. Tel est l’avis de la CIP-N, 
qui a ainsi approuvé, sans opposition, la 

Auslöser für die geplante Gesetzesän-
derung war ein Vorstoss von National-
rat und Unternehmer Marcel Dobler  
(FDP/SG). Dieser argumentierte, wenn 
die Schweiz teure Spezialistinnen und 
Spezialisten ausbilde, sollten diese auch 
hier arbeiten können. Nachdem der Na-
tionalrat eine Motion von ihm überwie-
sen hatte, arbeitete der Bundesrat die 
Vorlage aus. 

Laut Caroni ist Ausnahme unnötig
Schon im Juni hatte die vorberatende 
Kommission des Ständerats beantragt, 
auf die Vorlage wegen verfassungs-
rechtlicher Bedenken nicht einzutreten. 
Doch scheiterte sie damals: Der Stände-
rat trat mit 24 zu 20 Stimmen auf die 
Vorlage ein. 
Nun aber stimmte die kleine Kammer 
stillschweigend dem Rückweisungsan-
trag ihrer staatspolitischen Kommission 
zu. Diese ist laut den Aussagen ihres 
Präsidenten Andrea Caroni (FDP/AR) 
mit deutlicher Mehrheit der Auffassung, 
dass eine neue Ausnahme von einer in 
der Bundesverfassung festgehaltenen 
Bestimmung nicht zulässig ist. 
Gemeint ist die Bestimmung, dass die 
Zahl der Bewilligungen für den Auf-
enthalt von Ausländerinnen und Aus-
ländern in der Schweiz durch jährliche 
Höchstzahlen und Kontingente be-
grenzt wird. 
Zudem sei es gar nicht nötig, eine 
neue Ausnahme zu schaffen. Denn die 
Höchstzahl der zulässigen Aufenthalts-
bewilligungen werde Jahr für Jahr nicht 
erreicht. 
Die Vorlage geht laut Caronis Worten 
vom Dienstag nun in den Nationalrat. 
Wenn sich die grosse Kammer der Posi-
tion des Ständerats anschliesse, werde 
der Bundesrat die Vorlage überarbeiten, 
versprach Bundesrätin Elisabeth Bau-
me-Schneider. 

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 13.10.2023

Die Vorlage betreffend die erleichterte 
Zulassung von Ausländerinnen und 
Ausländern mit Schweizer Hochschul-
abschluss (22.067) soll an den Bundes-
rat zur Überarbeitung zurückgewiesen 
werden. Die Kommission stimmt dem 
vom Ständerat in der vergangenen 
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glio degli Stati nella scorsa sessione au-
tunnale. Conformemente a quanto de-
ciso da quest’ultimo, il Consiglio 
federale è tenuto a proporre, per quel 
che riguarda l’ammissione di stranieri 
con un diploma universitario svizzero, 
agevolazioni che siano conformi alla Co-
stituzione. La CIP del Consiglio naziona-
le ritiene che il problema della penuria 
di personale specializzato rimanga ur-
gente e attende quanto prima proposte 
di soluzione. 

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

décision de renvoi prise par le Conseil 
des États à la dernière session d’au-
tomne. Le Conseil des États souhaitait 
que le Conseil fédéral propose des as-
souplissements, dans le respect de la 
Constitution, de l’admission des étran-
gères et étrangers diplômés d’une haute 
école suisse. La CIP-N considère que le 
problème de manque de main-d’œuvre 
qualifiée demeure urgent et attend par 
conséquent que des solutions soient ra-
pidement présentées. 

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

Herbstsession gefällten Rückweisungs-
beschluss ohne Gegenantrag zu. Ge-
mäss Beschluss des Ständerates soll der 
Bundesrat verfassungskonforme Erleich-
terungen der Zulassung von Auslände-
rinnen und Ausländern mit Schweizer 
Hochschulabschluss vorschlagen. Die 
SPK des Nationalrates erachtet das Pro-
blem des Fachkräftemangels nach wie 
vor als dringend und erwartet rasch Lö-
sungsvorschläge. 

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 22.084 Legge federale sulla 
società finanziaria di sviluppo 
SIFEM

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.12.2022

Il Consiglio federale crea una nuova 
base legale per la SIFEM
Il Consiglio federale ha creato una 
nuova base legale per la SIFEM. Il 16 
dicembre 2022 ha preso visione dei 
risultati della procedura di consulta-
zione e ha trasmesso al Parlamento 
il disegno di legge federale sulla so-
cietà finanziaria di sviluppo SIFEM, 
con il relativo messaggio. 
La SIFEM (Swiss Investment Fund for 
Emerging Markets) è la società finanzia-
ria di sviluppo della Confederazione. Da 
quando è stata creata, nel 2011, la sua 
attività si è dimostrata efficace. Oggi 
però le basi giuridiche a livello di ordi-
nanza non sono più conformi né ai re-
quisiti costituzionali concernenti il princi-
pio di legalità né ai principi del governo 
d'impresa della Confederazione. 
Come per altre unità federali rese auto-
nome, il progetto crea una base legale 
sotto forma di legge specifica sull'orga-
nizzazione, che contiene le disposizioni 
fondamentali sullo scopo e sui compiti 
della SIFEM, sui principi della sua attività 
commerciale e del suo finanziamento e 
sulla posizione della Confederazione 
come azionista. 
Nell'ambito della consultazione il pro-
getto ha raccolto un consenso unanime. 
Sulla base dei pareri pervenuti il Consi-
glio federale ha ulteriormente specifica-
to i requisiti di sostenibilità nel disegno 
di legge e ha inserito nel messaggio spie-
gazioni complementari per tenere conto 
delle varie richieste. 
Tramite partecipazioni azionarie e presti-
ti, la SIFEM investe in piccole e medie 
imprese private in rapida crescita nei Pa-
esi emergenti o in via di sviluppo. In que-
sto modo contribuisce a creare posti di 
lavoro e a ridurre la povertà. Le imprese 
vengono inoltre aiutate a rispettare gli 
standard internazionali in materia di am-
biente, protezione del clima, questioni 
sociali e responsabilità sociale d'impresa.

 � 22.084 Loi fédérale sur la société 
financière de développement 
SIFEM

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.12.2022

Nouvelle base légale pour la SIFEM
Le Conseil fédéral a créé une nou-
velle base légale pour la SIFEM, la 
société financière de développe-
ment de la Confédération. Le 16 dé-
cembre 2022, il a pris connaissance 
des résultats de la consultation et 
transmis au Parlement le projet de 
loi SIFEM et le message qui l'accom-
pagne. 
La SIFEM (Swiss Investment Fund for 
Emerging Markets) est la société finan-
cière de développement de la Confédé-
ration, créée en 2011. Son activité porte 
ses fruits, mais les bases juridiques (à 
l'échelon de l'ordonnance) ne ré-
pondent plus aux exigences constitu-
tionnelles du principe de la légalité ni 
aux principes de gouvernement d'entre-
prise de la Confédération. 
Le projet de loi crée par conséquent une 
base sous la forme d'une loi d'organisa-
tion spécifique à la SIFEM, comme cela 
a été fait pour d'autres entités de la 
Confédération devenues autonomes. Il 
contient des dispositions fondamen-
tales relatives au but et aux tâches de la 
SIFEM, aux principes régissant les activi-
tés de la société, au financement de 
celle-ci ainsi qu'à la position de la Confé-
dération en tant qu'actionnaire. 
Les participants à la procédure de 
consultation ont salué à l'unanimité le 
projet de loi. Sur la base des avis reçus, 
le Conseil fédéral y a encore précisé les 
exigences en matière de durabilité vis-à-
vis de la SIFEM et fourni des informa-
tions complémentaires dans le message 
pour tenir compte de différentes de-
mandes formulées par des participants. 
La SIFEM investit par des prises de parti-
cipation ou des prêts dans des PME pri-
vées à croissance rapide dans les pays en 
développement et les pays émergents. 
Elle contribue ainsi à créer des emplois 
et à réduire la pauvreté. Les entreprises 
reçoivent en outre le soutien dont elles 
ont besoin pour être à même de respec-
ter les normes internationalement re-
connues en matière d'environnement, 
de protection climatique, de questions 

 � 22.084 Bundesgesetz über die 
Entwicklungsfinanzierungsgesell-
schaft SIFEM

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.12.2022

Bundesrat schafft neue Gesetzes-
grundlage für die SIFEM
Der Bundesrat hat eine neue Ge-
setzesgrundlage für die SIFEM ge-
schaffen. Die SIFEM ist die Entwick-
lungsfinanzierungsgesellschaft des 
Bundes. Der Bundesrat hat am 16. 
Dezember 2022 vom Ergebnis des 
Vernehmlassungsverfahrens Kennt-
nis genommen und den Entwurf 
des Bundesgesetzes mit der zuge-
hörigen Botschaft an das Parlament 
überwiesen. 
Die SIFEM (Swiss Investment Fund for 
Emerging Markets) ist die Entwick-
lungs-finanzierungsgesellschaft des Bun-
des. Sie hat im Jahr 2011 ihren Betrieb 
aufgenommen; ihre Tätigkeit hat sich 
bewährt. Aus heutiger Sicht genügen 
aber die rechtlichen Grundlagen auf Ver-
ordnungsstufe den Anforderungen der 
Bundesverfassung an das Legalitätsprin-
zip sowie den Grundsätzen des Bundes 
zur guten Unternehmensführung nicht 
mehr.  Wie für andere verselbständigte 
Einheiten des Bundes wird mit dieser 
Vorlage deshalb eine Rechtsgrundlage 
in Form eines eigenständigen Organi-
sationserlasses geschaffen. Darin sind 
die grundlegenden Bestimmungen zum 
Zweck und den Aufgaben der SIFEM, zu 
den Grundsätzen ihrer Geschäftstätigkeit 
und zu ihrer Finanzierung sowie zur Stel-
lung des Bundes als Aktionär enthalten.  
Die Vorlage wurde im Rahmen des Ver-
nehmlassungsverfahrens ausnahmslos 
begrüsst. Aufgrund der Stellungnahmen 
hat der Bundesrat die Nachaltigkeitsan-
forderungen an die SIFEM im Gesetze-
sentwurf weiter präzisiert und verschie-
dene Anliegen durch Ergänzungen der 
Erläuterungen berücksichtigt.  Die SIFEM 
investiert mittels Aktienbeteiligungen 
oder Darlehen in kleine, mittlere und 
schnell wachsende private Unternehmen 
in Entwicklungs- und Schwellenländern. 
Sie hilft dadurch, Arbeitsplätze zu schaf-
fen und die Armut zu reduzieren. Die Un-
ternehmen werden auch unterstützt, die 
Anforderungen international anerkann-
ter Standards für Umwelt, Klimaschutz, 
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Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sulla società finanziaria 
di sviluppo SIFEM (Legge SIFEM)
25.09.2023 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
25.09.2023

Nuova base legale per SIFEM
L'attuale regolamentazione a livello 
di ordinanza riguardante la società 
SIFEM – Swiss investment fund for 
emerging markets – va trasferita in 
una legge. È quanto deciso oggi dal 
Consiglio degli Stati che ha appro-
vato un progetto governativo in tal 
senso, modificandolo in un punto, 
per 37 voti a 3. Il dossier va al Nazio-
nale. 
In qualità di società finanziaria di svilup-
po appartenente alla Confederazione, la 
SIFEM esegue investimenti a beneficio di 
imprese private nei Paesi poveri e nei 
Paesi emergenti i quali, oltre a un ritorno 
finanziario, mirano a ottenere un ampio 
impatto sullo sviluppo con particolare 
attenzione alla creazione di posti di la-
voro. 
Diversamente dal progetto governativo, 
il plenum ha deciso di imporre alla SI-
FEM, allo scopo di raggiungere gli obiet-
tivi di cooperazione allo sviluppo, l'ob-
bligo legale di collaborare con i servizi 
federali competenti, in particolare la 
Direzione dello sviluppo e della coope-
razione (DSC) e la Segreteria di stato 
dell'economia (SECO). Stando al «mini-
stro» dell'economia Guy Parmelin, con-
trario, ciò che si chiede con questa ag-
giunta è già realtà. Al voto, però, la 
proposta della commissione l'ha spunta-
ta nettamente (37 voti a 2). 
Il plenum ha anche respinto due propo-
ste di Carlo Sommaruga (PS/GE). Nella 
prima il «senatore» socialista chiedeva 
alla SIFEM di sostenere progetti anche in 
grado di generare maggiori entrate fi-
scali. Secondo la maggioranza, tale ag-

sociales et de responsabilité sociétale 
des entreprises. 

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur la société financière de 
développement SIFEM (Loi SIFEM)
25.09.2023 CE Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
25.09.2023

La SIFEM doit disposer de bases lé-
gales inscrites dans la loi
La société financière de développe-
ment de la Confédération, la SIFEM, 
doit disposer de bases légales ins-
crites dans la loi, et non seulement 
arrêtées par voie d'ordonnance. Le 
Conseil des Etats a adopté lundi, par 
37 voix contre 3, un projet gouver-
nemental en ce sens. 
Les bases légales, fixées à l'échelon de 
l'ordonnance, ne suffisent plus, a expli-
qué Pirmin Bischof (Centre/SO) pour la 
commission. Elles doivent figurer à 
l'échelon de la loi. Le projet ne prévoit 
aucune modification fondamentale 
concernant les objectifs et la mission du 
Swiss Investment Fund for Emerging 
Markets (SIFEM), a complété le ministre 
de l'économie Guy Parmelin. 
En tant que société financière de déve-
loppement de la Confédération, la SI-
FEM investit dans des entreprises privées 
de pays en développement ou émer-
gents. Outre un rendement financier, 
ces investissements doivent permettre 
une croissance économique durable et 
inclusive, la création et le maintien 
d'emplois, la réduction de la pauvreté, 
ainsi que la protection et l'utilisation du-
rable des ressources naturelles. 
Carlo Sommaruga (PS/GE) voulait égale-
ment inclure le but d'augmentation des 
recettes fiscales locales. Il trouverait 
« choquant »  que la SIFEM soutienne 
des entreprises qui mèneraient des stra-
tégies d'optimisation fiscale pour être 
taxées dans d'autres juridictions fiscales. 
Il n'a été entendu que par la gauche et 
deux centristes. 

soziale Fragen und verantwortungsvolle 
Unternehmensführung einzuhalten. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Entwick-
lungsfinanzierungsgesellschaft SIFEM  
(SIFEM-Gesetz)
25.09.2023 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
25.09.2023

Erstes Ja zu neuen Rechtsgrundla-
gen für Entwicklungsfinanzierung
Der Ständerat ist einverstanden mit 
den Gesetzesgrundlagen für die 
Sifem, die Entwicklungsfinanzie-
rungsgesellschaft des Bundes. Mit 
37 zu 3 Stimmen und mit 2 Enthal-
tungen hat er die Vorlage des Bun-
desrates am Montag gutgeheissen. 
Die Sifem (Swiss Investment Fund for 
Emerging Markets) ist seit 2011 in Be-
trieb, und ihre Tätigkeit hat sich in den 
Worten des Bundesrates bewährt. Die 
rechtlichen Grundlagen dazu  – auf 
Verordnungsstufe – genügen aber laut 
Bundesrat nicht mehr. 
Deshalb legte der Bundesrat dem Parla-
ment ein Gesetz über die Entwicklungs-
finanzierungsgesellschaft Sifem vor. Es 
regelt den Zweck und die Aufgaben der 
Sifem, die Grundsätze ihrer Geschäfts-
tätigkeit und Finanzierung sowie die 
Stellung des Bundes als Hauptaktionär.

Investitionen in Unternehmen
Die Sifem investiert in kleine, mittlere 
und schnell wachsende private Unter-
nehmen in Entwicklungs- und Schwel-
lenländern. Damit trägt sie dazu bei, 
Arbeitsplätze zu schaffen und die Ar-
mut zu reduzieren. Die Unternehmen 
werden auch unterstützt, international 
anerkannte Standards für Umwelt, Kli-
maschutz, soziale Fragen und verant-
wortungsvolle Unternehmensführung 
einzuhalten. 

Eine Minderheit wollte, dass die Sifem 
ausdrücklich zur Erhöhung lokaler Steu-
ereinnahmen beitragen solle. Unter-
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giunta rischiava di penalizzare le coope-
rative che non hanno come obiettivo il 
conseguimento di utili. 
Sommaruga avrebbe voluto anche con-
dizionare l'eventuale partecipazione di 
privati alla SIFEM – di cui la Confedera-
zione detiene attualmente il 100% – a 
un aumento di capitale. Secondo il con-
sigliere agli Stati ginevrino, SIFEM avreb-
be potuto aumentare il proprio margine 
di azione, portando il suo capitale da 
670 milioni di franchi a poco più di un 
miliardo. 

Corapporto della Commissione delle 
finanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 20.10.2023

Anche il disegno del Consiglio federale 
per una legge federale sulla società 
finanziaria di sviluppo SIFEM 
(22.084  s) ha ottenuto un consenso 
unanime nel corapporto all’indirizzo 
della Commissione della politica estera 
del Consiglio nazionale (CPE-N). La De-
legazione delle finanze delle Camere 
federali e le Commissioni delle finanze 
hanno seguito da vicino lo sviluppo del-
la SIFEM sin dalla sua creazione. La 
CdF-N ritiene che tale sviluppo sia stato 
positivo: la SIFEM si è infatti dimostrata 
uno strumento efficace della coopera-
zione svizzera allo sviluppo e fornisce un 

La Confédération, actionnaire princi-
pale
La SIFEM est un instrument «établi, effi-
cace et qui a fait ses preuves» de déve-
loppement et de coopération de la 
Suisse, a rappelé le ministre. Sa capitali-
sation actuelle s'élève à 692 millions de 
francs, ce qui lui permet d'investir jusqu'à 
130 millions de francs par an. 
La Confédération est l'actionnaire princi-
pale de la SIFEM. M. Sommaruga, à nou-
veau soutenu seulement par son camp et 
quelques centristes, souhaitait préciser 
que la participation de tiers à l'actionna-
riat ne puisse intervenir que par augmen-
tation du capital. Selon lui, cela accroî-
trait les capacités financières de la SIFEM 
de dizaines de millions de francs par an 
pour soutenir des entreprises privées 
dans des pays du Sud. 
Les sénateurs ont encore ajouté, par 37 
voix contre 2, une disposition. La SIFEM 
doit être tenue de collaborer en particu-
lier avec la Direction du développement 
et de la coopération et le Secrétariat 
d'Etat à l’économie pour atteindre les 
objectifs en matière de coopération au 
développement. Cette collaboration est 
déjà incluse dans les objectifs straté-
giques de la Confédération, a argué en 
vain M. Parmelin. 
Au vote sur l'ensemble, trois sénateurs 
PLR alémaniques se sont opposés, mais 
sans avoir pris la parole pendant le débat. 

Co-rapport de la Commission des 
finances du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 20.10.2023

Le projet de loi fédérale sur la société 
financière de développement SIFEM 
(22.084 é) du Conseil fédéral bénéficie 
également d’un soutien unanime dans 
un corapport que la CdF-N adresse à la 
Commission de politique extérieure du 
Conseil national. La Délégation des fi-
nances des Chambres fédérales et les 
CdF ont suivi de près le développement 
de SIFEM depuis sa création. La CdF-N 
souligne l’évolution positive de SIFEM 
depuis sa création. Celle-ci a fait ses 
preuves en tant qu’instrument efficace 
de la coopération suisse au développe-
ment et apporte une contribution es-

stützte müssten zum Steuereinkommen 
beitragen, sagte Carlo Sommaruga (SP/
GE). Firmen zu unterstützen, die Steu-
ern optimierten, wäre stossend. 
Mit dieser Vorgabe könnte die Sifem 
Unternehmen nicht unterstützen, die 
wenig oder keine Steuern generieren 
würden, etwa Kleinbauern, hielt Pir-
min Bischof (Mitte/SO) dagegen. Diese 
hätten eine wichtige Rolle in der Ver-
sorgung mit Lebensmitteln. Der Antrag 
wurde mit 28 zu 12 Stimmen abgelehnt. 
Hauptaktionär der Sifem ist der Bund. 
Der Ständerat will sie ausdrücklich ver-
pflichten, mit massgeblichen Stellen des 
Bundes zusammenarbeiten. Er nennt als 
Beispiele die Direktion für Entwicklung 
und Zusammenarbeit (Deza) sowie das 
Staatssekretariat für Wirtschaft (Seco). 

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
20.10.2023

Einhellige Unterstützung findet der 
Entwurf des Bundesrates auf ein Bun-
desgesetz über die Entwicklungs-
finanzierungsgesellschaft SIFEM 
(22.084  s) in einem Mitbericht an die 
Aussenpolitische Kommission des Na-
tionalrates (APK-N). Die Finanzdelega-
tion der eidgenössischen Räte und die 
Finanzkommissionen haben die Ent-
wicklung der SIFEM seit deren Schaf-
fung eng begleitet. Die FK-N anerkennt 
die positive Entwicklung der SIFEM 
seit deren Schaffung. Sie hat sich als 
wirksames Instrument der Schweizer 
Entwicklungszusammenarbeit bewährt 
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contributo fondamentale al raggiungi-
mento degli obiettivi per lo sviluppo so-
stenibile promuovendo il settore privato 
locale. 

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio nazionale del 14.11.2023

La CPE-N ha adottato il disegno del 
Consiglio federale peruna legge fede-
rale sulla società finanziaria di svi-
luppo SIFEM (22.084) senza modifi-
che e nella votazione sul complesso ha 
approvato l’oggetto all’unanimità. 

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

sentielle à la réalisation des objectifs de 
développement durable, en encoura-
geant le secteur privé local. 

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil national du 14.11.2023

La CPE-N a approuvé, sans le modifier, 
le projet du Conseil fédéral pour une loi 
fédérale sur la société financière de 
développement SIFEM (22.084) ; elle 
a adopté cet objet à l’unanimité au vote 
sur l’ensemble. 

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

und leistet einen wesentlichen Beitrag 
zur Erreichung der Ziele für nachaltige 
Entwicklung, indem sie den lokalen Pri-
vatsektor fördert. 

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des National-
rates vom 14.11.2023

Die APK-N hat dem Entwurf des Bun-
desrates für ein Bundesgesetz über 
die Entwicklungsfinanzierungsge-
sellschaft SIFEM (22.084) ohne Än-
derung zugestimmt und das Geschäft 
in der Gesamtabstimmung einstimmig 
angenommen. 

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 23.035 Protezione degli investi-
menti. Accoro con l'Indonesia

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 05.04.2023

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio relativo all'APPI con l'Indone-
sia
Il 5 aprile 2023 il Consiglio federale 
ha adottato e sottoposto alle Came-
re federali il messaggio relativo al 
nuovo Accordo bilaterale tra la Sviz-
zera e l'Indonesia sulla promozione e 
la protezione reciproca degli investi-
menti (APPI). L'Accordo colma la lacu-
na esistente dal 2016, ossia da quan-
do il precedente APPI è scaduto. 
L'Accordo garantisce agli investimenti 
svizzeri in Indonesia  – e viceversa agli 
investimenti indonesiani in Svizzera  – 
una protezione contro i rischi politici. 
Concretamente, protegge da discrimi-
nazioni statali ed espropriazioni illegali e 
garantisce il libero trasferimento dei pa-
gamenti connessi agli investimenti. I 
procedimenti di risoluzione delle contro-
versie consentono agli Stati e agli inve-
stitori di far rispettare le disposizioni 
dell'Accordo davanti a un tribunale arbi-
trale internazionale. 

Riscontri perlopiù positivi nella consulta-
zione
La consultazione si è svolta dal 3 giugno 
al 26 settembre 2022. Sono pervenuti 
40 pareri, la maggior parte dei quali fa-
vorevoli all'Accordo. Alcuni partecipanti 
hanno criticato singoli aspetti del testo 
normativo e hanno chiesto adeguamen-
ti. Con l'adozione del messaggio, il Con-
siglio federale lo sottopone alle Camere 
federali per approvazione. 

Nuovo approccio negoziale
L'Accordo con l'Indonesia è il primo APPI 
della Svizzera fondato su un nuovo ap-
proccio negoziale. Rispetto ai preceden-
ti accordi contiene disposizioni aggiunti-
ve per limitare la discrezionalità dei 
tribunali arbitrali nell'interpretare e ap-
plicare l'Accordo. Inoltre, disposizioni 
specifiche sul diritto di legiferare degli 
Stati, sulla responsabilità sociale delle 
imprese e sulla lotta alla corruzione con-
tribuiscono a conciliare gli obiettivi della 
protezione degli investimenti con quelli 
dello sviluppo sostenibile. 

 � 23.035 Protection des investisse-
ments. Accord avec l‘Indonésie

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 05.04.2023

Le Conseil fédéral approuve le mes-
sage sur l'accord de promotion et de 
protection réciproque des investis-
sements avec l'Indonésie
Le Conseil fédéral a adopté le 5 avril 
2023 le message à l'intention des 
Chambres fédérales concernant le 
nouvel accord de promotion et de 
protection réciproque des investis-
sements entre la Suisse et l'Indoné-
sie. Ce dernier comble le vide juri-
dique né de la dénonciation de 
l'accord précédent en 2016. 
L'accord assure une protection contre 
les risques politiques aux investisse-
ments suisses en Indonésie, et inverse-
ment. Concrètement, il protège contre 
les mesures discriminatoires de l'État et 
les expropriations illégales et garantit le 
libre transfert des paiements liés aux in-
vestissements. Les procédures de règle-
ment des différends permettent aux 
États et aux investisseurs de faire valoir, 
au besoin, le respect de l'accord devant 
un tribunal arbitral international. 

Accueil favorable en consultation
La procédure de consultation sur l'ac-
cord a débuté le 3 juin et s'est terminée 
le 26 septembre 2022. Elle a donné lieu 
à 40 avis, pour la plupart favorables à 
l'accord. Certains participants ont criti-
qué des aspects ponctuels de l'accord et 
demandé des adaptations. L'accord doit 
maintenant passer devant les Chambres 
fédérales pour approbation. 

Nouvelle approche de négociation
L'accord de protection des investisse-
ments avec l'Indonésie est le premier à 
reposer sur la nouvelle approche de né-
gociation. Par rapport aux accords 
conclus auparavant, il contient des dis-
positions supplémentaires visant à limi-
ter la marge d'appréciation des tribu-
naux arbitraux quant à son interprétation 
et à son application. Par ailleurs, les dis-
positions spéciales régissant le droit ré-
glementaire des États, la responsabilité 
sociétale des entreprises et la lutte 
contre la corruption contribuent à 
concilier les objectifs de protection des 

 � 23.035 Schutz von Investitionen. 
Abkommen mit Indonesien

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 05.04.2023

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zum Investitionsschutzabkommen 
mit Indonesien
Der Bundesrat hat am 5. April 2023 
die Botschaft zum neuen bilateralen 
Investitionsschutzabkommen zwi-
schen der Schweiz und Indonesien zu-
handen der Eidgenössischen Räte ver-
abschiedet. Das Abkommen schliesst 
die Vertragslücke, welche seit dem 
Ausserkrafttreten des früheren Ab-
kommens im Jahr 2016 bestand. 
Das Abkommen gewährt Schweizer 
Investitionen in Indonesien – wie auch 
umgekehrt indonesischen Investitionen 
in der Schweiz – Schutz vor politischen 
Risiken. Konkret schützt es vor staatli-
cher Diskriminierung und unrechtmäs-
sigen Enteignungen und sichert den 
freien Transfer für Zahlungen im Zusam-
menhang mit Investitionen. Streitbeile-
gungsverfahren ermöglichen es den 
Staaten und den Investoren, die Einhal-
tung des Abkommens wenn nötig vor 
einem internationalen Schiedsgericht 
geltend zu machen. 

Mehrheitlich positive Aufnahme in der 
Vernehmlassung
Die Vernehmlassung zum Abkommen 
hatte vom 3. Juni bis zum 26. Septem-
ber 2022 gedauert. Dabei gingen insge-
samt 40 Stellungnahmen ein. Die Mehr-
heit der Teilnehmenden sprach sich für 
das Abkommen aus. In einigen Stel-
lungnahmen wurden einzelne Aspekte 
des Abkommens kritisch beurteilt und 
Anpassungen gefordert. Mit der Verab-
schiedung der Botschaft übermittelt der 
Bundesrat das Abkommen zur Geneh-
migung an die Eidgenössischen Räte. 

Neuer Verhandlungsansatz
Beim Investitionsschutzabkommen 
mit Indonesien handelt es sich um das 
erste Abkommen der Schweiz, welches 
auf einem neuen Verhandlungsansatz 
beruht. Im Vergleich zu früher abge-
schlossenen Abkommen enthält es 
zusätzliche Bestimmungen, um den Er-
messensspielraum der Schiedsgerichte 
bei der Auslegung und Anwendung 
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Con un volume di oltre 1460 miliardi di 
franchi di investimenti diretti all'estero, 
la Svizzera è uno fra i dieci maggiori 
esportatori di capitali al mondo. Il nostro 
Paese dispone di una rete di 111 accordi 
bilaterali di protezione degli investimen-
ti. L'Indonesia è una delle più importan-
ti destinazioni degli investimenti diretti 
svizzeri in Asia. Il volume totale degli 
investimenti diretti svizzeri in Indonesia 
ammontava a circa 1,7 miliardi di franchi 
nel 2021 e a 2,1 miliardi di franchi 
nell'anno precedente. 
L'Accordo è stato firmato il 24 maggio 
2022 a Davos dal consigliere federale 
Guy Parmelin e dal ministro degli Inve-
stimenti indonesiano Bahlil Lahadalia, 
fatte salve le procedure di approvazione 
interne di entrambi gli Stati. 

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che approva l’Accordo 
bilaterale tra la Svizzera e l’Indonesia 
concernente la promozione e la prote-
zione reciproca degli investimenti
28.09.2023 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)
17.10.2023 CPE-N Entrata in 
materia e approvazione

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
28.09.2023

Il Consiglio degli Stati ha approvato per 
29 a 10 l'Accordo bilaterale tra la Svizze-
ra e l'Indonesia sulla promozione e la 
protezione reciproca degli investimenti 
(APPI), che colma una lacuna esistente 
dal 2016, ossia da quando il precedente 
è scaduto. Secondo la maggioranza, 
esso fornisce protezione contro i rischi 
politici in cui incorrono gli investimenti 
elvetici in Indonesia, una delle destina-
zioni più importanti per gli investimenti 
diretti di Berna in Asia. 

investissements avec ceux du dévelop-
pement durable. 
Avec un stock d'investissements directs 
à l'étranger qui dépasse 1460 milliards 
de francs, la Suisse compte parmi les dix 
plus grands exportateurs de capitaux du 
monde. Elle dispose d'un réseau de 111 
accords bilatéraux de protection des in-
vestissements. L'Indonésie est l'une des 
principales destinations des investisse-
ments directs suisses en Asie. Le volume 
des investissements directs suisses s'y 
élevait à quelque 1,7 milliard de francs 
en 2021 et à 2,1 milliards l'année pré-
cédente. 
L'accord a été signé le 24 mai 2022 à 
Davos par le conseiller fédéral Guy Par-
melin et le ministre indonésien des In-
vestissements Bahlil Lahadalia, sous ré-
serve des procédures d'approbation 
internes des deux États. 

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral portant approbation de 
l’accord entre la Suisse et l’Indonésie 
concernant la promotion et la protec-
tion réciproque des investissements
28.09.2023 CE Décision 
conforme au projet
17.10.2023 CPE-N Entrer en 
matière et approuver

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
28.09.2023

Vers un accord de protection des in-
vestissements avec Jakarta
La Suisse et l'Indonésie doivent se 
doter d'un accord de protection des 
investissements. Le Conseil des 
Etats a approuvé jeudi par 29 voix 
contre 10 l'accord signé en mai 2022. 
L'accord assure une protection contre 
les risques politiques aux investisse-
ments suisses en Indonésie, et inverse-
ment. Concrètement, il protège contre 
des mesures discriminatoires de l'Etat et 

des Abkommens einzuschränken. Zu-
dem tragen spezifische Bestimmungen 
zum Regulierungsrecht der Staaten, zur 
gesellschaftlichen Verantwortung der 
Unternehmen und zur Korruptionsbe-
kämpfung dazu bei, die Ziele des Inves-
titionsschutzes mit jenen der nachalti-
gen Entwicklung zu vereinen. 
Die Schweiz gehört mit einem Bestand 
von über 1'460 Milliarden Franken Di-
rektinvestitionen im Ausland weltweit 
zu den zehn grössten Kapitalexpor-
teuren. Sie verfügt über ein Netz von 
insgesamt 111 bilateralen Investitions-
schutzabkommen. Indonesien gehört 
zu den wichtigsten Destinationen für 
Schweizer Direktinvestitionen in Asien. 
Der Kapitalbestand der Schweizer Di-
rektinvestitionen in Indonesien betrug 
im Jahr 2021 rund 1,7 und im Vorjahr 
2,1 Milliarden Franken. 
Das Abkommen wurde von Bundesrat 
Guy Parmelin und dem indonesischen 
Investitionsminister Bahlil Lahadalia am 
24. Mai 2022 in Davos unterzeichnet, 
unter Vorbehalt der internen Genehmi-
gungsverfahren beider Staaten. 

Verhandlungen 

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung des Abkommens zwischen der 
Schweiz und Indonesien über die Förde-
rung und den Schutz von Investitionen
28.09.2023 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
17.10.2023 APK-N Eintreten und 
Zustimmung

Debatte im Ständerat,  
28.09.2023

Beschluss gemäss Entwurf
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des expropriations illégales, et garantit 
le libre transfert des paiements liés aux 
investissements. 
C'est un instrument essentiel du com-
merce international pour les entreprises 
suisses, a souligné Pirmin Bischof 
(Centre/SO) pour la commission. Une 
grande majorité des milieux concernés 
lors de la consultation a montré un sou-
tien à l'accord, a ajouté le chef du Dé-
partement fédéral de l'Economie Guy 
Parmelin. 
Les procédures de règlement des diffé-
rends permettent aux Etats et aux inves-
tisseurs de faire valoir, au besoin, le res-
pect de l'accord devant un tribunal 
arbitral international. L'Indonésie est 
l'une des principales destinations des 
investissements directs suisses en Asie. 
Le volume des investissements directs 
suisses s'y élevait à quelque 1,7 milliard 
en 2021 et 2,1 milliards de francs l'an-
née précédente. 

Nouvelle approche
Signé à Davos par le ministre suisse de 
l'économie Guy Parmelin et le ministre 
indonésien des investissements Bahlil 
Lahadalia, l'accord comble un vide juri-
dique après l'expiration du précédent 
en 2016. Il repose sur une nouvelle ap-
proche. 
Il contient notamment des dispositions 
spéciales régissant le droit réglemen-
taire des Etats, la responsabilité sociale 
des entreprises et la lutte contre la cor-
ruption, ainsi que des dispositions sup-
plémentaires visant à limiter la marge 
d'appréciation des tribunaux arbitraux 
quant à son interprétation et à son ap-
plication. 
Une minorité de gauche estime les stan-
dards trop faibles. Certes, des améliora-
tions ont été ajoutées. « Mais seuls les 
investisseurs pourront saisir les instances 
arbitrales pour avoir une justice rapide 
qui soit rendue » , a indiqué Carlo Som-
maruga (PS/GE). 
Ce privilège n'existe aucunement pour 
la protection sociale ou la protection de 
l'environnement. Syndicats ou organi-
sations de l'environnement devront 
passer par des tribunaux locaux des pays 
concernés qui sont lents voire parfois 
corrompus. Il n'a pas été entendu. 
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Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio nazionale del 17.10.2023

Con 16 voti contro 8 e 1 astensione, la 
CPE-N si è pronunciata a favore dell’ac-
cordo di ampia portata tra la Svizze-
ra e l’Indonesia concernente la pro-
mozione e la protezione degli 
investimenti (23.035). La maggioran-
za della Commissione osserva che l’ac-
cordo fornisce protezione contro i rischi 
politici in cui incorrono gli investimenti 
svizzeri in Indonesia e accoglie con favo-
re anche il fatto che questo sia il primo 
accordo della Svizzera basato su un nuo-
vo approccio negoziale. La minoranza 
rileva che esso interessa un settore sen-
sibile in termini di politica democratica. 
La discussione si è incentrata principal-
mente sulle nuove procedure di risolu-
zione delle controversie che, secondo la 
minoranza, favoriscono le aziende mul-
tinazionali. La Commissione ha approva-
to il progetto con 16 voti contro 8 e 1 
astensione. 

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil national du 17.10.2023

Par 16 voix contre 8 et 1 abstention, la 
CPE-N s’est prononcée en faveur d’un 
accord de large portée entre la 
Suisse et l’Indonésie concernant la 
promotion et la protection des in-
vestissements (23.035). La majorité 
de la commission constate que l’accord 
offre une protection contre les risques 
politiques pour les investissements 
suisses en Indonésie et salue également 
le fait qu’il repose sur une nouvelle ap-
proche de négociation pour la Suisse. La 
minorité relève que cet accord touche 
un domaine délicat du point de vue dé-
mocratique. La discussion a principale-
ment porté sur les nouvelles procédures 
de règlement des différends qui, selon 
la minorité, favorisent les entreprises 
multinationales. La commission a ap-
prouvé le projet par 16 voix contre 8 et 
1 abstention. 

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des National-
rates vom 17.10.2023

Die APK- N hat sich mit 16 zu 8 Stimmen 
bei 1 Enthaltung für das umfassende 
Abkommen zwischen der Schweiz 
und Indonesien über die Förderung 
und den Schutz von Investitionen 
ausgesprochen (23.035). Die Kom-
missionsmehrheit stellt fest, dass das 
Abkommen Schutz vor politischen Risi-
ken für Schweizer Investitionen in Indo-
nesien gewährt und begrüsst auch die 
Tatsache, dass dieses Abkommen auf 
einem für die Schweiz neuen Verhand-
lungsansatz beruht. Die Minderheit 
hält fest, dass sich dieses Abkommen 
in einem demokratiepolitisch heiklen 
Bereich bewegt. Die Diskussion drehte 
sich hauptsächlich um die neuen Streit-
beilegungsverfahren, die nach Ansicht 
der Minderheit multinationale Unter-
nehmen begünstigen. Die Kommission 
unterstützt die Vorlage mit 16 zu 8 
Stimmen bei 1 Enthaltung. 

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 23.036 Approvazione della Con-
venzione di Strasburgo del 2012 
sulla limitazione della responsabi-
lità nella navigazione interna e 
modifica della legge federale sulla 
navigazione marittima sotto ban-
diera svizzera nonché approva-
zione della modifica della Conven-
zione sui rifiuti nella navigazione 
sul Reno e nella navigazione 
interna

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 05.04.2023

Più spazio alla tutela dell'ambiente 
nella navigazione interna europea
Il Consiglio federale si impegna a 
garantire regole uniformi e a tutela-
re maggiormente l'ambiente nel 
settore della navigazione interna 
europea. Nella seduta del 5 aprile 
2023 ha quindi adottato il messag-
gio concernente l'approvazione del-
la Convenzione di Strasburgo del 
2012 sulla limitazione della respon-
sabilità nella navigazione interna 
(CLNI 2012) e la modifica della legge 
federale sulla navigazione maritti-
ma sotto bandiera svizzera, come 
anche il messaggio concernente 
l'approvazione della modifica della 
Convenzione sulla raccolta, il depo-
sito e il ritiro di rifiuti nella naviga-
zione sul Reno e nella navigazione 
interna (CDNI). 
La ratifica dell'estensione della CDNI do-
vrebbe migliorare la tutela dell'ambiente 
poiché vieta il degassaggio incontrollato 
sul Reno, la Mosella e le vie navigabili in 
Germania e nei Paesi Bassi. Questo di-
vieto non era previsto nell'accordo origi-
nale. Aderendo alla CLNI 2012, la Sviz-
zera contribuisce anche ad 
ammodernare e a uniformare il sistema 
giuridico delle limitazioni di responsabi-
lità sulle vie navigabili interne europee. 

Rafforzare il diritto in materia di respon-
sabilità rendendolo uniforme
Il sistema delle limitazioni di responsabi-
lità consente ai proprietari di battelli e ai 
loro equipaggi, oltre che agli addetti al 
recupero, di limitare a un determinato 
importo massimo la propria responsabi-
lità nei confronti di una molteplicità di 

 � 23.036 Approbation de la conven-
tion de Strasbourg de 2012 sur la 
limitation de la responsabilité en 
navigation intérieure et de la 
modification de la loi fédérale sur 
la navigation maritime sous pavil-
lon suisse et de la modification de 
la convention relative aux déchets 
survenant en navigation rhénane 
et intérieure

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 05.04.2023

Une navigation intérieure euro-
péenne plus respectueuse de l'envi-
ronnement
Le Conseil fédéral agit pour une har-
monisation des règles et une meil-
leure protection de l'environnement 
dans le secteur de la navigation in-
térieure européenne. Lors de sa 
séance du 5 avril 2023, il a adopté le 
message concernant l'approbation 
de la Convention de Strasbourg de 
2012 sur la limitation de la respon-
sabilité en navigation intérieure 
(CLNI 2012) et la modification de la 
loi fédérale sur la navigation mari-
time sous pavillon suisse, ainsi que 
l'approbation de la modification de 
la Convention relative à la collecte, 
au dépôt et à la réception des dé-
chets survenant en navigation rhé-
nane et intérieure (CDNI). 
La ratification de l'extension de la CDNI 
doit permettre une meilleure protection 
de l'environnement grâce à l'interdic-
tion du dégazage non contrôlé le long 
du Rhin, de la Moselle et des voies navi-
gables en Allemagne et aux Pays-Bas. 
Cette interdiction ne figure pas dans le 
texte originel de la convention. Par ail-
leurs, en adhérant à la CLNI 2012, la 
Suisse participe à la modernisation et à 
l'harmonisation du régime de limitation 
de la responsabilité sur les voies navi-
gables européennes. 

Harmonisation du régime de responsa-
bilité
Le système de limites de responsabilité 
permet aux propriétaires de bateaux et 
à leurs équipages ainsi qu'aux équipes 
de secours ou de sauvetage de limiter à 
un montant maximal leur responsabilité 

 � 23.036 Genehmigung des Strass-
burger Übereinkommens von 2012 
über die Beschränkung der Haf-
tung in der Binnenschifffahrt und 
zu der Änderung des Seeschiff-
fahrtsgesetzes und der Änderung 
des Übereinkommens über Abfälle 
in der Rhein- und Binnenschifffahrt

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 05.04.2023

Mehr Umweltschutz in der europäi-
schen Binnenschifffahrt
Der Bundesrat setzt sich für einheitli-
che Regeln und mehr Umweltschutz 
in der europäischen Binnenschiff-
fahrt ein. An seiner Sitzung vom  
5. April 2023 hat er deshalb die Bot-
schaft zur Genehmigung des Strass-
burger Übereinkommens von 2012 
über die Beschränkung der Haftung 
in der Binnenschifffahrt (CLNI 2012) 
und zur Änderung des Bundesgeset-
zes über die Seeschifffahrt unter der 
Schweizer Flagge (Seeschifffahrts-
gesetz) sowie zur Genehmigung 
der Änderung des Übereinkom-
mens über die Sammlung, Abgabe 
und Annahme von Abfällen in der 
Rhein- und Binnenschifffahrt (CDNI) 
verabschiedet. 
Durch Ratifikation der Erweiterung des 
CDNI soll der Umweltschutz erhöht 
werden, indem die unkontrollierte Ent-
gasung auf dem Rhein, der Mosel und 
den Wasserstrassen in Deutschland und 
den Niederlanden verboten wird. Dieses 
Verbot ist im ursprünglich Abkommen 
nicht enthalten. Mit dem Beitritt zum 
CLNI 2012 beteiligt sich die Schweiz 
zudem an der Modernisierung und Ver-
einheitlichung des Rechtssystems der 
Haftungsbeschränkungen auf den eu-
ropäischen Binnenwasserstrassen. 

Stärkung des Haftungsrechts durch Ver-
einheitlichung
Das System der Haftungsbeschränkun-
gen ermöglicht es Schiffseigentümern 
und Schiffsbesatzungen ebenso wie 
Bergern und Rettern, ihre Haftung für 
eine Vielzahl von Ansprüchen, die aus 
demselben Schadensereignis entstan-
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rivendicazioni derivanti dal medesimo 
sinistro. In questo modo è possibile va-
lutare meglio il rischio legato alla re-
sponsabilità e garantire che le parti lese 
siano adeguatamente risarcite. 
La CLNI 2012 è in vigore dal 1° luglio 
2019. Belgio, Germania, Lussemburgo, 
Paesi Bassi, Serbia e Ungheria hanno già 
ratificato l'accordo, mentre Francia e 
Svizzera si preparano a farlo. 

Una maggiore tutela dell'ambiente nella 
navigazione interna grazie al divieto di 
degassaggio incontrollato
La navigazione interna è già considerata 
una modalità di trasporto ecologica e in 
futuro lo sarà ancora di più, poiché nel-
la CDNI è stato inserito il divieto di de-
gassaggio incontrollato, che riduce ulte-
riormente l'inquinamento dell'atmosfera 
e dell'acqua. 
Questo divieto rappresenta un impor-
tante sviluppo per quanto riguarda la 
gestione dei rifiuti nella navigazione in-
terna e garantisce l'implementazione 
uniforme di elevati standard ambientali 
nel campo di applicazione della CDNI. 
Oltre alla Svizzera, le parti contraenti del-
la CDNI sono il Belgio, la Francia, la Ger-
mania, il Lussemburgo e i Paesi Bassi. 

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che approva la Con-
venzione di Strasburgo del 2012 sulla 
limitazione della responsabilità nella na-
vigazione interna e la traspone nel dirit-
to svizzero (modifica della legge federa-
le sulla navigazione marittima sotto 
bandiera svizzera)
28.09.2023 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 2
Decreto federale che approva la modifica 
della Convenzione sulla raccolta, il depo-
sito e il ritiro di rifiuti nella navigazione sul 
Reno e nella navigazione interna
28.09.2023 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

pour de multiples créances issues d'un 
seul et même sinistre. Il est ainsi plus 
facile d'évaluer le risque de responsabi-
lité. Le système garantit en outre une 
indemnisation suffisante des victimes. 
La CLNI 2012 est en vigueur depuis le 
1er juillet 2019. L'Allemagne, la Bel-
gique, la Hongrie, le Luxembourg, les 
Pays-Bas et la Serbie ont déjà ratifié la 
convention, tandis que la France et la 
Suisse s'apprêtent à le faire. 

Interdire le dégazage non contrôlé dans 
la navigation intérieure pour mieux pro-
téger de l'environnement
La navigation intérieure est déjà consi-
dérée comme un mode de transport 
respectueux de l'environnement. Ajou-
ter dans la CDNI l'interdiction du déga-
zage non contrôlé permet de faire un 
pas de plus en faveur de la protection 
de l'environnement en réduisant davan-
tage la pollution de l'atmosphère et des 
eaux. 
Cette interdiction constitue un dévelop-
pement important en matière de ges-
tion des déchets dans la navigation in-
térieure et garantit dans le domaine 
d'application de la CDNI le respect uni-
forme d'exigences élevées en matière 
de protection de l'environnement. 
Outre la Suisse, les États parties à la 
CDNI sont la Belgique, l'Allemagne, la 
France, le Luxembourg et les Pays-Bas. 

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral portant approbation et 
mise en œuvre de la Convention de 
Strasbourg de 2012 sur la limitation de 
la responsabilité en navigation inté-
rieure (modification de la loi fédérale sur 
la navigation maritime sous pavillon 
suisse)
28.09.2023 CE Décision 
conforme au projet

Projet 2
Arrêté fédéral portant approbation de la 
modification de la Convention relative à 
la collecte, au dépôt et à la réception des 
déchets survenant en navigation rhé-
nane et intérieure
28.09.2023 CE Décision 
conforme au projet

den sind, auf einen bestimmten Haf-
tungshöchstbetrag zu beschränken. 
Dadurch kann das Haftungsrisiko bes-
ser eingeschätzt werden. Weiter wird 
gewährleistet, dass Geschädigte ausrei-
chend Ersatz erhalten. 
Das CLNI 2012 ist seit dem 1. Juli 2019 
in Kraft. Belgien, Deutschland, Lux-
emburg, die Niederlande, Serbien und 
Ungarn haben das Abkommen bereits 
ratifiziert, Frankreich und die Schweiz 
bereiten die Ratifikation vor. 

Stärkung des Umweltschutzes in der 
Binnenschifffahrt durch Verbot der un-
kontrollierten Entgasung
Die Binnenschifffahrt gilt bereits heute 
als umweltfreundlicher Verkehrsträger. 
Durch die Erweiterung des CDNI um das 
Verbot des unkontrollierten Entgasens 
wird die Verschmutzung von Atmo-
sphäre und Gewässern zusätzlich redu-
ziert und die Binnenschifffahrt dadurch 
noch umweltfreundlicher. 
Das Verbot ist eine wichtige Weiter-
entwicklung des Abfallmanagements 
in der Binnenschifffahrt und stellt si-
cher, dass hohe Umweltstandards im 
Anwendungsberiech des CDNI einheit-
lich durchgesetzt werden. Neben der 
Schweiz sind Belgien, Deutschland, 
Frankreich, Luxemburg und die Nieder-
lande Vertragsparteien des CDNI. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung des Strassburger Übereinkom-
mens von 2012 über die Beschränkung 
der Haftung in der Binnenschifffahrt 
und über seine Umsetzung (Änderung 
des Bundesgesetzes über die Seeschiff-
fahrt unter der Schweizer Flagge)
28.09.2023 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung der Änderung des Übereinkom-
mens über die Sammlung, Abgabe und 
Annahme von Abfällen in der Rhein- 
und Binnenschifffahrt
28.09.2023 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
28.09.2023

Il Consiglio degli Stati ha approvato 
all'unanimità la Convenzione di Stra-
sburgo del 2012 sulla limitazione della 
responsabilità nella navigazione interna 
e la modifica della Convenzione sulla 
raccolta, il deposito e il ritiro di rifiuti 
nella navigazione sul Reno e nella navi-
gazione interna. 

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
28.09.2023

Les rives du Rhin doivent être mieux 
préservées
Les navires ne devraient pas pou-
voir procéder à des dégazages non 
contrôlés le long du Rhin, de la Mo-
selle et de plusieurs voies de naviga-
tion allemandes. Le Conseil des Etats 
a approuvé jeudi à l'unanimité 
l'adaptation d'une convention de 
pays européens. 
La navigation intérieure est déjà consi-
dérée comme un mode de transport 
respectueux de l’environnement. Inter-
dire le dégazage non contrôlé permet 
de faire un pas de plus en faveur de la 
protection de l’environnement en rédui-
sant davantage la pollution de l’atmos-
phère et des eaux. 
Le dégazage est une opération courante 
consistant à ventiler les citernes d'un 
pétrolier pour éliminer les gaz nocifs 
qu'elles contiennent et éviter le risque 
explosif. L'interdiction de dégazages 
non contrôlés a été ajoutée à la Conven-
tion relative à la collecte, au dépôt et à 
la réception des déchets survenant en 
navigation rhénane et intérieure.  Outre 
la Suisse, les Etats parties à cette conven-
tion sont la Belgique, l'Allemagne, la 
France, le Luxembourg et les Pays-Bas. 

Responsabilité
Les sénateurs ont également approuvé 
la Convention de Strasbourg de 2012 
sur la limitation de la responsabilité en 
navigation intérieure. La Suisse partici-
pera ainsi à la modernisation et à l’har-
monisation du régime de limitation de 
la responsabilité sur les voies navigables 
européennes.  Le système permet aux 
propriétaires de bateaux, à leurs équi-
pages et aux équipes de secours ou de 
sauvetage de limiter à un montant maxi-
mal leur responsabilité pour de multi-
ples créances issues d’un seul et même 
sinistre. Il garantit également une in-
demnisation suffisante des victimes.  La 
convention de 2012 est en vigueur de-
puis le 1er juillet 2019. L'Allemagne, la 
Belgique, la Hongrie, le Luxembourg, les 
Pays-Bas et la Serbie ont déjà ratifié la 
convention, tandis que la France s'ap-
prête à le faire. 

Debatte im Ständerat, 
28.09.2023

Beschluss gemäss Entwurf
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Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio naziona-
le del 14.11.2023

Dopo essere entrata in materia senza 
voti contrari, la CTT-E ha inoltre svolto la 
deliberazione di dettaglio sul progetto 
concernente la navigazione 23.036 
(Approvazione della Convenzione 
di Strasburgo del 2012 sulla limita-
zione della responsabilità nella na-
vigazione interna e la sua trasposi-
zione nel diritto svizzero (modifica 
della legge federale sulla navigazio-
ne marittima sotto bandiera svizze-
ra) nonché l’approvazione della mo-
difica della Convenzione sulla 
raccolta, il deposito e il ritiro di rifiu-
ti nella navigazione sul Reno e nella 
navigazione interna) volto a istituire 
un quadro giuridico univoco per la navi-
gazione interna europea e a rafforzare 
la protezione dell’ambiente nelle vie na-
vigabili interne. La Commissione sostie-
ne queste modifiche e propone pertan-
to alla propria Camera di accogliere 
entrambe le convenzioni nelle nuove 
versioni. Di conseguenza, anche nelle 
due votazioni sul complesso si è pronun-
ciata all’unanimità a favore delle modifi-
che. 

Informazioni

Iris Hollinger, segretaria della commissione, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 14.11.2023

Après être entrée en matière sans oppo-
sition, la CTT-E a également procédé à 
la discussion par article du projet 
23.036 (Approbation de la conven-
tion de Strasbourg de 2012 sur la 
limitation de la responsabilité en 
navigation intérieure et de la modi-
fication de la loi fédérale sur la na-
vigation maritime sous pavillon 
suisse et de la modification de la 
convention relative aux déchets sur-
venant en navigation rhénane et 
intérieure), qui vise à créer un cadre 
juridique clair pour la navigation inté-
rieure européenne et à renforcer la pro-
tection environnementale des eaux inté-
rieures. La commission est favorable à 
ces modifications et propose à son 
conseil d’approuver les deux conven-
tions adaptées. Logiquement, elle s’est 
donc également prononcée, à l’unani-
mité, en faveur de ces modifications lors 
des deux votes sur l’ensemble. 

Renseignements

Iris Hollinger, secrétaire de la commission,
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 14.11.2023

Nachdem die KVF-S oppositionslos ein-
getreten ist, hat sie zudem auch die De-
tailberatung zur Schifffahrts-Vorlage 
23.036 (Genehmigung des Strass-
burger Übereinkommens von 2012 
über die Beschränkung der Haftung 
in der Binnenschifffahrt und über 
seine Umsetzung (Änderung des 
Bundesgesetzes über die Seeschiff-
fahrt unter der Schweizer Flagge) 
sowie zur Genehmigung der Ände-
rung des Übereinkommens über die 
Sammlung, Abgabe und Annahme 
von Abfällen in der Rhein- und Bin-
nenschifffahrt) vorgenommen, mit 
welcher die Schaffung eines eindeuti-
gen Rechtsrahmens für die europäische 
Binnenschifffahrt sowie eine Verstär-
kung des Umweltschutzes der Binnen-
gewässer erreicht werden soll. Die Kom-
mission unterstützt diese Änderungen 
und beantragt ihrem Rat in der Folge, 
die beiden angepassten Übereinkom-
men zu genehmigen. Entsprechend hat 
sie sich auch in den beiden Gesamtab-
stimmungen je einstimmig für die An-
passungen ausgesprochen. 

Auskünfte

Iris Hollinger, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 23.038 Trattati internazionali con-
clusi nel 2022. Rapporto

Conformemente all’articolo 48a capo-
verso 2 della legge del 21 marzo 1997 
sull’organizzazione del Governo e 
dell’Amministrazione, il Consiglio fede-
rale riferisce ogni anno all’Assemblea 
federale sui trattati che ha concluso e su 
quelli conclusi dai dipartimenti, dagli ag-
gruppamenti o dagli uffici federali. Il 
presente rapporto concerne i trattati 
conclusi nel corso del 2021. 
Sono presentati brevemente tutti gli ac-
cordi bilaterali o multilaterali che la Sviz-
zera ha firmato senza riserva di ratifica, 
ratificato o approvato, ai quali essa ha 
aderito, nonché gli accordi applicabili 
provvisoriamente nell’anno in rassegna. 
I trattati sottoposti all’approvazione del-
le Camere federali non sono interessati 
dalla disposizione summenzionata e, di 
conseguenza, non figurano nel presente 
rapporto. 
Alcune categorie comprendono un gran 
numero di trattati. In tal caso questi ul-
timi sono enumerati all’interno di una 
tabella che illustra, in modo succinto e 
in funzione della base legale, le Parti 
contraenti, il contenuto dei trattati, la 
loro data di conclusione e i loro costi. I 
riassunti di tutti gli altri trattati presen-
tano, come nei rapporti degli anni pre-
cedenti, il loro contenuto, i motivi all’o-
rigine della loro conclusione, eventuali 
costi legati alla loro attuazione, la base 
legale sulla quale si fonda la loro appro-
vazione, nonché le modalità di entrata 
in vigore e di denuncia. Il presente rap-
porto menziona inoltre, separatamente 
e in forma sinottica, le modifiche di trat-
tati apportate durante l’anno in rasse-
gna e le denunce di trattati da parte 
della Svizzera.

Deliberazioni

Disegno 1
Rapporto del 10 maggio 2023 sui trat-
tati internazionali conclusi nel 2022
28.09.2023 CS Presa d’atto
17.10.2023 CPE-N Presa di 
conoscenza

 � 23.038 Traités internationaux 
conclus en 2022. Rapport

L’art. 48a, al. 2, de la loi du 21 mars 
1997 sur l’organisation du gouverne-
ment et de l’administration prévoit que 
le Conseil fédéral rend compte chaque 
année à l’Assemblée fédérale des traités 
internationaux conclus par lui, les dé-
partements, les groupements ou les of-
fices. Le présent rapport porte sur les 
traités conclus durant l’année 2021. 
Les accords bilatéraux ou multilatéraux 
pour lesquels la Suisse a exprimé son 
engagement définitif durant l’année 
sous revue – à savoir par signature sans 
réserve de ratification, par ratification, 
approbation ou adhésion – et les ac-
cords applicables provisoirement durant 
l’année font l’objet d’un compte rendu 
succinct. Les traités soumis à l’approba-
tion des Chambres fédérales ne sont pas 
visés par la disposition précitée et, par 
conséquent, ne figurent pas dans le pré-
sent rapport. 
Pour les catégories faisant l’objet d’un 
grand nombre d’accords, ceux-ci sont 
énumérés au sein d’un tableau faisant 
état, de manière relativement succincte 
et pour chaque base légale indépen-
damment, des partenaires, du contenu 
des traités, de leur date de conclusion et 
de leurs coûts. Les comptes rendus de 
tous les autres accords font état du 
contenu des traités, des motifs à l’ori-
gine de leur conclusion, des coûts qu’ils 
sont susceptibles d’engendrer, de la 
base légale sur laquelle se fonde leur 
approbation et des modalités d’entrée 
en vigueur et de dénonciation. Le rap-
port contient en outre, sous la forme de 
tableaux séparés, les modifications de 
traités conclues durant l’année et les 
dénonciations de traités par la Suisse. 

Délibérations

Projet 1
Rapport du 10 mai 2023 sur les traités 
internationaux conclus en 2022
28.09.2023 CE Pris acte
17.10.2023 CPE-N Prendre acte

 � 23.038 Abgeschlossene völker-
rechtliche Verträge im Jahr 2022. 
Bericht 

Nach Artikel 48a Absatz 2 des Regie-
rungs- und Verwaltungsorganisations-
gesetzes vom 21. März 1997 erstattet 
der Bundesrat der Bundesversammlung 
jährlich Bericht über die von ihm, von 
den Departementen, den Gruppen oder 
den Bundesämtern abgeschlossenen 
völkerrechtlichen Verträge. Der vorlie-
gende Bericht betrifft die im Laufe des 
Jahres 2022 abgeschlossenen Verträge. 
Jeder bilaterale oder multilaterale Ver-
trag, den die Schweiz im Berichtsjahr 
ohne Ratifikationsvorbehalt unterzeich-
net, ratifiziert oder genehmigt hat, dem 
sie beigetreten ist oder der im Berichts-
jahr vorläufig anwendbar war, wird kurz 
dargestellt. Die der parlamentarischen 
Genehmigung unterliegenden Verträge 
sind von der Pflicht zur Berichterstat-
tung nicht betroffen und sind daher im 
vorliegenden Bericht nicht enthalten. 
Diejenigen Kategorien, die eine grosse 
Anzahl Abkommen aufweisen, wer-
den in einer Tabelle zusammengefasst, 
welche die wesentlichen Angaben kurz 
und nach Rechtsgrundlage gegliedert 
auflistet: Vertragspartner, Inhalt des 
Abkommens, Abschlussdatum und 
Kosten. Die Darstellung für alle anderen 
Abkommen enthält eine Zusammenfas-
sung des Inhalts sowie kurze Darlegun-
gen der Gründe für den Abschluss, der 
durch die Umsetzung zu erwartenden 
Kosten, der gesetzlichen Grundlage der 
Genehmigung sowie der Modalitäten 
für Inkrafttreten und Kündigung. Die 
Änderungen bereits bestehender Ver-
träge und die Kündigungen von Verträ-
gen durch die Schweiz werden in einem 
gesonderten Teil in Tabellenform aus-
gewiesen. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bericht vom 10. Mai 2023 über die im 
Jahr 2022 abgeschlossenen völkerrecht-
lichen Verträge
28.09.2023 SR Kenntnisnahme
17.10.2023 APK-N Kenntnisnah-
me
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
28.09.2023

Il Consiglio degli Stati ha preso atto del 
rapporto del Consiglio federale sui trat-
tati internazionali conclusi nel 2022.

Seduta della Commissione della 
politica estera del Consiglio nazio-
nale il 17.10.2023

La commissione propone di prendere 
atto del rapporto. 

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

Délibérations au Conseil des Etats, 
28.09.2023

Pris acte

Séance de la Commission de poli-
tique extérieure du Conseil natio-
nal le 17.10.2023

La commission propose de prendre acte 
du rapport. 

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

Debatte im Ständerat, 
28.09.2023

Kenntnisnahme

Sitzung der Aussenpolitischen 
Kommission des Nationalrates am 
17.10.2023

Die Kommission beantragt, vom Bericht 
Kenntnis zu nehmen. 

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 23.040 Messaggio 2023 sugli 
immobili civili

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 17.05.2023

Il Consiglio federale chiede 218,1 milioni 
per le costruzioni civili della Confedera-
zione
Nella seduta del 17 maggio 2023, il Con-
siglio federale ha adottato il messaggio 
2023 sugli immobili, nel quale chiede al 
Parlamento crediti d'impegno dell'ordi-
ne di 218,1 milioni di franchi. Tra i più 
importanti progetti vi sono due proget-
ti di ampliamento nonché la costruzione 
di un nuovo edificio per la rappresentan-
za svizzera in Camerun. 
Il più grande progetto di costruzione 
menzionato nel messaggio sugli immo-
bili del 2023 concerne il risanamento e 
l'ampliamento dell'area adibita a serra a 
Reckenholz (ZH). Per tale progetto sono 
chiesti 29,5 milioni di franchi. Per l'am-
pliamento del livello di collegamento 
presso il centro amministrativo a Liebe-
feld (Köniz, BE) vengono invece richiesti 
21,1 milioni di franchi. Inoltre nella città 
di Yaoundé, capitale del Camerun, verrà 
costruito un nuovo edificio per la cancel-
leria e la residenza della rappresentanza 
svizzera. Il relativo credito d'impegno 
ammonta a 27,5 milioni di franchi. 

Risanamento e ampliamento dell'area 
adibita a serra a Reckenholz
Reckenholz è uno dei due centri di ricer-
ca regionali di Agroscope. Le serre ester-
ne e l'impiantistica dell'edificio d'eserci-
zio hanno superato la fine del loro ciclo 
di vita. Le serre verranno sostituite da 
camere climatizzate adibite alla ricerca, 
efficienti dal punto di vista energetico e 
utilizzabili in modo flessibile. Gli impian-
ti dell'edificio verranno rinnovati e adat-
tati ai nuovi requisiti. 

Ampliamento del livello di collegamento 
presso il centro amministrativo a Liebe-
feld
Il Campus Sud di Liebefeld comprende 
diversi edifici amministrativi e adibiti a 
laboratorio utilizzati dall'Ufficio federale 
della sanità pubblica (UFSP), l'Ufficio fe-
derale della sicurezza alimentare e di 
veterinaria (USAV), l'Ufficio federale 
dell'agricoltura (UFAG) e l'Istituto fede-
rale di metrologia (METAS). Nel 2025 la 

 � 23.040 Message sur les 
immeubles civils 2023

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 17.05.2023

Le Conseil fédéral demande un crédit de 
218,1 millions de francs pour les 
constructions civiles de la Confédéra-
tion
Lors de sa séance du 17 mai 2023, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
2023 sur l'immobilier, par lequel il de-
mande au Parlement des crédits d'enga-
gement pour un montant total de 218,1 
millions de francs. Parmi les principaux 
projets de construction figurent deux 
projets d'extension et une nouvelle 
construction pour la représentation 
suisse au Cameroun. 
Le plus grand projet de construction fi-
gurant dans le message 2023 sur l'im-
mobilier comprend la rénovation et 
l'agrandissement des serres de Recken-
holz (ZH), dont les coûts estimés se 
montent à 29,5 millions de francs. Un 
montant de 21,1 millions de francs est 
demandé pour l'extension de l'étage dit 
« de liaison »  dans le centre administra-
tif de Liebefeld (Köniz, BE). Il est par ail-
leurs prévu de construire une nouvelle 
chancellerie et une nouvelle résidence 
pour la représentation suisse à Yaoun-
dé, la capitale du Cameroun. Le crédit 
d'engagement pour ce projet s'élève à 
27,5 millions de francs. 

Rénovation et agrandissement des 
serres de Reckenholz
Reckenholz est l'un des deux centres de 
recherche régionaux d'Agroscope. Les 
serres extérieures ainsi que les installa-
tions du bâtiment d'exploitation ont 
dépassé la durée de leur cycle de vie. Les 
serres seront donc remplacées par des 
chambres de recherche modulables, cli-
matisées et efficaces sur le plan énergé-
tique. Les installations du bâtiment 
d'exploitation seront rénovées et adap-
tées aux nouvelles exigences. 

Extension de l'étage de liaison dans le 
centre administratif de Liebefeld
Le campus sud de Liebefeld comprend 
plusieurs bâtiments administratifs et des 
laboratoires pour l'Office fédéral de la 
santé publique (OFSP), l'Office fédéral 
de la sécurité alimentaire et des affaires 

 � 23.040 Immobilienbotschaft zivil 
2023 

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 17.05.2023

Bundesrat beantragt 218,1 Millionen 
für zivile Bundesbauten
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung vom 
17. Mai 2023 die Immobilienbotschaft 
2023 verabschiedet. Darin beantragt er 
dem Parlament Verpflichtungskredite 
in der Höhe von total 218,1 Millionen 
Franken. Zu den grössten Bauprojekten 
gehören zwei Erweiterungsprojekte so-
wie ein Neubau für die Schweizer Ver-
tretung in Kamerun. 
Das grösste einzelne Bauvorhaben in 
der Immobilienbotschaft 2023 ist die 
Sanierung und Erweiterung des Ge-
wächshausareals Reckenholz (ZH). 29,5 
Millionen Franken sind hierfür veran-
schlagt. 21,1 Millionen Franken werden 
für die Erweiterung der Verbindungse-
bene beim Verwaltungszentrum Liebe-
feld (Köniz, BE) beantragt. Weiter soll 
in Kameruns Hauptstadt Yaoundé ein 
Neubau für die Kanzlei und die Resi-
denz der Schweizer Vertretung gebaut 
werden. Der Verpflichtungskredit dafür 
beträgt 27,5 Millionen Franken. 

Sanierung und Erweiterung des Ge-
wächshausareals Reckenholz
Reckenholz ist eines der beiden regiona-
len Forschungszentren von Agroscope. 
Die dortigen äusseren Gewächshäuser 
sowie die Haustechnik im Betriebsge-
bäude haben das Ende ihres Lebenszy-
klus überschritten. Die Gewächshäuser 
werden durch energieeffiziente und fle-
xibel nutzbare klimatisierte Forschungs-
kammern ersetzt. Die Haustechnik im 
Betriebsgebäude wird saniert und an 
die neuen Anforderungen angepasst. 

Erweiterung der Verbindungsebene 
beim Verwaltungszentrum Liebefeld
Der Campus Süd in Liebefeld gliedert 
sich in mehrere Verwaltungs- und La-
borgebäude für das Bundesamt für Ge-
sundheit (BAG), das Bundesamt für Le-
bensmittelsicherheit und Veterinärwe-
sen (BLV), das Bundesamt für Landwirt-
schaft (BLW) sowie das Eidgenössische 
Institut für Metrologie (METAS). 2025 
wird das Kompetenzzentrum für land-
wirtschaftliche Forschung (Agroscope), 
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sede di Posieux diventerà il campus di 
ricerca centrale del centro di competen-
za della Confederazione per la ricerca 
agronomica (Agroscope), facente parte 
dell'UFAG. Questo consentirà un ulte-
riore sviluppo del campus a partire dal 
2026. In preparazione di tale trasloco e 
al fine di introdurre forme di lavoro mo-
bili e flessibili, il livello di collegamento 
sotterraneo sarà ampliato. Gli edifici esi-
stenti e quelli che eventualmente ver-
rebbero costruiti nel quadro del proget-
to di ampliamento potranno in tal modo 
essere collegati meglio sotto il profilo 
tecnico e degli spazi, nonché integrati 
nel piano di accesso e sicurezza. 

Costruzione della cancelleria e della re-
sidenza a Yaoundé
La rappresentanza svizzera in Camerun 
è attualmente ospitata in edifici locati. 
Con il progetto si intende mettere a di-
sposizione dell'ambasciata un'infra-
struttura flessibile e funzionale su una 
parcella di proprietà della Confederazio-
ne. Il nuovo edificio semplifica i processi 
funzionali tra la cancelleria, la residenza 
e un alloggio di servizio, che in futuro 
saranno ubicati nella stessa sede. Ciò 
permette di sfruttare le sinergie nell'am-
bito del piano di sicurezza e delle infra-
strutture tecniche nonché un'utilizzazio-
ne multifunzionale, ad esempio delle 
sale di rappresentanza. 

Altri progetti immobiliari 2023
L'Ufficio federale delle costruzioni e del-
la logistica (UFCL) impiegherà un ulte-
riore credito d'impegno di 140 milioni di 
franchi per i piani non specificati singo-
larmente inferiori a 10 milioni di franchi, 
per gli acquisti di immobili non pianifi-
cabili o urgenti e per la progettazione di 
futuri progetti immobiliari delle amba-
sciate. 

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale concernente gli immo-
bili civili della Confederazione per il 
2023
11.09.2023 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

vétérinaires (OSAV), l'Office fédéral de 
l'agriculture (OFAG) et l'Institut fédéral 
de métrologie (METAS). Le centre de 
compétence dans le domaine de la re-
cherche agronomique (Agroscope), rat-
taché à l'OFAG, déménagera à Posieux 
en 2025, permettant de poursuivre le 
développement du campus dès 2026. 
L'espace souterrain de liaison doit être 
agrandi afin de préparer ce développe-
ment, de favoriser l'introduction de 
formes de travail mobile flexibles et de 
mieux relier sur les plans spatial et tech-
nique les bâtiments existants avec les 
futures constructions, en les intégrant 
par là même au concept d'accès et de 
sécurité. 

Construction d'une nouvelle chancelle-
rie et d'une nouvelle résidence à Yaoun-
dé
La représentation suisse au Cameroun 
est actuellement hébergée dans des bâ-
timents en location. Il est donc prévu de 
construire une ambassade flexible et 
fonctionnelle sur un terrain dont la 
Confédération est propriétaire. La nou-
velle construction simplifiera la collabo-
ration entre la chancellerie, la résidence 
et un appartement de fonction, qui se 
trouveront désormais au même endroit, 
en créant des synergies avec le concept 
de sécurité et les infrastructures tech-
niques, tout en permettant une exploi-
tation multifonctionnelle, par exemple 
des salles de réception. 

Autres projets immobiliers en 2023
L'Office fédéral des constructions et de 
la logistique (OFCL) utilise un autre cré-
dit d'engagement de 140 millions de 
francs pour des projets individuels non 
spécifiés d'un montant inférieur à 10 
millions de francs, pour des achats d'im-
meubles non planifiés ou urgents ainsi 
que pour l'étude de projets qui seront 
inscrits dans les futurs messages sur 
l'immobilier.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral concernant l’immobilier 
civil de la Confédération pour 2023
11.09.2023 CE Décision 
conforme au projet

das Teil des BLW ist, nach Posieux um-
ziehen. Dies ermöglicht eine Weiterent-
wicklung des Campus ab 2026. Als Vor-
bereitung dafür sowie um mobil-flexible 
Arbeitsformen einzuführen, soll die un-
terirdische Verbindungsebene erweitert 
werden. Damit können bestehende und 
allfällige im Rahmen der Weiterentwick-
lung hinzukommende Gebäude besser 
räumlich und technisch verbunden so-
wie in das Zutritts- und Sicherheitskon-
zept eingebunden werden. 

Neubau der Kanzlei und der Residenz 
Yaoundé
Die Schweizer Vertretung in Kamerun 
ist derzeit in gemieteten Gebäuden 
untergebracht. Auf einer bundeseige-
nen Parzelle soll nun eine flexible und 
funktionale Botschaftsinfrastruktur er-
stellt werden. Der Neubau vereinfacht 
die funktionalen Abläufe zwischen 
der Kanzlei, der Residenz sowie einer 
Dienstwohnung, welche sich neu am 
selben Standort befinden. Dies ermög-
licht Synergien beim Sicherheitskonzept 
sowie den technischen Infrastrukturen 
und erlaubt eine multifunktionale Nut-
zung beispielsweise der repräsentativen 
Räumlichkeiten. 

Weitere Immobilienvorhaben 2023
Einen weiteren Verpflichtungskredit 
von 140 Millionen verwendet das Bun-
desamt für Bauten und Logistik (BBL) 
für nicht einzeln spezifizierte Vorhaben 
unter einem Betrag von 10 Millionen 
Franken, für nicht planbare oder dring-
liche Liegenschaftskäufe sowie für die 
Projektierung von zukünftigen Immobi-
lienbotschafts-Projekten.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die zivilen Immo-
bilien des Bundes für das Jahr 2023
11.09.2023 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
11.09.2023

218 milioni per gli immobili della 
Confederazione
Nei prossimi anni, si dovrebbero po-
ter ampliare, costruire dismettere o 
ristrutturare immobili di proprietà 
della Confederazione per costi sti-
mati in 218,1 milioni di franchi. Lo ha 
deciso oggi all'unanimità il Consi-
glio degli Stati. Il dossier va al Na-
zionale. 
Nel messaggio sugli immobili 2023 del 
Consiglio federale approvato oggi dai 
«senatori», il più grande progetto di co-
struzione riguarda il risanamento e l'am-
pliamento dell'area adibita a serra a 
Reckenholz (ZH), uno dei due centri re-
gionali di ricerca di Agroscope. Per tale 
progetto sono chiesti 29,5 milioni. 
Per l'ampliamento del centro ammini-
strativo a Liebefeld (Köniz, BE) a cui fan-
no fanno capo l'Ufficio federale della 
sicurezza alimentare e di veterinaria 
(USAV), l'Ufficio federale dell'agricoltura 
(UFAG) e l'Istituto federale di metrologia 
(METAS), vengono invece richiesti 21,1 
milioni. 
Inoltre nella città di Yaoundé, capitale 
del Camerun, dovrebbe venir costruito 
un nuovo edificio per la cancelleria e la 
residenza della rappresentanza svizzera. 
Il relativo credito ammonta a 27,5 milio-
ni. 
L'Ufficio federale delle costruzioni e del-
la logistica impiegherà un ulteriore cre-
dito di 140 milioni per i piani non speci-
ficati singolarmente inferiori a 10 milioni, 
per gli acquisti di immobili non pianifi-
cabili o urgenti e per la progettazione di 
futuri progetti immobiliari delle amba-
sciate. 

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
11.09.2023

Feu vert pour une nouvelle ambas-
sade à Yaoundé
Une nouvelle ambassade suisse à 
Yaoundé (Cameroun) sera construite 
pour 27,5 millions de francs. Le 
Conseil des Etats a avalisé lundi à 
l'unanimité le crédit demandé par le 
gouvernement. 
Le Conseil fédéral demande 218 millions 
de francs au Parlement pour des projets 
de la Confédération. Le plus grand pro-
jet de construction figurant dans le mes-
sage 2023 sur l'immobilier comprend la 
rénovation et l'agrandissement des 
serres de Reckenholz (ZH), dont les coûts 
estimés se montent à 29,5 millions de 
francs, a dit pour la commission Peter 
Hegglin (Centre/ZG). 
Reckenholz est l'un des deux centres de 
recherche régionaux d'Agroscope, le 
centre de compétences de la Confédé-
ration pour l'agronomie. 
La Confédération prévoit aussi de 
construire une nouvelle chancellerie et 
une nouvelle résidence pour la représen-
tation suisse à Yaoundé, la capitale du 
Cameroun. La représentation suisse est 
actuellement hébergée dans des bâti-
ments en location. 
Une ambassade flexible et fonctionnelle 
sera construite sur un terrain dont la 
Confédération est propriétaire. Le crédit 
d'engagement pour ce projet s'élève à 
27,5 millions de francs. 
Un montant de 21,1 millions de francs 
est aussi demandé pour l'extension d'un 
étage dans le centre administratif de Lie-
befeld (BE). Le campus sud de Liebefeld 
comprend plusieurs bâtiments adminis-
tratifs d'offices fédéraux et des labora-
toires. 
L'Office fédéral des constructions et de 
la logistique utilise encore un autre cré-
dit d'engagement de 140 millions de 
francs pour des projets individuels d'un 
montant inférieur à 10 millions de francs, 
pour des achats d'immeubles non plani-
fiés ou urgents ainsi que pour l'étude de 
projets qui seront inscrits dans les futurs 
messages sur l'immobilier. 

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat,  
11.09.2023

Ständerat befürwortet Bauprojekte 
in der Schweiz und Kamerun
Der Ständerat hat der Immobilien-
botschaft 2023 des Bundes zuge-
stimmt. Der Fokus dieser Botschaft 
mit einem Ausgabenvolumen von 
218,1 Millionen Franken liegt auf 
zwei Erweiterungen von Gebäuden 
des Bundes in der Schweiz und ei-
nem Neubauprojekt in Kameruns 
Hauptstadt Yaoundé. 
29,5 Millionen Franken will der Bundes-
rat in die Erweiterung und Sanierung 
des Agroscope-Forschungszentrums 
Zürich-Reckenholz stecken. Mit 21,1 
Millionen Franken soll die unterirdische 
Verbindungsebene der Verwaltungs- 
und Laborgebäude des Bundes in Lie-
befeld (Gemeinde Köniz BE) erweitert 
werden. 
Für 27,5 Millionen Franken will der 
Bundesrat einen Neubau und eine neue 
Kanzlei für die Schweizer Vertretung 
in Kameruns Hauptstadt bauen lassen. 
Die beiden Gebäude sollen auf dem Ge-
lände der Schweizer Botschaft entste-
hen und gemietete Gebäude ersetzen. 
Die Immobilienbotschaft enthält auch 
Ausgaben von 140 Millionen Franken 
für nicht einzeln spezifizierte Vorhaben 
unter einem Betrag von zehn Millionen 
Franken. Der Ständerat nahm den Bun-
desbeschluss zur Immobilienbotschaft 
am Montag einstimmig an. 
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Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 20.10.2023

La CdF-N ha proposto alla propria Ca-
mera, con 17 voti contro 0 e 1 astensio-
ne, di approvare crediti d’impegno per 
un totale di 218,1 milioni di franchi, ade-
rendo così alla decisione unanime del 
Consiglio degli Stati adottata nella ses-
sione autunnale 2023. 
È stato oggetto di discussioni soprattut-
to il credito d’impegno di 27,5 milioni di 
franchi destinato alla costruzione di una 
nuova infrastruttura per l’Ambasciata su 
una particella di proprietà della Confe-
derazione nella capitale del Camerun 
Yaoundé (art. 1 lett. b del decreto fede-
rale). Con 17 voti contro 7 la Commissio-
ne ha respinto una riduzione del credito 
d’impegno di 7,5 milioni di franchi. La 
proposta di riduzione è stata motivata 
con l’elevato potenziale di risparmio of-
ferto dagli standard scelti per il progetto 
di costruzione. La maggioranza ritiene 
che il volume d’investimento richiesto 
dal Consiglio federale sia adeguato e 
che a lungo termine questo progetto sia 
il più economico per la Confederazione. 
Inoltre, i costi per l’Ambasciata di Ya-
oundé sarebbero paragonabili a quelli 
sostenuti per l’Ambasciata svizzera ad 
Addis Abeba e per altri progetti relativi 
ad ambasciate di Paesi europei sul con-
tinente africano. 

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 20.10.2023

Par 17 voix contre 0 et 1 abstention, la 
Commission des finances du Conseil na-
tional (CdF-N) propose à son conseil 
d’approuver des crédits d’engagement 
s’élevant à 218,1 millions de francs au 
total, se ralliant ainsi à la décision du 
Conseil des États, prise à l’unanimité à 
la session d’automne 2023. 
Le crédit d’engagement de 27,5 millions 
de francs destiné à la construction d’une 
nouvelle infrastructure pour l’ambas-
sade suisse sur un terrain détenu par la 
Confédération à Yaoundé, la capitale 
du Cameroun (art. 1, let. b, de l’arrêté 
fédéral), en particulier, a suscité des dis-
cussions. Par 17 voix contre 7, la CdF-N 
a rejeté une proposition visant à réduire 
le crédit de 7,5 millions de francs. Cette 
réduction a été proposée au motif que 
le projet de construction présente un 
fort potentiel d’économie en raison des 
normes choisies. La majorité de la com-
mission estime que l’investissement pro-
posé par le Conseil fédéral en vaut la 
peine et que le projet en question est 
l’option la plus économique à long 
terme pour la Confédération. Elle relève 
par ailleurs que les coûts du projet de 
Yaoundé sont comparables à ceux de 
l’ambassade de Suisse à Addis Abeba et 
à ceux d’autres projets d’ambassade de 
pays européens sur le continent africain. 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
20.10.2023

Mit 17 zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltung 
beantragt die Finanzkommission des Na-
tionalrates (FK-N) ihrem Rat, Verpflich-
tungskredite von insgesamt 218,1 Mil-
lionen Franken zu bewilligen. Sie folgte 
dabei dem einstimmigen Beschluss des 
Ständerates in der Herbstsession 2023. 
Zu Diskussionen Anlass gab insbeson-
dere der Verpflichtungskredit von 27,5 
Millionen Franken für den Bau einer 
neuen Botschaftsinfrastruktur auf ei-
ner bundeseigenen Parzelle in Kamer-
uns Hauptstadt Yaoundé (Art. 1 Bst. b 
des Bundesbeschlusses). Mit 17 zu 7 
Stimmen lehnte die Kommission eine 
Kürzung des Verpflichtungskredits um 
7,5 Millionen Franken ab. Begründet 
wurde der Kürzungsantrag damit, dass 
das Bauprojekt aufgrund der gewählten 
Standards ein hohes Einsparpotential 
aufweise. Die Mehrheit ist der Auffas-
sung, dass sich die vom Bundesrat be-
antragte Investitionshöhe lohne und 
das Projekt langfristig für den Bund 
das wirtschaftlichste sei. Zudem seien 
die Kosten für Yaoundé vergleichbar 
mit jenen der Schweizer Botschaft in 
Addis Abeba sowie von anderen Bot-
schaftsprojekten europäischer Ländern 
auf dem afrikanischen Kontinent. 

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

65

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2023

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2023

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2023

mailto:fk.cdf@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-vigilanza/commissioni-cdf
mailto:fk.cdf@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-surveillance/commissions-cdf
mailto:fk.cdf@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/aufsichtskommissionen/kommissionen-fk


 � 23.041 Preventivo 2024 con piano 
integrato dei compiti e delle 
finanze 2025-2027

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 24.08.2023

Il preventivo 2024 con piano inte-
grato dei compiti e delle finanze 
2025–2027 è disponibile
Il preventivo 2024 è stato pubblica-
to in forma elettronica sul sito Inter-
net dell’Amministrazione federale 
delle finanze (AFF). La versione car-
tacea sarà disponibile a metà set-
tembre. 
Dopo aver reso noto le cifre per il 2024 
il 28 giugno 2023, il Consiglio federale 
presenta ora il preventivo dettagliato. 
Nella sua seduta del 23 agosto 2023, 
l’Esecutivo ha adottato il messaggio 
concernente il preventivo della Confe-
derazione svizzera per il 2024 con piano 
integrato dei compiti e delle finanze 
2025–2027 (preventivo con PICF), in cui 
sono riportate tutte le entrate e uscite 
della Confederazione pianificate per il 
2024 come pure le previsioni per i tre 
anni di pianificazione successivi.
Le ampie misure correttive decise in pri-
mavera hanno permesso di rispettare le 
direttive del freno all’indebitamento per 
il 2024. Nel bilancio ordinario del mes-
saggio del Consiglio federale menziona-
to, elaborato sulla base delle decisioni 
prese fino a giugno 2023, figura un’ec-
cedenza di finanziamento strutturale di 
4 milioni di franchi. In seguito al recesso 
dal contratto di garanzia a copertura 
delle perdite da parte di UBS l’11 agosto 
2023, le entrate provenienti dall’emolu-
mento a copertura dei costi (36 mio.) e 
dalle relative spese (10 mio.) verranno 
tuttavia meno; ne risulta un deficit di 
finanziamento strutturale di 22 milioni 
di franchi. Per poter comunque garanti-
re il rispetto del freno all’indebitamento, 
entro fine settembre l’Esecutivo presen-
terà un annuncio ulteriore a comple-
mento del preventivo 2024 all’attenzio-
ne delle Commissioni delle finanze. 
Visti i deficit strutturali stimati fino a 1,2 
miliardi di franchi, gli anni del piano fi-
nanziario 2025–2027 rimarranno impe-
gnativi. Le incertezze legate ai prossimi 
anni sono elevate. In base alle stime at-
tuali, è probabile che si rendano neces-
sarie altre misure di correzione. 

 � 23.041 Budget 2024 assorti du 
plan intégré des tâches et des 
finances 2025-2027

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 24.08.2023

Publication électronique du budget 
2024 avec plan intégré des tâches et 
des finances 2025-2027
Le budget 2024 est disponible dès 
maintenant sur le site Internet de 
l’Administration fédérale des fi-
nances (AFF). Il paraîtra sur papier à 
la mi-septembre. 
Après en avoir communiqué les chiffres 
le 28 juin 2023, le Conseil fédéral publie 
aujourd’hui le budget 2024 dans ses 
détails. Il a ainsi adopté, lors de sa 
séance du 23 août 2023, le message 
concernant le budget 2024 assorti d’un 
plan intégré des tâches et des finances 
pour les années 2025 à 2027 (budget 
2024 avec PITF 2025-2027). Ce mes-
sage présente toutes les recettes et dé-
penses prévues pour l’année 2024 ainsi 
que les perspectives pour les trois an-
nées suivantes. 
Les vastes mesures d’assainissement dé-
cidées ce printemps permettent au bud-
get 2024 d’être conforme aux exigences 
du frein à l’endettement. Se fondant sur 
les décisions prises jusqu’en juin 2023, 
le message du Conseil fédéral sur le 
budget 2024 indique encore un excé-
dent de financement structurel de 4 
millions de francs au budget ordinaire. 
Le 11 août 2023, UBS a résilié le contrat 
de garantie contre les pertes qui la liait 
à la Confédération. Par conséquent, les 
recettes qui avaient été budgétisées au 
titre de l’émolument visant à couvrir des 
frais courants (36 millions) et les charges 
prévues dans ce cadre (10 millions) ne 
sont désormais plus attendues ; il en dé-
coule un déficit de financement structu-
rel de 22 millions de francs. Afin de ga-
rantir que les exigences du frein à 
l’endettement demeurent respectées au 
budget 2024, le Conseil fédéral élabo-
rera, d’ici à la fin du mois de septembre, 
une annonce tardive concernant le bud-
get 2024 à l’intention des Commissions 
des finances. 
Les exercices 2025 à 2027 resteront dé-
licats, car ils afficheront des déficits 
structurels pouvant atteindre 1,2 mil-
liard de francs. Les incertitudes concer-

 � 23.041 Voranschlag 2024 mit inte-
griertem Aufgaben- und Finanz-
plan 2025-2027

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 24.08.2023

Budget 2024 mit integriertem Auf-
gaben- und Finanzplan 2025–2027 
liegt vor
Ab sofort ist das Budget 2024 in 
elektronischer Form auf der Web-
seite der Eidgenössischen Finanz-
verwaltung (EFV) aufgeschaltet. Die 
gedruckte Version erscheint Mitte 
September. 
Nachdem der Bundesrat am 28. Juni 
2023 die Zahlen für das Budget 2024 
bekannt gegeben hatte, legt er diesen 
Voranschlag nun im Detail vor. An sei-
ner Sitzung vom 23. August 2023 hat 
der Bundesrat die «Botschaft zum Vo-
ranschlag 2024 mit integriertem Auf-
gaben- und Finanzplan 2025–2027» 
(Voranschlag mit IAFP) verabschiedet. 
Darin sind sämtliche Einnahmen und 
Ausgaben des Bundes aufgeführt, wie 
sie für das Jahr 2024 vorgesehen sind, 
sowie die Aussichten für die drei darauf-
folgenden Planjahre. 
Mit den im Frühjahr beschlossenen 
umfangreichen Bereinigungsmassnah-
men konnten die Vorgaben der Schul-
denbremse im Jahr 2024 eingehalten 
werden. Die vorliegende Botschaft des 
Bundesrates, die auf den Entscheiden 
bis Juni 2023 basiert, weist im ordentli-
chen Haushalt noch einen strukturellen 
Finanzierungsüberschuss von 4 Milli-
onen Franken aus. Die Kündigung der 
Verlustübernahmegarantie durch die 
UBS vom 11. August 2023 hat nun aber 
zur Folge, dass die budgetierten Einnah-
men aus der Aufrechterhaltungsgebühr 
(36 Mio.) sowie die in diesem Zusam-
menhang budgetierten Aufwände (10 
Mio.) wegfallen und somit ein struk-
turelles Finanzierungsdefizit von 22 
Millionen Franken entsteht. Damit die 
Schuldenbremse im Voranschlag 2024 
weiterhin eingehalten werden kann, 
wird der Bundesrat bis Ende Septem-
ber eine entsprechende Nachmeldung 
zum Voranschlag 2024 zuhanden der 
Finanzkommissionen vorlegen. 
Die Finanzplanjahre 2025-2027 bleiben 
mit strukturellen Defiziten von bis zu 1,2 
Milliarden Franken herausfordernd. Die 
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Il «messaggio concernente il preventivo 
per il 2024 con piano integrato dei com-
piti e delle finanze 2025–2027» fornisce 
informazioni dettagliate sulla situazione 
finanziaria della Confederazione. Com-
prende due volumi: 

 – volume 1: rapporto sul preventivo 
con PICF; 

 – volume 2: preventivo con PICF delle 
unità amministrative; 

 – volume 2A: parte I (autorità e tribu-
nali, DFAE, DFI, DFGP, DDPS)

 – volume 2B: parte II (DFF, DEFR, 
DATEC). 

Sul sito Internet dell’AFF sono inoltre di-
sponibili: 

 – la «panoramica delle finanze federa-
li» (con relativi grafici); 

 – il nuovo portale dati (con rappresen-
tazioni grafiche); 

 – serie temporali (file Excel); 
 – il comunicato stampa del 28 giugno 
2023: «Correzione del preventivo 
2024 e avvio della procedura di 
consultazione sulle misure di sgravio 
2025». 

Corapporto della commissione dei 
trasporti e delle telecomunicazioni del 
Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio naziona-
le del 17.10.2023

La CTT-N si è occupata delle parti rile-
vanti sotto il profilo dei trasporti pubbli-
ci del Preventivo 2024 (23.041). Pre-
senterà le sue considerazioni sul 
preventivo nel quadro di un corapporto 
all’attenzione della Commissione delle 
finanze del Consiglio nazionale (CdF-N), 
incaricata dell’esame preliminare. Con 
14 voti contro 8 propone alla CdF-N di 
aumentare il preventivo 2024 di 60 mi-
lioni di franchi per quanto riguarda il 
settore del traffico regionale viaggiatori. 
Alla luce degli obiettivi climatici e delle 
decisioni parlamentari tese a promuove-

nant les années suivantes restent éle-
vées et, en l’état actuel des connaissances, 
de nouvelles mesures de correction 
budgétaire pourraient être nécessaires. 
Le message concernant le budget 2024 
avec PITF 2025-2027 fournit des infor-
mations détaillées sur la situation bud-
gétaire de la Confédération. Il est divisé 
en deux tomes : 

 – Tome 1: Rapport sur le budget avec 
PITF

 – Tome 2 : Budget avec PITF des unités 
administratives

 – Tome 2A : 1re partie (Autorités et 
tribunaux, DFAE, DFI, DFJP, DDPS)

 – Tome 2B : 2e partie (DFF, DEFR, 
DETEC)

Figurent également sur le site Internet 
de l’AFF : 

 – un résumé accompagné de gra-
phiques : « Aperçu des finances 
fédérales»; 

 – un nouveau portail de données 
(comportant des représentations 
graphiques) ; 

 – des séries temporelles (tableaux 
Excel) ; 

 – le communiqué de presse du 28 juin 
2023: « Adoption du budget 2024 
mis au point : ouverture de la 
consultation relative au train de 
mesures d’allégement 2025». 

Co-rapport de la commission des 
transports et des télécommunications 
du Conseil national 

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 17.10.2023

La CTT-N s’est penchée sur les éléments 
du budget 2024 (23.041) pertinents 
pour les transports publics. Elle présen-
tera ses réflexions sur le budget dans le 
cadre d’un corapport qu’elle adressera 
à la Commission des finances du Conseil 
national (CdF-N), qui est responsable de 
ce dossier. Par 14 voix contre 8, elle de-
mande à la CdF-N d’augmenter le bud-
get 2024 de 60 millions de francs dans 
le domaine du transport régional de 
voyageurs. Eu égard aux objectifs clima-
tiques ainsi qu’aux décisions parlemen-
taires visant à promouvoir les véhicules 

Unsicherheiten in Bezug auf die nächs-
ten Jahre sind hoch. Aus heutiger Sicht 
dürften weitere Bereinigungsmassnah-
men notwendig werden. 
Die «Botschaft zum Voranschlag 2024 
mit integriertem Aufgaben- und Fi-
nanzplan 2025–2027» gibt detailliert 
Auskunft über die finanzielle Lage des 
Bundeshaushaltes. Sie besteht aus zwei 
Bänden: 

 – Band 1: Bericht zum Voran-
schlag mit integriertem Auf-
gaben- und Finanzplan

 – Band 2: Voranschlag mit IAFP 
der Verwaltungseinheiten

 – Band 2A: Teil I (Behörden und 
Gerichte, EDA, EDI, EJPD, VBS)

 – Band 2B: Teil II (EFD, WBF, UVEK)

Auf der Webseite der EFV finden Sie 
zusätzlich: 

 – eine Zusammenfassung mit Grafiken
 – «Bundeshaushalt im Überblick» 
unser neues Datenportal (mit 
grafischen Darstellungen)

 – Zeitreihen (Excel-Dateien)
 – Medienmitteilung vom 28. Juni 
2023: «Voranschlag 2024 berei-
nigt – Vernehmlassung zu Ent-
lastungspaket 2025 eröffnet»

Mitbericht der Kommission für Verkehr 
und Fernmeldewesendes Nationalrates

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 17.10.2023

Die KVF-N hat sich mit den aus Perspek-
tive des öffentlichen Verkehrs einschlä-
gigen Sachbereichen des Voranschla-
ges 2024 (23.041) auseinandergesetzt. 
Im Rahmen eines Mitberichts an die Fi-
nanzkommission des Nationalrates (FK-
N), die für dieses Geschäft zuständig ist, 
wird sie ihre Überlegungen zum Budget 
darlegen. So beantragt sie der FK-N mit 
14 zu 8 Stimmen, das Budget 2024 im 
Bereich des regionalen Personenver-
kehrs um 60 Millionen Franken zu erhö-
hen. Mit Blick auf die Klimaziele sowie 
die parlamentarischen Beschlüsse zur 
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re i vettori di trasporto non fossili 
(21.3977, 19.4443, 19.4444, 19.4445, 
19.4446), la Commissione ritiene op-
portuno rinunciare a riduzioni nei tra-
sporti pubblici che porterebbero a una 
contrazione dell’offerta. 

Informazioni

Angela Nigg, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 75,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 20.10.2023

A inizio settembrela CdF-N è entrata 
in materia sul disegno del Consiglio fe-
derale concernente il preventivo 2024. 
Tuttavia, il 29 settembre 2023 l’Esecuti-
vo vi ha apportato alcune modifiche e 
ha sottoposto alle Commissioni delle fi-
nanze un cosiddetto annuncio ulterio-
re. Questa correzione si è resa necessa-
ria a seguito della rescissione da parte di 
UBS, l’11 agosto 2023, del contratto 
sulla garanzia a copertura delle perdite, 
perché in tal modo vengono meno sia le 
entrate preventivate derivanti dall’emo-
lumento annuo a copertura dei costi sia 
le relative spese. Il preventivo per il 2024 
ha così segnato un peggioramento di 26 
milioni di franchi, ciò che comporta un 
deficit di finanziamento strutturale di 22 
milioni di franchi. Con le modifiche pro-
poste al preventivo per il 2024, che il 
capo del DFF ha illustrato dinanzi alla 
CdF-N, il prossimo anno le direttive del 
freno all’indebitamento saranno co-
munque rispettate. L’annuncio ulteriore 
del Consiglio federale passa ora alla fase 
della deliberazione di dettaglio in seno 
alla Commissione e alle sue sottocom-
missioni. 

Seduta della Commissione delle 
finanze del Consiglio nazionale il 
20. – 22.11.2023

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto. 

de transport utilisant des énergies non 
fossiles (21.3977, 19.4443, 19.4444, 
19.4445, 19.4446), la commission est 
d’avis qu’il faut renoncer à toute réduc-
tion dans les transports publics qui en-
traînerait une diminution de l’offre. 

Renseignements

Angela Nigg, secrétaire adjointe de la 
commission,
058 322 98 75,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 20.10.2023

Au début du mois de septembre, la 
CdF-N est entrée en matière sur le projet 
du Conseil fédéral relatif au budget 
2024. Le 29 septembre 2023, le Conseil 
fédéral a toutefois procédé à des modi-
fications dans son projet et soumis une 
annonce tardive aux Commissions des 
finances. Cette dernière s’explique par 
la résiliation du contrat de garantie 
contre les pertes par UBS le 11 août 
2023, qui signifiait que les recettes qui 
avaient été budgétisées au titre de 
l’émolument visant à couvrir des frais 
courants et les charges prévues dans ce 
cadre n’étaient désormais plus atten-
dues. Cela péjore le résultat du budget 
2024 de 26 millions de francs, occasion-
nant un déficit de financement structu-
rel de 22 millions de francs. Les modifi-
cations proposées au budget 2024, que 
la cheffe du DFF a présentées à la CdF-N, 
permettront de respecter malgré tout 
les prescriptions du frein à l’endette-
ment l’année prochaine. L’annonce tar-
dive du Conseil fédéral sera intégrée à 
la discussion par article de la commis-
sion et de ses sous-commissions. 

Séance de la Commission des fi-
nances du Conseil national le  
20. – 22.11.2023

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet. 

Förderung von nichtfossilen Verkehr-
strägern (21.3977, 19.4443, 19.4444, 
19.4445, 19.4446) ist die Kommission 
der Ansicht, dass auf eine Kürzung im 
öffentlichen Verkehr verzichtet werden 
sollte, die zu einem Abbau des Ange-
bots führen würden. 

Auskünfte

Angela Nigg, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
20.10.2023

Anfang September ist die FK-N auf 
den bundesrätlichen Entwurf zum Vo-
ranschlag 2024 eingetreten. Am 29. 
September 2023 nahm der Bundesrat 
jedoch Änderungen an seinem Entwurf 
vor und unterbreitete den Finanzkom-
missionen eine sogenannte Nachmel-
dung. Dieser Schritt wurde mit der 
Kündigung der Verlustgarantie durch 
die UBS am 11. August 2023 nötig, weil 
damit sowohl die budgetierten Einnah-
men aus der Aufrechterhaltungsgebühr 
als auch die in diesem Zusammenhang 
budgetieren Aufwände wegfallen. Das 
Ergebnis des Voranschlags 2024 ver-
schlechtert sich um 26 Millionen Fran-
ken und führt zu einem strukturellen 
Finanzierungsdefizit von 22 Millionen 
Franken. Mit den beantragten Ände-
rungen am Voranschlag 2024, welche 
die Vorsteherin des EFD in der FK-N er-
läuterte, kann die Schuldenbremse im 
nächsten Jahr trotzdem eingehalten 
werden. Die Nachmeldung des Bundes-
rates fliesst nun in die Detailberatung 
der Kommission und ihrer Subkommis-
sionen ein. 

Sitzung der Finanzkommission des 
Nationalrates am 20. – 22.11.2023

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht abge-
schlossen. 
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Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 23.042 Preventivo 2023.  
Aggiunta II

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.09.2023

Il Consiglio federale adotta la se-
conda aggiunta al preventivo per il 
2023
Nella sua seduta del 15 settembre 
2023 il Consiglio federale ha adotta-
to la seconda aggiunta al preventi-
vo per il 2023. Sottopone al Parla-
mento 13 crediti aggiuntivi 
dell’ordine di 241 milioni di franchi. 
Questi riguardano soprattutto l’ac-
quisto di un nuovo velivolo per il 
Servizio di trasporto aereo, le uscite 
d’esercizio dei centri federali d’asilo 
e un contributo una tantum al Comi-
tato internazionale della Croce Ros-
sa (CICR). 
Il credito più consistente riguarda l’ac-
quisto di un nuovo velivolo per il Servizio 
di trasporto aereo (103,2 mio.), deciso e 
comunicato dal Consiglio federale il 30 
agosto 2023. I velivoli attuali devono es-
sere in parte sostituiti a causa della loro 
obsolescenza e del rischio di guasti che 
ne consegue; per questo motivo uno dei 
velivoli verrà sostituito entro il 2025. Alla 
luce della difficile situazione finanziaria 
attesa per gli anni 2024–2025, il prezzo 
d’acquisto dovrà essere saldato intera-
mente nell’esercizio 2023. 
Altri crediti aggiuntivi consistenti riguar-
dano le uscite d’esercizio dei centri fede-
rali d’asilo (51,5 mio.), riconducibili all’ul-
teriore aumento del numero di domande 
d’asilo, e un contributo alla sede centra-
le del CICR (50,0 mio.). Negli ultimi anni 
le uscite per il CICR sono notevolmente 
aumentate, tra l’altro in relazione alla 
guerra in Ucraina, mentre nel contempo 
i principali finanziatori statali hanno ri-
dotto i loro contributi. Per assicurare 
l’esistenza dell’organizzazione, il 30 
agosto 2023 il Consiglio federale ha 
stanziato un contributo una tantum. 
Due ulteriori crediti aggiuntivi concerno-
no la lotta contro gli abusi nell’ambito 
delle fideiussioni per i crediti COVID-19 
(13,0 mio.) e le spese d’esercizio per le 
TIC dell’Amministrazione federale delle 
contribuzioni (5,0 mio.). 
I 13 crediti aggiuntivi sono compensati 
in ragione di 5,6 milioni. Inoltre, sono 
chiesti crediti aggiuntivi per un totale di 

 � 23.042 Budget 2023.  
Supplément II

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 15.09.2023

Le Conseil fédéral adopte le second 
supplément au budget 2023
Lors de sa séance du 15 septembre 
2023, le Conseil fédéral a adopté le 
message concernant le second sup-
plément au budget 2023. Il soumet 
au Parlement treize crédits supplé-
mentaires d’un montant total de 
241 millions de francs. Les supplé-
ments requis serviront en premier 
lieu à financer l’acquisition d’un 
nouvel avion pour le Service de 
transport aérien de la Confédéra-
tion (STAC), les coûts d’exploitation 
des centres fédéraux pour deman-
deurs d’asile et une contribution 
unique au Comité international de 
la Croix-Rouge (CICR). 
Le crédit supplémentaire sollicité le plus 
important (103,2 millions) concerne 
l’acquisition d’un nouvel avion pour le 
STAC. Cet achat a été décidé et commu-
niqué par le Conseil fédéral le 30 août 
2023. Les appareils actuellement en ser-
vice doivent en partie être remplacés en 
raison de leur âge et de la fréquence des 
dérangements techniques. L’un des aé-
ronefs sera substitué, vraisemblable-
ment en 2025, par le nouvel avion. Vu 
la situation budgétaire tendue en 2024 
et 2025, le prix d’achat doit être intégra-
lement réglé au cours de l’exercice 
comptable 2023. 
D’autres crédits importants sont requis 
pour les coûts d’exploitation des centres 
fédéraux pour demandeurs d’asile (51,5 
millions) en raison de la constante 
hausse des demandes d’asile et pour 
une contribution unique au siège du 
CICR (50,0 millions). Alors que les dé-
penses du CICR ont fortement augmen-
té ces dernières années, notamment en 
raison de la guerre en Ukraine, les prin-
cipaux États donateurs ont entre-temps 
réduit leurs contributions. Afin d’assu-
rer l’existence de l’organisation, le 
Conseil fédéral a octroyé le 30 août 
2023 l’aide exceptionnelle susmention-
née. Deux autres crédits supplémen-
taires sont sollicités pour financer la 
lutte contre les abus dans le domaine 
des cautionnements liés aux crédits CO-

 � 23.042 Voranschlag 2023.  
Nachtrag II

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 15.09.2023

Bundesrat verabschiedet den zwei-
ten Nachtrag zum Voranschlag 2023
Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 15. September 2023 den 
zweiten Nachtrag zum Budget 2023 
verabschiedet. Er unterbreitet dem 
Parlament 13 Nachtragskredite im 
Umfang von 241 Millionen Franken. 
Diese betreffen vor allem die Be-
schaffung eines neuen Flugzeuges 
für den Lufttransportdienst, die Be-
triebsausgaben der Bundesasylzen-
tren sowie einen einmaligen Beitrag 
an das Internationale Komitee vom 
Roten Kreuz (IKRK). 
Der grösste Nachtrag entfällt auf die Be-
schaffung eines neuen Flugzeuges für 
den Lufttransportdienst (103,2 Mio.), 
die der Bundesrat am 30. August 2023 
beschlossen und kommuniziert hat. Die 
bisherigen Flugzeuge sind aufgrund ih-
res Alters und der Störungsanfälligkeit 
teilweise ersatzbedürftig, weshalb eines 
der Flugzeuge per 2025 ersetzt werden 
soll. Der Kaufpreis soll aufgrund der an-
gespannten Haushaltslage in den Jah-
ren 2024 und 2025 vollumfänglich im 
Rechnungsjahr 2023 beglichen werden. 
Weitere grössere Nachträge betreffen 
die Betriebsausgaben der Bundesasyl-
zentren (51,5 Mio.) aufgrund der weiter 
steigenden Anzahl Asylgesuche sowie 
einen Beitrag an den IKRK-Hauptsitz 
(50,0 Mio.). Die Ausgaben des IKRK sind 
in den letzten Jahren u.a. im Zusammen-
hang mit dem Krieg in der Ukraine stark 
gestiegen, gleichzeitig haben die wich-
tigsten staatlichen Geldgeber ihre Bei-
träge gekürzt. Um die Existenz der Or-
ganisation zu sichern, hat der Bundesrat 
am 30. August 2023 diesen einmaligen 
Beitrag gesprochen. Zwei weitere Nach-
tragskredite betreffen die Missbrauchs-
bekämpfung bei den Bürgschaften für 
Covid-19-Kredite (13,0 Mio.) sowie die 
IKT-Betriebskosten der Eidgenössischen 
Steuerverwaltung (5,0 Mio.). 
Die 13 Nachtragskredite werden im 
Umfang von 5,6 Millionen kompensiert. 
Für die Sonderrechnungen werden zu-
dem Nachträge von total 230 Millionen 
beantragt. Davon betreffen rund zwei 
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230 milioni per i conti speciali. Due terzi 
circa riguardano l’esercizio, la sistema-
zione e la manutenzione delle strade 
nazionali (146,2 mio.) e un terzo il man-
tenimento della qualità dell’infrastruttu-
ra ferroviaria (83,3 mio.). 

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 20.10.2023 

Nel corso di un dibattito generale con-
dotto con il capo del Dipartimento fede-
rale delle finanze (DFF), la consigliera 
federale Karin Keller-Sutter, la CdF-N si 
è occupata della seconda aggiunta al 
preventivo per il 2023, richiesta dal Con-
siglio federale con il messaggio del  
15 settembre 2023. L’Esecutivo sottopo-
ne al Parlamento crediti aggiuntivi rile-
vanti ai fini del freno all’indebitamento 
per un importo di 241,1 milioni di franchi 
e crediti aggiuntivi per i conti speciali 
(Fondo per l’infrastruttura ferroviaria e 
Fondo per le strade nazionali e il traffico 
d’agglomerato) pari a circa 230 milioni 
di franchi. Le sottocommissioni della 
CdF-N discuteranno in modo approfon-
dito le richieste del Consiglio federale 
entro l’inizio di novembre nel quadro 
della deliberazione di dettaglio. La Dele-
gazione delle finanze ha già approvato 
anticipi pari complessivamente a 162 
milioni di franchi per la lotta agli abusi 
nell’ambito delle fideiussioni COVID-19, 
il versamento alla Fondazione Hir-
zel-Callegari a titolo di risarcimento dei 
danni nonché per l’esercizio, la sistema-
zione e la manutenzione delle strade 
nazionali. 

Comunicato stampa del delegazio-
ne delle finanze del 08.11.2023

A seguito delle numerose catastrofi che 
hanno costellato l’anno in corso (terre-
moti in Turchia, Siria, Marocco e Afgha-
nistan, inondazioni in Libia, crisi alimen-
tare mondiale), le risorse finanziarie 

VID-19 (13,0 millions) et les coûts d’ex-
ploitation informatique de l’Administra-
tion fédérale des contributions  
(5,0 millions). 
Les treize crédits supplémentaires se-
ront compensés à hauteur de 5,6 mil-
lions. Par ailleurs, des crédits supplé-
mentaires d’un total de 230 millions 
sont demandés au titre des comptes 
spéciaux. Deux tiers de ce montant sont 
destinés à l’exploitation, l’aménage-
ment et l’entretien des routes nationales 
(146,2 millions) et le tiers restant au 
maintien de la qualité de l’infrastructure 
ferroviaire (83,3 millions). 

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 20.10.2023

La CdF-N s’est par ailleurs penchée, 
dans le cadre d’une discussion générale 
avec la cheffe du Département fédéral 
des finances (DFF), sur le supplément II 
au budget 2023, que le Conseil fédéral 
avait demandé dans son message du 
15 septembre 2023. Le Conseil fédéral 
soumet au Parlement des crédits sup-
plémentaires avec incidence sur le frein 
à l’endettement à hauteur de 241,1 mil-
lions de francs et des crédits supplémen-
taires s’élevant à environ 230 millions de 
francs au titre des comptes spéciaux 
(fonds pour les routes nationales et le 
trafic d’agglomération et fonds d’in-
frastructure ferroviaire). Les sous-com-
missions de la CdF-N examineront en 
détail les propositions du Conseil fédé-
ral d’ici au début du mois de novembre, 
dans le cadre de la discussion par article. 
La Délégation des finances a déjà accor-
dé des avances d’un total de 162 mil-
lions de francs au titre de la lutte contre 
les abus dans le domaine des cautionne-
ments des crédits COVID-19, du dé-
dommagement de la Fondation Hir-
zel-Callegari et de l’aménagement et de 
l’entretien des routes nationales. 

Communiqué de presse de la délé-
gation des finances du 08.11.2023

Suite aux nombreuses catastrophes sur-
venues cette année (tremblements de 
terre en Turquie, en Syrie, au Maroc et 
en Afghanistan, inondations en Libye, 
crise alimentaire mondiale), les res-

Drittel den Betrieb, Ausbau und Unter-
halt der Nationalstrassen (146,2 Mio.) 
und ein Drittel den Substanzerhalt der 
Bahninfrastruktur (83,3 Mio.). 

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
20.10.2023

Die FK-N hat sich im Rahmen einer 
allgemeinen Aussprache mit der Vor-
steherin des Eidgenössischen Finanz-
departements (EFD) mit dem Nachtrag 
II zum Voranschlag 2023 befasst, den 
der Bundesrat mit seiner Botschaft vom  
15. September 2023 beantragt hatte. 
Der Bundesrat unterbreitet dem Parla-
ment schuldenbremswirksame Nach-
tragskredite im Umfang von 241,1 Mil-
lionen Franken und Nachtragskredite 
in den Sonderrechnungen (Bahninfra-
struktur- und Nationalstrassenfonds) 
von rund 230 Millionen Franken. Die 
Subkommissionen der FK-N werden die 
Anträge des Bundesrates bis Anfang 
November im Rahmen der Detailbe-
ratung eingehend diskutieren. Für die 
Missbrauchsbekämpfung im Bereich der 
Covid-19-Bürgschaften, die Schadener-
satzzahlung an die Hirzel-Callegari-Stif-
tung sowie für den Betrieb, Ausbau und 
Unterhalt der Nationalstrassen hat die 
Finanzdelegation bereits Vorschüsse 
in Höhe von insgesamt 162 Millionen 
Franken freigegeben. 

Medienmitteilung der Finanzdele-
gation vom 08.11.2023

Aufgrund der zahlreichen Katastrophen 
in diesem Jahr (Erdbeben in der Türkei, 
in Syrien, Marokko und Afghanistan, 
Überschwemmungen in Libyen, welt-
weite Hungerkrise) sind die finanziellen 
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disponibili per l’aiuto umanitario sono 
state pressoché esaurite. Considerata la 
gravità dell’inattesa crisi esplosa nel Me-
dio Oriente, il Consiglio federale ha chie-
sto alla Delegazione delle finanze di ap-
provare un credito urgente di 86 milioni 
di franchi, grazie al quale la Svizzera po-
trà fornire i necessari aiuti umanitari alle 
popolazioni colpite. Il 7 novembre 2023 
la Delegazione delle finanze ha sblocca-
to l’importo richiesto. 
Il 1° novembre 2023 il Consiglio federale 
aveva ribadito l’urgente necessità di ri-
spettare il diritto internazionale umani-
tario nel conflitto armato mediorientale 
e aveva chiesto di rendere disponibili ul-
teriori fondi per gli aiuti alle popolazioni 
della regione. 
Il Consiglio federale ha quindi presenta-
to alle Commissioni delle finanze (CdF) 
un annuncio ulteriore a complemento 
della seconda aggiunta al preventivo 
2023 (23.042), chiedendo nel contem-
po alla Delegazione delle finanze (Del-
Fin) di approvare un credito aggiuntivo 
urgente di 86 milioni di franchi da de-
stinarsi all’aiuto umanitario in Israele, 
nel Territorio palestinese occupato e nei 
Paesi limitrofi. 
La DelFin ha esaminato attentamente la 
legalità, la necessità e soprattutto l'ur-
genza della domanda, come pure l’ade-
guatezza dell’importo richiesto. Prima 
di pronunciarsi, si è inoltre intrattenuta 
con il segretario generale del Diparti-
mento federale degli affari esteri (DFAE), 
la direttrice della Direzione dello svilup-
po e della cooperazione e il responsabi-
le delle finanze del DFAE. 
Alla luce della documentazione fornita 
e delle informazioni acquisite nel corso 
di tali colloqui, la DelFin ha riconosciuto 
l’urgenza della domanda e ha quindi 
deciso di sbloccare gli 86 milioni di fran-
chi richiesti. 
I fondi in questione saranno destinati al 
Movimento della Croce Rossa e della 
Mezzaluna Rossa, alle Nazioni Unite e 
alle ONG svizzere e internazionali rico-
nosciute che operano in campo umani-
tario. 
La concessione del credito urgente di 
86 milioni sottostà all’approvazione 
dell’Assemblea federale. Le CdF si pro-
nunceranno prossimamente in merito 
nel contesto dell’esame della seconda 
aggiunta al preventivo 2023. 

sources financières pour l’aide humani-
taire sont presque entièrement épui-
sées. Compte tenu de la gravité de la 
crise imprévue au Proche-Orient, le 
Conseil fédéral a soumis à la Délégation 
des finances une demande de crédit ur-
gent de 86 millions de francs pour per-
mettre à la Suisse d’apporter rapide-
ment une aide humanitaire appropriée 
aux personnes touchées. Le 7 novembre 
2023, la Délégation des finances a libé-
ré le montant demandé.
Le Conseil fédéral a rappelé le 1er no-
vembre 2023 l’urgence du respect du 
droit international humanitaire dans le 
conflit armé au Proche-Orient et propo-
sé d’attribuer des moyens supplémen-
taires pour l’aide humanitaire dans cette 
région. 
Dans cette perspective, le Conseil fédé-
ral a soumis aux Commissions des fi-
nances (CdF) une annonce tardive 
concernant le supplément II au budget 
2023 (23.042). Il a demandé en même 
temps à la Délégation des finances (Dé-
lFin) d’approuver un crédit supplémen-
taire urgent de 86 millions de francs 
pour augmenter les moyens affectés à 
l’aide humanitaire en Israël, dans le Ter-
ritoire palestinien occupé et dans les 
pays voisins. 
La DélFin a examiné attentivement la 
légalité, la nécessité et l’urgence de la 
demande du Conseil fédéral ainsi que 
l’adéquation de la somme demandée. 
Avant de rendre sa décision, elle s’est 
entretenue avec le secrétaire général du 
Département fédéral des affaires étran-
gères (DFAE), la directrice de la Direction 
du développement et de la coopération 
(DDC) ainsi que le chef des finances du 
DFAE. 
Sur la base des documents fournis et des 
informations obtenues durant cet entre-
tien, la DélFin a reconnu l’urgence de la 
demande et a libéré le montant de 86 
millions de francs. 
Les fonds sont destinés au Mouvement 
de la Croix Rouge et du Croissant rouge, 
aux Nations Unies ainsi qu’à des organi-
sations non gouvernementales suisses 
et internationales actives dans l’humani-
taire et reconnues. 
L’octroi du crédit urgent est soumis à 
l’approbation de l’Assemblée fédérale. 
Les CdF examineront prochainement le 
crédit supplémentaire de 86 millions de 
francs demandé par le Conseil fédéral 

Mittel für die humanitäre Hilfe fast voll-
ständig ausgeschöpft. Angesichts der 
unvorhergesehenen, schweren Krise im 
Nahen Osten beantragte der Bundes-
rat der Finanzdelegation (FinDel) daher 
einen dringlichen Kredit von 86 Millio-
nen Franken, damit die Schweiz rasch 
angemessene humanitäre Hilfe für die 
betroffenen Menschen leisten kann. Die 
Finanzdelegation hat die beantragten 
Mittel am 7. November 2023 freigege-
ben.
Der Bundesrat erinnerte am 1. Novem-
ber 2023 daran, dass das humanitäres 
Völkerrecht im bewaffneten Konflikt im 
Nahen Osten unbedingt eingehalten 
werden muss, und beantragte, zusätzli-
che Mittel für humanitäre Hilfe vor Ort 
bereitzustellen. 
Dazu unterbreitete der Bundesrat den 
Finanzkommissionen (FK) eine Nachmel-
dung zum Nachtrag II zum Voranschlag 
2023 (23.042). Gleichzeitig ersuchte 
er die Finanzdelegation (FinDel), einen 
dringlichen Nachtragskredit in Höhe 
von 86 Millionen Franken zu bewilligen, 
um die Mittel für die humanitäre Hilfe 
in Israel, im Besetzten palästinensischen 
Gebiet und in den Nachbarländern auf-
zustocken. 
Die FinDel hat neben der Rechtmäs-
sigkeit, Notwendigkeit und Dringlich-
keit des bundesrätlichen Antrags auch 
die Angemessenheit der beantragten 
Summe eingehend geprüft. Vor der Be-
schlussfassung hat sie eine Aussprache 
mit dem Generalsekretär des Eidgenös-
sischen Departements für auswärtige 
Angelegenheiten (EDA), der Direktorin 
der Direktion für Entwicklung und Zu-
sammenarbeit (DEZA) und dem Leiter 
der Abteilung Finanzen des EDA ge-
führt. 
Gestützt auf die ihr vorliegenden Un-
terlagen und die mündlich erhaltenen 
Informationen hat die FinDel die Dring-
lichkeit anerkannt und den Betrag von 
86 Millionen Franken freigegeben. 
Die Mittel sind für die Rotkreuz- und 
Rothalbmondbewegung, die Vereinten 
Nationen sowie anerkannte schweize-
rische und internationale Nichtregie-
rungsorganisationen bestimmt, die im 
humanitären Bereich tätig sind. 
Der dringliche Kredit wird der Bun-
desversammlung zur Genehmigung 
unterbreitet. Die Finanzkommissionen 
werden sich demnächst im Rahmen der 
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Seduta della Commissione delle 
finanze del Consiglio nazionale il 
20. – 22.11.2023

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto. 

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

dans le cadre des travaux relatifs au sup-
plément II au budget 2023. 

Séance de la Commission des fi-
nances du Conseil national le  
20. – 22.11.2023

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet. 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Arbeiten zum Nachtrag II zum Voran-
schlag 2023 mit dem vom Bundesrat 
beantragten Nachtragskredit von 86 
Millionen Franken befassen. 

Sitzung der Finanzkommission des 
Nationalrates am 20. – 22.11.2023

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen. 

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 23.044 FMI. Iimpegno di garanzia 
per un prestito al Fondo fiduciario

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 17.05.2023

Il Consiglio federale sostiene il con-
tributo della Svizzera al Fondo fidu-
ciario del FMI per la resilienza e la 
sostenibilità
Nella sua seduta del 17 maggio 2023 
il Consiglio federale ha approvato il 
mutuo concesso dalla Svizzera a so-
stegno del Fondo fiduciario del Fon-
do monetario internazionale (FMI) 
per la resilienza e la sostenibilità 
(RST) e ha licenziato il messaggio 
concernente un impegno di garan-
zia pari a 750 milioni di franchi. 
Il mutuo della Banca nazionale svizzera 
(BNS) pari a 500 milioni di diritti speciali 
di prelievo (DSP, ca. 620 mio. fr.) sarà con-
cesso sotto forma di deposito con una 
durata di 10 anni. La garanzia della Con-
federazione, dell'ammontare di 750 mi-
lioni di franchi, include una riserva di 130 
milioni di franchi per coprire le oscillazio-
ni del tasso di cambio dei DSP. 
Il RST consente la concessione di crediti 
del FMI a sostegno di riforme macroeco-
nomiche e misure strutturali per la ge-
stione delle conseguenze del cambia-
mento climatico e la prevenzione e la 
lotta contro le pandemie. In questo 
modo rafforza non solo la resilienza dei 
Paesi beneficiari, ma anche del sistema 
economico e finanziario nel suo comples-
so. 
Per il momento hanno accesso a questo 
nuovo strumento 143 Paesi, tra cui anche 
la maggior parte di quelli appartenenti al 
gruppo di voto diretto dalla Svizzera in 
seno al FMI e alla Banca mondiale, non-
ché gli altri Paesi partner della coopera-
zione internazionale della Svizzera. Quale 
economia aperta e dinamica, per la Sviz-
zera è di grande interesse la sussistenza 
di relazioni monetarie e finanziarie stabi-
li e ben funzionanti, alle quali partecipino 
anche i Paesi emergenti e in sviluppo. 

 � 23.044 FMI. Octroi d'une garantie 
pour un prêt au fonds fiduciaire

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 17.05.2023

Le Conseil fédéral dit oui à une 
contribution de la Suisse au fonds 
fiduciaire pour la résilience et la du-
rabilité du Fonds monétaire interna-
tional
Lors de sa séance du 17 mai 2023, le 
Conseil fédéral s'est déclaré favo-
rable à ce que la Suisse soutienne le 
fonds fiduciaire pour la résilience et 
la durabilité (fonds fiduciaire RD) du 
Fonds monétaire international (FMI) 
en lui accordant un prêt. Il a adopté 
le message concernant l'octroi d'une 
garantie à hauteur de 750 millions 
de francs. 
Il est prévu que la Banque nationale 
suisse mette à disposition un prêt de 
500 millions de droits de tirage spéciaux 
(DTS, soit environ 620 millions de 
francs), qui sera accordé en tant qu'ap-
port au fonds fiduciaire RD pour une 
durée de 10 ans. La garantie de la 
Confédération à hauteur de 750 mil-
lions de francs comprend une réserve de 
130 millions de francs destinée à couvrir 
les fluctuations éventuelles du taux de 
change du DTS. 
Le fonds fiduciaire RD permet au FMI 
d'accorder des prêts à l'appui de ré-
formes macroéconomiques et de me-
sures structurelles visant à atténuer le 
changement climatique ainsi qu'à pré-
venir et à combattre les pandémies. Il est 
ainsi possible non seulement de renfor-
cer la résilience dans les pays cibles, mais 
aussi de soutenir le système financier et 
économique dans son ensemble. 
Pour le moment, 143 pays bénéficient 
de ce nouvel instrument, dont les pays 
membres du groupe de vote de la Suisse 
au FMI et à la Banque mondiale, ainsi 
que d'autres pays partenaires de la 
Suisse dans le cadre de la coopération 
internationale au développement. 
Economie ouverte et dynamique, la 
Suisse a tout intérêt à ce que ses rela-
tions monétaires et financières soient 
stables et fonctionnent bien, et à ce 
qu'elles incluent aussi les pays émer-
gents et en développement. 

 � 23.044 IWF. Garantieverpflichtung 
für ein Darlehen an den Treuhand-
fonds

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 17.05.2023

Bundesrat befürwortet Beitrag der 
Schweiz an den Treuhandfonds für 
Resilienz und Nachaltigkeit des In-
ternationalen Währungsfonds
Der Bundesrat sprach sich an seiner 
Sitzung vom 17. Mai 2023 dafür aus, 
dass die Schweiz den Treuhand-
fonds für Resilienz und Nachaltig-
keit (RST) des Internationalen Wäh-
rungsfonds (IWF) mit einem Darle-
hen unterstützt. Er hat die Botschaft 
für eine Garantieverpflichtung im 
Umfang von 750 Millionen Franken 
verabschiedet. 
Das Darlehen der Schweizerischen Na-
tionalbank (SNB) in der Höhe von 500 
Millionen Sonderziehungsrechten (SZR, 
rund 620 Millionen Franken) soll als 
Einlage mit 10-jähriger Laufzeit geleis-
tet werden. Die Bundesgarantie im Um-
fang von 750 Millionen Franken enthält 
eine Reserve von 130 Millionen Franken 
zur Abdeckung allfälliger Schwankun-
gen des SZR-Wechselkurses. 
Der RST ermöglicht die Vergabe von 
IWF-Krediten für makroökonomische 
Reformen und strukturelle Massnah-
men für die Bewältigung des Klima-
wandels sowie die Pandemievorsorge 
und -bekämpfung. Damit kann nicht 
nur die Resilienz in den Zielländern ge-
stärkt, sondern auch das Finanz- und 
Wirtschaftssystem insgesamt unter-
stützt werden. 
Derzeit haben 143 Länder Zugang 
zu diesem neuen Instrument, darun-
ter auch die Mitglieder der Schweizer 
Stimmrechtsgruppe in IWF und Welt-
bank sowie weitere Partnerländer der 
Schweiz in der internationalen Entwick-
lungszusammenarbeit. Als offene und 
dynamische Volkswirtschaft hat die 
Schweiz ein grosses Interesse an sta-
bilen und gut funktionierenden Wäh-
rungs- und Finanzbeziehungen, in die 
auch Schwellen- und Entwicklungslän-
der eingebunden sind. 
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Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale concernente l’impe-
gno di garanzia nei confronti della Ban-
ca nazionale svizzera per un mutuo con-
cesso al Fondo fiduciario del Fondo 
monetario internazionale per la resilien-
za e la sostenibilità
11.09.2023 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)
16.10.2023 CPE-N Entrata in 
materia e approvazione

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
11.09.2023

FMI, 750 milioni a fondo resilienza e 
sostenibilità
La Svizzera dovrebbe sostenere con 
un mutuo di 750 milioni di franchi il 
Fondo fiduciario per la resilienza e 
la sostenibilità amministrato dal 
Fondo monetario internazionale 
(FMI). 
È quanto prevede un progetto del Con-
siglio federale approvato oggi all'unani-
mità dal Consiglio degli Stati. Sul dossier 
deve ancora esprimersi il Consiglio na-
zionale. 
Il progetto governativo prevede un mu-
tuo della Banca nazionale pari a 500 
milioni di diritti speciali di prelievo (DSP, 
ca. 620 milioni di franchi) che dovrebbe 
essere concesso sotto forma di deposito 
con una durata di 10 anni. La garanzia 
della Confederazione, dell'ammontare 
di 750 milioni di franchi, include una ri-
serva di 130 milioni di franchi per copri-
re le oscillazioni del tasso di cambio dei 
DSP. 
Grazie al Fondo fiduciario per la resilien-
za e la sostenibilità è possibile ottenere 
crediti del FMI per riforme macroecono-
miche e misure strutturali volte alla ge-
stione delle conseguenze del cambia-
mento climatico, nonché alla 
prevenzione e alla lotta contro le pande-
mie, stando al messaggio dell'esecutivo. 
In questo modo si rafforza non solo la 
resilienza dei Paesi beneficiari, ma anche 
del sistema economico e finanziario nel 
suo complesso. 
Per il momento hanno accesso a questo 
nuovo strumento 143 Paesi, tra cui an-

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral concernant l’octroi d’une 
garantie à la Banque nationale suisse 
dans le cadre d’un prêt au fonds fidu-
ciaire pour la résilience et la durabilité 
du Fonds monétaire international
11.09.2023 CE Décision 
conforme au projet
16.10.2023 CPE-N Entrer en 
matière et approuver

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
11.09.2023

Vers un soutien de la Suisse à un 
fonds du FMI
La Suisse soutiendra un fonds pour 
la durabilité du Fonds monétaire in-
ternational (FMI) à hauteur de 750 
millions de francs. Le Conseil des 
Etats a approuvé lundi la demande 
du Conseil fédéral. 
Le fonds fiduciaire pour la résilience et 
la durabilité permet au FMI d'accorder 
des prêts à l'appui de réformes macroé-
conomiques et de mesures structurelles 
visant à atténuer le changement clima-
tique, ainsi qu'à prévenir et à combattre 
les pandémies. 
Le fonds est destiné aux pays les plus 
pauvres et les plus vulnérables, a indi-
qué Carlo Sommaruga (PS/GE) pour la 
commission. Les prêts ne sont accordés 
qu'en complément d'un programme ré-
gulier du FMI impliquant des obligations 
de réformes et des mécanismes de 
contrôles, a-t-il précisé. 
Concrètement, il est prévu que la 
Banque nationale suisse mette à dispo-
sition un prêt de 500 millions de droits 
de tirage spéciaux (soit environ 620 mil-
lions de francs), qui sera accordé en tant 
qu'apport au fonds fiduciaire pour une 
durée de 10 ans. La garantie de la 
Confédération à hauteur de 750 mil-
lions de francs comprend aussi une ré-
serve de 130 millions de francs destinée 
à couvrir les fluctuations éventuelles du 
taux de change. 
Pour le moment, 143 pays bénéficient 
de ce nouvel instrument, dont les pays 
membres du groupe de vote de la Suisse 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Garantiever-
pflichtung gegenüber der Schweize-
rischen Nationalbank für ein Darlehen 
an den Treuhandfonds des Internatio-
nalen Währungsfonds für Resilienz und 
Nachaltigkeit
11.09.2023 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
16.10.2023 APK-N Eintreten und 
Zustimmung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat,  
11.09.2023

Ständerat stimmt Schweizer Beitrag 
an IWF Nachaltigkeitsfonds zu
Die Schweiz soll sich nach dem Wil-
len des Ständerats mit rund 620 Mil-
lionen Franken am Treuhandfonds 
für Resilienz und Nachaltigkeit des 
Internationalen Währungsfonds 
(IWF) beteiligen. Als Erstrat hat die 
kleine Kammer am Montag einem 
entsprechenden Verpflichtungskre-
dit zugestimmt. 
Der Ständerat fällte seinen Entscheid 
mit 42 zu 0 Stimmen ohne Enthaltun-
gen. Als Nächstes muss sich der Natio-
nalrat mit der Sache befassen. 
Der Treuhandfonds soll die Vergabe 
mit IWF-Krediten namentlich an Ent-
wicklungs- und Schwelllenländer er-
möglichen  – für makroökonomische 
Reformen, die Bewältigung des Klima-
wandels sowie die Pandemievorsorge 
und -bekämpfung. 
Die Vorlage sieht vor, dass die Schwei-
zerische Nationalbank dem Fonds ein 
Darlehen in der Höhe von 500 Millionen 
Sonderziehungsrechten mit zehnjäh-
riger Laufzeit gewährt. Dies entspricht 
rund 620 Millionen Franken. 
Konkret zu entscheiden hatte der Stän-
derat über eine Bundesgarantie für 
dieses Darlehen im Umfang von 750 
Millionen Franken. Darin enthalten ist 
eine Reserve von 130 Millionen Franken 
zur Abdeckung allfälliger Wechselkurs-
schwankungen. 
Der Bundesrat erachte die finanziellen 
Risiken für den Bund als gering, erklärte 
Finanzministerin Karin Keller-Sutter. Di-
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che la maggior parte di quelli apparte-
nenti al gruppo di voto diretto dalla Sviz-
zera in seno al FMI e alla Banca 
mondiale, nonché gli altri Paesi partner 
della cooperazione internazionale della 
Svizzera, ha ricordato in aula la «mini-
stra» delle finanze Karin Keller-Sutter. 

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio nazionale del 17.10.2023

La CPE-N è soddisfatta del contributo 
della Svizzera al Fondo fiduciario 
del Fondo monetario internaziona-
le (FMI) per la resilienza e la soste-
nibilità (RST) (23.044 s). Ha esamina-
to e approvato all’unanimità il messaggio 
del Consiglio federale concernente un 
impegno di garanzia di 750 milioni di 
franchi. Nel corso della sessione autun-
nale il Consiglio degli Stati, quale Came-
ra prioritaria, ha già approvato all’una-
nimità il relativo disegno presentato dal 
Consiglio federale. 

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

au FMI et à la Banque mondiale, ainsi 
que d'autres pays partenaires de la 
Suisse dans le cadre de la coopération 
internationale au développement. 

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil national du 17.10.2023

La CPE-N se félicite de la contribution 
de la Suisse au fonds fiduciaire pour 
la résilience et la durabilité du Fonds 
monétaire international (23.044). Elle 
a examiné le message du Conseil fédéral 
concernant l’octroi d’une garantie de 
750 millions de francs, avant d’adopter, 
à l’unanimité, le projet d’arrêté fédéral 
concerné. Le Conseil des États, en tant 
que conseil prioritaire, avait déjà approu-
vé à l’unanimité le projet du Conseil fé-
déral lors de la session d’automne. 

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

rekte Auswirkungen auf den Bundes-
haushalt gebe es keine. Zu einem Zah-
lungsausfall vonseiten des IWF sei es 
bislang noch nie gekommen. 

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des National-
rates vom 17.10.2023

Die APK-N hat den Beitrag der Schweiz 
an den Treuhandfonds für Resilienz 
und Nachaltigkeit (RST) des Interna-
tionalen Währungsfonds (23.044)
begrüsst. Sie hat die bundesrätliche Bot-
schaft für eine Garantieverpflichtung im 
Umfang von 750 Millionen Franken be-
raten und den dazugehörigen Bundes-
beschluss einstimmig verabschiedet. Der 
Ständerat hatte als Erstrat dem Entwurf 
des Bundesrates anlässlich der Herbst-
session bereits einstimmig zugestimmt.
 

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 23.045 Convenzione dell’Aia sugli 
accordi di scelta del foro. Approva-
zione e l’attuazione

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 24.05.2023

Il Consiglio federale propone al Par-
lamento di aderire alla Convenzione 
dell'Aia sugli accordi di scelta del 
foro
La Svizzera deve aderire alla Con-
venzione dell'Aia sugli accordi di 
scelta del foro. Nella seduta odierna 
il Consiglio federale ha preso atto 
dei risultati della consultazione e 
licenziato il relativo messaggio. L'a-
desione alla Convenzione crea cer-
tezza del diritto e rafforza la piazza 
economica svizzera. 
La Convenzione dell'Aia sugli accordi di 
scelta del foro disciplina la competenza 
dei tribunali nelle controversie commer-
ciali internazionali nonché il riconosci-
mento e l'esecuzione delle decisioni 
estere. Oggi la Convenzione è in vigore 
nell'Unione europea, in Messico, nella 
Repubblica di Singapore, in Montene-
gro e nel Regno Unito. Una mozione ha 
incaricato il Consiglio federale di presen-
tare un decreto federale di ratifica della 
Convenzione. Nel marzo 2022 il Consi-
glio federale ha mandato in consultazio-
ne il corrispondente progetto. Ora ha 
preso atto dei risultati e licenziato il re-
lativo messaggio all'attenzione del Par-
lamento. 
La maggior parte dei partecipanti alla 
consultazione ritiene che l'adesione alla 
Convenzione dell'Aia sugli accordi di 
scelta del foro renda le controversie 
transfrontaliere più prevedibili e che sia 
di grande interesse per la piazza econo-
mica svizzera. Le risposte fornite duran-
te la consultazione rivelano che la Con-
venzione è importante anche per un 
altro motivo: più Cantoni (BE, GE, ZH) 
stanno valutando l'opportunità d'istitu-
ire tribunali specializzati nelle controver-
sie commerciali internazionali. Affinché 
tali tribunali acquisiscano importanza, le 
loro decisioni devono essere riconosciu-
te ed eseguite all'estero. Ciò diverrà pos-
sibile con l'adesione alla Convenzione 
dell'Aia sugli accordi di scelta del foro. 
La Convenzione deve essere approvata 
dal Parlamento. 

 � 23.045 Convention de la Haye sur 
les accords d’élection de for. 
Approbation et mise en œuvre

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 24.05.2023

Le Conseil fédéral propose au Parle-
ment d'adhérer à la Convention de 
La Haye sur les accords d'élection de 
for
La Suisse souhaite adhérer à la 
Convention de La Haye sur les ac-
cords d'élection de for. Le Conseil 
fédéral a pris acte des résultats de la 
consultation sur le projet d'arrêté 
fédéral portant approbation de la 
convention et adopté le message 
lors de sa séance du 24 mai 2023. 
L'adhésion renforce la sécurité juri-
dique et l'attractivité économique 
de la Suisse. 
La Convention de La Haye sur les ac-
cords d'élection de for règle la compé-
tence internationale des tribunaux en 
matière civile et commerciale et la re-
connaissance des jugements, dans les 
cas où les parties ont élu les tribunaux 
d'un État pour connaître de leurs litiges. 
Elle est appliquée aujourd'hui dans 
l'Union européenne, au Mexique, à Sin-
gapour, au Monténégro et au Royaume-
Uni. Le Conseil fédéral a été chargé par 
une motion de rédiger un projet d'arrê-
té fédéral relatif à la ratification de la 
convention. Le Conseil fédéral a envoyé 
le projet en consultation en mars 2022. 
Fort des résultats de cette procédure, il 
a désormais approuvé le message adres-
sé au Parlement. 
La majorité des participants à la consul-
tation considèrent qu'adhérer à la 
convention permettra de diminuer l'in-
sécurité juridique liée aux différends in-
ternationaux tout en renforçant l'attrac-
tivité économique de la Suisse. La 
convention est aussi importante pour la 
Suisse pour un autre motif. Plusieurs 
cantons (BE, GE, ZH) envisagent la créa-
tion de tribunaux spécialisés dans les li-
tiges du commerce international. Or le 
succès de ces tribunaux dépend de la 
reconnaissance et de l'exécution de 
leurs jugements à l'étranger, ce que per-
mettra l'adhésion de la Suisse à la 
convention. Il appartient désormais au 
Parlement d'approuver la convention. 

 � 23.045 Haager Gerichtsstands-
übereinkommen. Genehmigung 
und Umsetzung

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 24.05.2023

Bundesrat schlägt dem Parlament 
Beitritt zum Haager Gerichtsstand-
sübereinkommen vor
Die Schweiz soll dem Haager Ge-
richtsstandsübereinkommen bei-
treten. Der Bundesrat hat an seiner 
Sitzung vom 24. Mai 2023 die Ergeb-
nisse der Vernehmlassung zum ent-
sprechenden Bundesbeschluss zur 
Kenntnis genommen und die dazu-
gehörige Botschaft verabschiedet. 
Der Beitritt zum Übereinkommen 
schafft Rechtssicherheit und stärkt 
den Wirtschaftsstandort Schweiz. 
Das Haager Gerichtsstandsübereinkom-
men regelt die Zuständigkeit von Gerich-
ten bei internationalen Handelsstreitig-
keiten sowie die grenzüberschreitende 
Anerkennung und Vollstreckung von 
Gerichtsurteilen. Das Übereinkommen 
gilt heute in der EU, in Mexiko, Singa-
pur, Montenegro und im Vereinigten 
Königreich. Mit einer Motion wurde der 
Bundesrat beauftragt, einen Bundesbe-
schluss zur Ratifikation des Übereinkom-
mens vorzulegen. Im März 2022 hat er 
einen entsprechenden Entwurf in die 
Vernehmlassung geschickt und nun von 
den Ergebnissen Kenntnis genommen. 
Die entsprechende Botschaft hat er zu-
handen des Parlaments verabschiedet.   
Die Mehrheit der Teilnehmenden an der 
Vernehmlassung ist der Ansicht, dass 
ein Beitritt zum Haager Gerichtsstand-
sübereinkommen grenzüberschreitende 
Rechtstreitigkeiten berechenbarer macht 
und für den Wirtschaftsstandort Schweiz 
von grossem Interesse ist. Gemäss den 
Antworten aus der Vernehmlassung ist 
das Übereinkommen aus einem weite-
ren Grund wichtig: Mehrere Kantone 
(BE, GE, ZH) erwägen die Schaffung von 
Gerichten, die auf internationale Han-
delsstreitigkeiten spezialisiert sind. Da-
mit diese Gerichte Bedeutung erlangen, 
müssen deren Urteile im Ausland aner-
kannt werden und vollstreckbar sein. Mit 
dem Beitritt zum Haager Gerichtsstands-
übereinkommen wird dies möglich. Das 
Übereinkommen muss vom Parlament 
genehmigt werden. 
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Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che approva e traspo-
ne nel diritto svizzero la Convenzione 
dell’Aia sugli accordi di scelta del foro
27.09.2023 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
27.09.2023

Controversie commerciali, aderire a 
Convenzione dell'Aia
La Svizzera deve aderire alla Con-
venzione dell'Aia sugli accordi di 
scelta del foro, che disciplina la com-
petenza dei tribunali nelle contro-
versie commerciali internazionali. È 
quanto stabilito oggi all'unanimità 
dal Consiglio degli Stati. Il dossier 
va al Nazionale. 
La Convenzione dell'Aia, ha affermato a 
nome della commissione Lisa Mazzone 
(Verdi/GE), regola anche il riconosci-
mento e l'esecuzione delle decisioni 
estere. Attualmente è in vigore nell'U-
nione europea, in Messico, nella Repub-
blica di Singapore, in Montenegro e nel 
Regno Unito. 
Mazzone ha ricordato che una mozione 
ha incaricato l'esecutivo di presentare 
un decreto federale di ratifica. Nel mar-
zo 2022, il Consiglio federale ha quindi 
inviato in consultazione il corrisponden-
te progetto. 
La maggior parte dei partecipanti a que-
sta fase crede che l'adesione alla Con-
venzione dell'Aia sugli accordi di scelta 
del foro renda le controversie transfron-
taliere più prevedibili e che sia di grande 
interesse per la piazza economica sviz-
zera, ha spiegato la «senatrice» ecologi-
sta. 
Le risposte fornite rivelano che la Con-
venzione è importante anche per un 
altro motivo: più Cantoni, come Berna, 
Ginevra e Zurigo, stanno valutando l'op-
portunità di istituire tribunali specializ-
zati nelle controversie commerciali inter-
nazionali. Affinché essi acquisiscano 
importanza, le loro decisioni devono 
essere riconosciute ed eseguite all'este-
ro, cosa che diventerà possibile aderen-
do al trattato, ha aggiunto Mazzone. 

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral portant approbation et 
mise en œuvre de la Convention de La 
Haye sur les accords d’élection de for
27.09.2023 CE Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
27.09.2023

La Suisse devrait adhérer à la 
Convention de La Haye
La Suisse souhaite adhérer à la 
Convention de La Haye. Le Conseil 
des Etats a soutenu mercredi à l'una-
nimité le message relatif aux ac-
cords d'élection de for. L'adhésion 
renforcera la sécurité juridique et 
l'attractivité économique de la 
Suisse. 
La Convention de La Haye sur les ac-
cords d'élection de for règle la compé-
tence internationale des tribunaux en 
matière civile et commerciale et la re-
connaissance des jugements applicables 
aux litiges internationaux. L'UE, le 
Mexique, Singapour, le Monténégro et 
le Royaume-Uni l'appliquent déjà, a rap-
pelé Lisa Mazzone (Vert-e-s/GE) au nom 
de la commission. 
Le Conseil fédéral a été chargé par le 
Parlement de rédiger un projet d'arrêté 
fédéral. Lors de la consultation, la majo-
rité des milieux concernés ont accueilli 
favorablement le projet. L'adhésion à la 
convention permettra notamment 
d'augmenter la place économique de la 
Suisse. 
En outre, les cantons de Berne, Genève 
et Zurich envisagent la création de tribu-
naux spécialisés dans les litiges du com-
merce international. Le succès de ces 
tribunaux dépend de la reconnaissance 
et de l'exécution de leurs jugements à 
l'étranger, ce que permettra l'adhésion 
de la Suisse à la convention. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung und die Umsetzung des Haager 
Übereinkommens über Gerichtsstands-
vereinbarungen
27.09.2023 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

Debatte im Ständerat, 
27.09.2023

Beschluss gemäss Entwurf
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 27.10.2023

Come il Consiglio degli Stati anche la 
Commissione si è espressa a favore 
dell’adesione della Svizzera alla Conven-
zione dell’Aia del 30 giugno 2005 sugli 
accordi di scelta del foro. All’unanimità 
propone alla propria Camera di appro-
vare il relativo decreto federale (23.045). 
La Convenzione mira ad aumentare la 
certezza del diritto nelle relazioni com-
merciali internazionali stabilendo regole 
uniformi sulla competenza dei tribunali 
in materia civile e commerciale. Il pro-
getto del Consiglio federale adempie 
una mozione della CAG-S (21.3455).

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 27.10.2023

À l'instar du Conseil des États, la com-
mission est favorable à l'adhésion de la 
Suisse à la Convention de la Haye sur les 
accords d'élection de for du 30 juin 
2005. À l'unanimité, elle propose ainsi 
à son conseil d'approuver l'arrêté fédé-
ral en ce sens (23.045). La convention 
vise à augmenter la sécurité du droit en 
matière de relations commerciales inter-
nationales en établissant des règles uni-
formes sur la compétence des tribunaux 
en matière civile et commerciale. Le pro-
jet du Conseil fédéral met en œuvre une 
motion de la Commission des affaires 
juridiques du Conseil des États (21.3455). 

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 27.10.2023

Wie der Ständerat, spricht sich auch die 
Kommission für den Beitritt der Schweiz 
zum Haager Gerichtsstandübereinkom-
men vom 30. Juni 2005 aus und bean-
tragt ihrem Rat einstimmig, den ent-
sprechenden Bundesbeschluss (23.045) 
gutzuheissen. Das Übereinkommen 
hat zum Ziel die Rechtssicherheit für 
internationale Handelsbeziehungen zu 
fördern, indem einheitliche Vorschrif-
ten zur Zuständigkeit der Gerichte in 
Zivil- und Handelsangelegenheiten 
festgelegt werden. Mit der Vorlage des 
Bundesrates wird eine Motion der RK-S 
umgesetzt (21.3455). 

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 23.048 Legge federale sull’assicu-
razione malattie. Modifica (Scam-
bio di dati, compensazione dei 
rischi)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 09.06.2023

Assicurazione malattie: inclusione 
nella compensazione dei rischi degli 
assicurati residenti all'estero 
Il Consiglio federale intende raffor-
zare la solidarietà nell'ambito 
dell'assicurazione malattie, inclu-
dendo nella compensazione dei ri-
schi gli assicurati residenti all'este-
ro. Uno scambio di dati elettronico 
supplementare tra Cantoni e assicu-
ratori dovrà agevolare compiti qua-
li la verifica dell'osservanza dell'ob-
bligo di assicurazione. Nella sua 
seduta del 9 giugno 2023 il Consi-
glio federale ha adottato il relativo 
messaggio concernente la modifica 
della legge federale sull'assicura-
zione malattie (LAMal) all'attenzio-
ne del Parlamento. 
La compensazione dei rischi è stata cre-
ata per evitare che gli assicuratori-ma-
lattie siano incentivati ad assicurare solo 
persone il più possibile sane. Fa in modo 
che vi sia una compensazione finanziaria 
tra assicuratori con differenti strutture di 
rischio: quelli che assicurano poche per-
sone con un elevato rischio di ammalar-
si versano tasse alla compensazione dei 
rischi, quelli che assicurano numerosi 
rischi elevati, per contro, ricevono con-
tributi da essa. Con la revisione della 
LAMal, in futuro anche gli assicurati re-
sidenti all'estero saranno inclusi nella 
compensazione dei rischi dell'assicura-
zione obbligatoria delle cure medico-sa-
nitarie (AOMS). Si tratta principalmente 
di persone assicurate in Svizzera sulla 
base del diritto europeo di coordina-
mento delle assicurazioni sociali. 
Il numero delle persone assicurate in 
Svizzera che risiedono all'estero è in 
continuo aumento. Nel 2021 le persone 
appartenenti a questo gruppo di assicu-
rati erano circa 170 000. Si tratta soprat-
tutto di frontalieri provenienti dalla Ger-
mania e dalla Francia.
In virtù del loro diritto di scegliere il luo-
go di cura, molti di questi assicurati be-
neficiano anche di prestazioni dell'A-
OMS in Svizzera, come gli assicurati 

 � 23.048 Loi fédérale sur l’assu-
rance-maladie. Modification 
(échange de données, compensa-
tion des risques)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 09.06.2023

Assurance-maladie  : assurés rési-
dant à l'étranger pris en compte 
dans la compensation des risques
Souhaitant renforcer le principe de 
solidarité qui s'applique dans l'assu-
rance-maladie, le Conseil fédéral 
propose d'inclure les assurés qui ré-
sident à l'étranger dans la compen-
sation des risques. Un échange élec-
tronique de données entre les 
cantons et les assurances permettra 
en outre de simplifier des tâches, 
notamment de contrôler le respect 
de l'obligation de s'assurer. Lors de 
sa séance du 9 juin 2023, le Conseil 
fédéral a donc adopté le message 
concernant la révision de la loi fédé-
rale sur l'assurance-maladie (LAMal) 
à l'attention du Parlement. 
La compensation des risques a été créée 
pour que les assureurs-maladie ne 
soient pas tentées d'assurer unique-
ment des personnes en meilleure santé 
possible. Ce mécanisme permet un 
rééquilibrage financier entre les assu-
rances dont les structures de risques 
diffèrent : celles qui comptent peu d'as-
surés présentant un risque élevé de ma-
ladie paient des redevances servant à 
dédommager celles confrontées à des 
risques importants.La LAMal révisée 
permettra désormais d'inclure égale-
ment les assurés qui résident à l'étran-
ger dans la compensation des risques de 
l'assurance obligatoire des soins (AOS). 
Il s'agit principalement de personnes as-
surées en Suisse, conformément au 
droit de coordination européen pour les 
assurances sociales. 
Le nombre de personnes assurées en 
Suisse et résidant à l'étranger ne cesse 
d'augmenter. Elles étaient près de  
170 000 en 2021. Il s'agit surtout de 
frontaliers venant d'Allemagne et de 
France. 
En raison de leur droit de choisir leur lieu 
de traitement, beaucoup de ces per-
sonnes bénéficient également de pres-
tations de l'AOS en Suisse, comme celles 
qui y résident. Leur inclusion dans la 

 � 23.048 Bundesgesetz über die 
Krankenversicherung. Änderung 
(Datenaustausch, Risikoausgleich)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 09.06.2023

Krankenversicherung: Einbezug der 
im Ausland wohnhaften Versicher-
ten in den Risikoausgleich
Der Bundesrat möchte die Solidari-
tät in der Krankenversicherung ver-
stärken. Er will Krankenversicherte, 
die im Ausland wohnen, in den 
Risikoausgleich einbeziehen. Ein 
zusätzlicher elektronischer Daten-
austausch zwischen Kantonen und 
Versicherern soll Aufgaben wie die 
Kontrolle der Versicherungspflicht 
vereinfachen. Der Bundesrat hat an 
seiner Sitzung vom 9. Juni 2023 die 
entsprechende Botschaft zur Ände-
rung des Bundesgesetzes über die 
Krankenversicherung (KVG) an das 
Parlament verabschiedet. 
Der Risikoausgleich wurde geschaffen, 
damit die Krankenversicherer keinen 
Anreiz haben, nur möglichst gesunde 
Personen zu versichern. Er sorgt für 
einen finanziellen Ausgleich zwischen 
Versicherern mit unterschiedlicher Ri-
sikostruktur: Versicherer, die wenig 
Personen mit hohem Erkrankungsrisiko 
versichern, bezahlen Abgaben in den 
Risikoausgleich. Versicherer, die viele 
hohe Risiken versichern, erhalten Bei-
träge aus dem Risikoausgleich. Mit der 
Revision des KVG werden künftig auch 
jene Versicherten, die im Ausland woh-
nen, in den Risikoausgleich der obliga-
torischen Krankenpflegeversicherung 
(OKP) einbezogen. Dabei handelt es 
sich hauptsächlich um Versicherte, die 
gestützt auf das europäische Koordina-
tionsrecht für die Sozialversicherungen, 
in der Schweiz versichert sind.Die Zahl 
der in der Schweiz versicherten Perso-
nen, die im Ausland wohnen, wächst 
kontinuierlich an. Im Jahre 2021 gehör-
ten rund 170 000 Personen zu dieser 
Versichertengruppe. Es handelt sich vor 
allem um Grenzgängerinnen und Grenz-
gänger, die aus Deutschland und Frank-
reich kommen.Viele dieser Versicherten 
nehmen aufgrund ihres Behandlungs-
wahlrechts auch Leistungen der OKP in 
der Schweiz in Anspruch, wie die in der 
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residenti nel nostro Paese. La loro inclu-
sione nella compensazione dei rischi 
rafforza la solidarietà nell'ambito dell'A-
OMS. Con la nuova regolamentazione, 
in futuro tutti gli assicurati dell'AOMS – 
tranne poche eccezioni – saranno consi-
derati nella compensazione dei rischi. 

Ripercussioni sui premi
I premi degli assicurati residenti all'este-
ro sono calcolati separatamente dagli 
assicuratori-malattie e in genere sono 
inferiori a quelli applicati in Svizzera, an-
che perché attualmente i relativi assicu-
rati non sono inclusi nella compensazio-
ne dei rischi. In seguito alla modifica, 
questi premi potrebbero aumentare, in 
particolare negli Stati con un'elevata 
quota di frontalieri.
I frontalieri sono generalmente persone 
in buona salute. Per loro gli assicuratori 
dovranno versare corrispondenti tasse 
nella compensazione dei rischi. Di questi 
versamenti supplementari beneficeran-
no gli assicurati dei Cantoni in cui lavo-
rano i frontalieri.
Di rimando, soprattutto in Cantoni 
come Ginevra e Basilea-Città, in cui la-
vorano molti frontalieri, gli assicurati 
domiciliati nel Cantone dovrebbero es-
sere sgravati in seguito alla revisione 
della compensazione dei rischi. 
Nel Cantone del Ticino questa revisione 
non avrà ripercussioni tangibili sui premi 
medi cantonali, poiché la maggioranza 
dei frontalieri è assicurata in Italia e 
quindi non può essere inclusa nella com-
pensazione dei rischi. 

Scambio di dati agevolato
Con la revisione della LAMal dovrà esse-
re introdotto anche uno scambio elet-
tronico di dati tra Cantoni e assicuratori 
in base a una procedura uniforme, simi-
le a quella già esistente nell'ambito della 
riduzione dei premi. 
Ciò agevolerà per entrambe le parti 
compiti quali la verifica dell'osservanza 
dell'obbligo di assicurazione e l'assegna-
zione della quota parte cantonale delle 
cure ospedaliere. L'obiettivo dello scam-
bio di dati è anche di evitare i casi di 
doppia assicurazione.

Con questo adeguamento vengono 
adempiute le tre mozioni 17.3311, 
18.3765 e 18.4209. 

compensation des risques renforce ainsi 
le principe de solidarité en vigueur dans 
l'AOS. Grâce à cette nouvelle réglemen-
tation, toutes les personnes affiliées à 
l'AOS seront, à quelques exceptions 
près, prises en compte dans la compen-
sation des risques. 

Répercussions sur les primes
Les assureurs-maladie calculent de ma-
nière distincte les primes des assurés 
résidant à l'étranger. Elles sont généra-
lement moins élevées que celles en vi-
gueur en Suisse, notamment parce que 
ce groupe n'est pour le moment pas 
inclus dans la compensation des risques. 
La modification apportée devrait faire 
augmenter le montant de ces primes, en 
particulier dans les États comptant un 
nombre élevé de frontaliers. 
Ces derniers étant généralement en 
bonne santé, les assurances concernées 
devront donc payer des redevances à la 
compensation des risques. Ces verse-
ments supplémentaires profiteront aux 
assurés des cantons dans lesquels les 
frontaliers travaillent. 
Les cantons de Genève et de Bâle-Ville 
notamment comptent de nombreux tra-
vailleurs frontaliers ; la révision de la 
compensation des risques permettrait 
donc de décharger les assurés y rési-
dant.  Au Tessin, cette révision n'aura 
pas de conséquence marquée sur les 
primes cantonales moyennes, étant 
donné que la majorité des frontaliers 
sont assurés en Italie et ne peuvent donc 
pas être pris en compte dans la compen-
sation des risques. 

Échange de données simplifié
Le présent projet prévoit d'introduire 
une procédure uniforme d'échange 
électronique de données entre les can-
tons et les assurances, à l'exemple de ce 
qui existe pour la réduction des primes. 
Cette procédure permettra de simplifier 
les tâches des deux côtés, notamment le 
contrôle de l'obligation de s'assurer et 
la répartition la part cantonale des pres-
tations hospitalières. Elle préviendra 
également les cas de double assurance. 
Cette adaptation permet de mettre en 
oeuvre les trois motions 17.3311, 
18.3765, et 18.4209. 
Primes UE/AELE/Royaume-Uni
Environ un tiers des assureurs-maladie 
suisses proposent d'assurer les per-

Schweiz wohnhaften versicherten Per-
sonen. Ihr Einbezug im Risikoausgleich 
stärkt die Solidarität in der OKP. Mit der 
neuen Regel werden künftig, bis auf ei-
nige Ausnahmen, alle Versicherten der 
obligatorischen Krankenpflegeversiche-
rung im Risikoausgleich berücksichtigt. 

Auswirkungen auf die Prämien
Die Prämien der Versicherten, die im 
Ausland wohnen, werden von den 
Krankenversicherern separat berechnet 
und sind in der Regel tiefer als die Prä-
mien in der Schweiz. Dies auch, weil sie 
momentan nicht in den Risikoausgleich 
einbezogen werden. Mit dem Wechsel 
dürften deren Prämien steigen, insbe-
sondere in Staaten mit einem hohen 
Anteil an Grenzgängerinnen und Grenz-
gängern.Die Grenzgängerinnen und 
Grenzgänger sind in der Regel Personen 
mit gutem Gesundheitszustand. Für sie 
werden die Versicherer entsprechend 
Abgaben in den Risikoausgleich bezah-
len müssen. Von diesen zusätzlichen 
Zahlungen werden die Versicherten des 
jeweiligen Arbeitskantons profitieren.
Vor allem in Kantonen wie Genf und 
Basel-Stadt, in denen viele Grenzgän-
gerinnen und Grenzgänger arbeiten, 
dürften im Gegenzug die Versicherte 
mit Wohnsitz im Kanton aufgrund der 
Revision des Risikoausgleichs entlastet 
werden.Im Kanton Tessin wird diese 
Revision keine spürbaren Auswirkungen 
auf die durchschnittlichen kantonalen 
Prämien haben, da die Mehrheit der 
Grenzgängerinnen und Grenzgänger in 
Italien versichert ist und somit nicht in 
den Risikoausgleich einbezogen werden 
kann. 

Erleichterter Datenaustausch
Mit der Revision des Krankenversiche-
rungsgesetzes soll auch ein elektroni-
scher Datenaustausch zwischen Kan-
tonen und Versicherern nach einem 
einheitlichen Verfahren eingeführt wer-
den, ähnlich wie er im Bereich der Prä-
mienverbilligung bereits besteht. 
Damit werden die Aufgaben auf beide 
Seiten erleichtert, wie die Kontrolle der 
Einhaltung der Versicherungspflicht 
und die Zuteilung des kantonalen Finan-
zierungsanteils für die Spitalbehandlun-
gen. Mit diesem Datenaustausch sollen 
zudem Fälle von Doppelversicherung 
vermieden werden. 
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Premi UE/AELS/UK
Circa un terzo degli assicuratori-malattie 
svizzeri offre l'assicurazione malattie a 
persone che risiedono in uno Stato 
dell'UE/AELS o nel Regno Unito. Alcuni 
la offrono solo per singoli Stati dell'UE. 
I premi devono coprire i costi generati 
dagli assicurati di tutti questi Stati. Gli 
assicuratori devono calcolare un premio 
per ogni Stato considerando le differen-
ze di costi esistenti tra gli Stati. 

Deliberazioni

Progetto 1
Legge federale sull’assicurazione malat-
tie (LAMal) (Scambio di dati, compensa-
zione dei rischi)

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
27.10.2023

Onde rafforzare il principio di solidarietà 
che si applica nell’assicurazione malattia, 
gli assicurati residenti all’estero saranno 
chiamati a contribuire al meccanismo di 
compensazione dei rischi. La Commis-
sione della sicurezza sociale e della sani-
tà del Consiglio nazionale (CSSS-N) so-
stiene un progetto del Consiglio 
federale in tal senso. La Commissione 
accoglie inoltre con favore le modifiche 
legislative volte a facilitare lo scambio di 
dati tra assicuratori e Cantoni. 
La Commissione è entrata in materia, 
senza contraproposta, sul progetto del 
Consiglio federale volto a modificare la 
legge federale sull’assicurazione malat-
tie (scambio di dati, compensazione dei 
rischi; 23.048). Per quanto riguarda la 
compensazione dei rischi tra assicurato-
ri, la Commissione aderisce al progetto 
del Consiglio federale. Gli assicurati che 
vivono all’estero, principalmente fronta-
lieri e pensionati, dovranno essere inclu-
si in questo meccanismo, mentre gli as-
sicurati che non è più possibile 
contattare da tempo dovranno esserne 
esclusi. Con 12 voti contro 7 e 4 asten-

sonnes qui résident dans un État de l'UE/
AELE ou au Royaume-Uni. Certaines ne 
pratiquent cette procédure qu'avec des 
États de l'UE. Les primes doivent couvrir 
les coûts occasionnés par les assurés de 
tous ces États. Les assurances doivent 
calculer une prime pour chacun d'entre 
eux en tenant compte des différences 
de coûts entre les États. 

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur l’assurance-maladie  
(LAMal) (Échange de données, compen-
sation des risques)

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 27.10.2023

Afin de renforcer le principe de solidari-
té qui s’applique dans l’assurance mala-
die, les assurés résidant à l’étranger se-
ront appelés à contribuer au mécanisme 
de compensation des risques. La Com-
mission de la sécurité sociale et de la 
santé publique du Conseil national 
(CSSS-N) soutient un projet du Conseil 
fédéral allant dans ce sens. Elle salue 
également les modifications de loi vi-
sant à faciliter l’échange de données 
entre assureurs et cantons. 
La commission est entrée en matière, 
sans opposition, sur le projet du Conseil 
fédéral visant à modifier la loi fédérale 
sur l'assurance-maladie(échange de 
données, compensation des risques ; 
23.048). En ce qui concerne la compen-
sation des risques entre assureurs, la 
commission se rallie au projet du Conseil 
fédéral. Les assurés vivant à l’étranger, 
principalement des frontaliers et des 
rentiers, devront être inclus dans ce mé-
canisme, tandis que les assurés qu’il 
n’est plus possible de contacter depuis 
un certain temps devront en être exclus. 
La commission a refusé, par 12 voix 

Mit dieser Anpassung werden die drei 
Motionen 17.3311, 18.3765, und 
18.4209 umgesetzt. 

EU-/EFTA-/UK-Prämien
Rund ein Drittel der Schweizer Kran-
kenversicherer bietet die Krankenversi-
cherung für Personen an, die in einem 
EU-/EFTA-Staat oder in UK wohnen. 
Einige davon führen die Versicherung 
nur in einzelnen EU-Staaten durch. Die 
Prämien müssen die Kosten, die durch 
die Versicherten aller dieser Staaten 
verursacht werden, abdecken. Die Ver-
sicherer haben für jeden Staat eine ei-
gene Prämie zu berechnen und dabei 
die zwischen den Staaten bestehenden 
Kostenunterschiede zu berücksichtigen. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Krankenversi-
cherung (KVG) (Datenaustausch, Risi-
koausgleich)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
27.10.2023

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des Nationalrates 
(SGK-N) heisst eine Vorlage des Bun-
desrates gut, welche vorsieht, dass 
im Ausland wohnhafte Versicherte im 
Sinne des Solidaritätsprinzips zum Risi-
koausgleich in der Krankenversicherung 
beitragen müssen. Sie begrüsst zudem 
die Gesetzesänderungen, mit denen 
der Datenaustausch zwischen den Ver-
sicherern und den Kantonen erleichtern 
werden soll. 
Die Kommission ist ohne Gegenantrag 
auf den Entwurf des Bundesrates zur 
Änderung des Bundesgesetzes über 
die Krankenversicherung (Datenaus-
tausch, Risikoausgleich; 23.048) ein-
getreten. Sie heisst die vom Bundesrat 
vorgeschlagenen Bestimmungen über 
den Risikoausgleich unter Versicherern 
gut. Im Ausland wohnhafte Versicherte, 
hauptsächlich Grenzgängerinnen und 
Grenzgänger sowie Pensionierte, sol-
len in den Ausgleichsmechanismus 
aufgenommen werden, wohingegen 
Versicherte, die seit geraumer Zeit nicht 
mehr kontaktiert werden konnten, aus-
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sioni la Commissione ha rifiutato di in-
cludere nella compensazione dei rischi 
soltanto le persone assicurate residenti 
in Paesi UE/AELS e di escluderne quelle 
domiciliate in uno Stato terzo. In materia 
è stata presentata una proposta di mi-
noranza. Con 17 voti contro 4 e 3 asten-
sioni la Commissione ha altresì respinto 
una proposta volta a costituire una com-
pensazione separata dei rischi per gli 
assicurati UE/AELS, invece di assegnarli 
ai Cantoni come previsto dal Consiglio 
federale. La Commissione vuole così raf-
forzare la solidarietà tra gli assicurati. La 
compensazione dei rischi prevede che 
gli assicuratori che presentano una buo-
na struttura di rischio tra il loro effettivo 
di assicurati versino contributi agli assi-
curatori che detengono un portafoglio 
con rischi più elevati. Gli assicurati resi-
denti all’estero sono in genere giovani e 
in buona salute, sono quindi «buoni ri-
schi». Le assicurazioni presso le quali 
sono assicurati dovranno quindi versare 
tasse alla compensazione dei rischi che 
andranno principalmente a vantaggio 
degli assicurati dei Cantoni in cui lavora-
no i frontalieri. 
Il progetto intende inoltre consentire 
uno scambio di dati semplificato tra as-
sicuratori e Cantoni per facilitare i diver-
si compiti degli uni e degli altri. Con 13 
voti contro 8 e 3 astensioni la Commis-
sione propone di integrare il progetto 
del Consiglio federale nell’articolo 6b in 
modo che lo scambio di dati sia consen-
tito anche allo scopo di evitare che le 
persone che da tempo non sono più 
raggiungibili continuino a essere assicu-
rate. 
L’Amministrazione federale è stata inca-
ricata di fornire ulteriori spiegazioni su 
questioni ancora aperte, in particolare 
sulla raccolta e lo scambio di dati riguar-
danti il luogo di residenza degli assicu-
rati, la loro nazionalità e il loro permesso 
di soggiorno. La Commissione prose-
guirà la deliberazione nella sua prossima 
seduta. 

contre 7 et 4 abstentions, d’inclure dans 
la compensation des risques unique-
ment les personnes assurées résidant 
dans des pays UE/AELE et d’en exclure 
celles domiciliées dans un État tiers. Une 
proposition de minorité a été déposée à 
ce sujet. La commission a également re-
fusé, par 17 voix contre 4 et 3 absten-
tions, une proposition qui visait à consti-
tuer une compensation des risques 
séparée pour les assurés UE/AELE, au 
lieu de les attribuer aux cantons comme 
prévu par le Conseil fédéral. La commis-
sion veut ainsi renforcer la solidarité 
entre les assurés. La compensation des 
risques prévoit que les assureurs présen-
tant une bonne structure de risques par-
mi leur effectif d'assurés versent des 
contributions aux assureurs détenant 
un portefeuille présentant des risques 
plus élevés. Les assurés résidant à 
l’étranger sont en général jeunes et en 
bonne santé, ils sont donc des «  bons 
risques » . Les assurances auprès des-
quelles ils sont assurés devront ainsi 
payer des redevances qui profiteront 
principalement aux assurés des cantons 
dans lesquels les frontaliers travaillent. 
Le projet veut également permettre un 
échange de données simplifié entre as-
sureurs et cantons pour faciliter les dif-
férentes tâches des uns et des autres. 
Par 13 voix contre 8 et 3 abstentions, la 
commission propose de complémenter 
le projet du Conseil fédéral à l’article 6b, 
de sorte que l’échange de données soit 
également autorisé dans le but d’éviter 
que les personnes qui ne sont plus joi-
gnables depuis un certain temps conti-
nuent d’être assurées. 
L’administration fédérale a été manda-
tée pour fournir des explications com-
plémentaires sur des questions demeu-
rées ouvertes, notamment sur la collecte 
et l’échange de données concernant le 
lieu de résidence des assurés ainsi que 
leur nationalité et leur autorisation de 
séjour. La commission poursuivra ses 
délibérations lors de sa prochaine 
séance. 

geschlossen werden sollen. Die Kom-
mission hat es mit 12 zu 7 Stimmen 
bei 4 Enthaltungen abgelehnt, in den 
Risikoausgleich nur die in EU- oder EF-
TA-Ländern lebenden und nicht auch 
die in Drittstaaten wohnhaften Versi-
cherten aufzunehmen. Hierzu wurde 
ein Minderheitsantrag eingereicht. Mit 
17 zu 4 Stimmen bei 3 Enthaltungen hat 
die SGK-N zudem einen Antrag abge-
lehnt, gemäss dem für in EU- oder EF-
TA-Ländern lebende Versicherte ein ge-
sonderter Risikoausgleich gelten sollte, 
anstatt diese den Kantonen zuzuord-
nen, wie es die Vorlage des Bundesrates 
vorsieht. Mit dieser Vorlage soll die Soli-
darität unter den Versicherten verstärkt 
werden. Der Risikoausgleich sieht vor, 
dass Versicherer, deren Versichertenbe-
stand eine gute Risikostruktur aufweist, 
Beiträge an jene Versicherer entrichten, 
deren Bestand höhere Risiken aufweist. 
Die im Ausland wohnhaften Versicher-
ten sind in der Regel jung und gesund, 
stellen also ein «geringes Risiko» dar. 
Die Krankenversicherungen, bei denen 
diese Personen versichert sind, müssen 
künftig Ausgleichsbeiträge entrichten. 
Davon profitieren insbesondere die 
Versicherten in den Kantonen, in denen 
Grenzgängerinnen und Grenzgänger 
arbeiten. 
Der Entwurf sieht ausserdem einen ver-
einfachten Datenaustausch zwischen 
den Versicherern und den Kantonen 
vor, damit diese ihre jeweiligen Aufga-
ben leichter erfüllen können. Die Kom-
mission beantragt mit 13 zu 8 Stim-
men bei 3 Enthaltungen, den Artikel 
6b dahingehend zu ergänzen, dass der 
Datenaustausch auch zulässig ist, um 
zu verhindern, dass Personen, die seit 
geraumer Zeit nicht mehr kontaktiert 
werden können, weiterhin versichert 
bleiben. 
Die Bundesverwaltung wurde beauf-
tragt, zusätzliche Informationen zu ge-
wissen offenen Fragen vorzulegen, na-
mentlich in Bezug auf die Erhebung und 
den Austausch von Daten zum Wohn-
ort, zur Staatsangehörigkeit und zur 
Aufenthaltsbewilligung der Versicher-
ten. Die Kommission wird ihre Beratun-
gen an der nächsten Sitzung fortsetzen.
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Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
17.11.2023

Nella votazione sul complesso la Com-
missione ha adottato il disegno di mo-
difica della legge sull’assicurazione 
malattia (scambio di dati, compen-
sazione dei rischi; 23.048) con 17 voti 
contro 0 e 4 astensioni. Dato che la que-
stione della compensazione dei rischi è 
già stata trattata per intero durante l’ul-
tima seduta, la Commissione si è occu-
pata unicamente delle disposizioni rela-
tive allo scambio di dati tra Cantoni e 
assicuratori concernenti la ripartizione 
della quota cantonale delle prestazioni 
ospedaliere e la fissazione dei premi. Su 
questi punti si allinea al disegno del 
Consiglio federale. Ha tuttavia constata-
to incongruenze nell’impiego delle 
espressioni «luogo di residenza» e «do-
micilio» nella LAMal e, con 13 voti con-
tro 3 e 6 astensioni, ha depositato una 
mozione per chiedere l’esame di questa 
problematica (23.4343). Inoltre, con 
11 voti contro 8 e 3 astensioni ha pre-
sentato una seconda mozione tesa a 
consentire alle persone residenti in una 
casa di cura di poter mantenere il loro 
domicilio (23.4344). Con 11 voti contro 
10 e 1 astensione la Commissione ha 
proposto inoltre di completare il dise-
gno del Consiglio federale affinché nel 
quadro della riduzione dei premi, anche 
la nazionalità dei beneficiari sia rilevata 
a scopo statistico (art. 65 cpv. 6 LAMal). 
Il disegno, per il quale sono state depo-
sitate diverse proposte di minoranza, è 
pronto per la sessione invernale. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 17.11.2023

La commission a adopté le projet de 
modification de la loi fédérale sur 
l'assurance-maladie (échange de 
données, compensation des 
risques  ; 23.048) par 17 voix contre 0 
et 4 abstentions lors du vote sur l’en-
semble. La question de la compensation 
des risques ayant déjà été traitée en en-
tier lors de la dernière séance, la com-
mission s’est penchée uniquement sur 
les dispositions relatives à l’échange de 
données entre cantons et assureurs 
concernant la répartition de la part can-
tonale des prestations hospitalières et la 
fixation des primes. Sur ces points, elle 
se rallie au projet du Conseil fédéral. Elle 
a constaté cependant des incohérences 
quant à l’emploi des termes «   lieu de 
résidence  »  et «   domicile  »  dans la 
LAMal et a déposé, par 13 voix contre 3 
et 6 abstentions, une motion deman-
dant l’examen de cette problématique 
(23.4343). De plus, elle a déposé, par 11 
voix contre 8 et 3 abstentions, une deu-
xième motion visant à permettre aux 
personnes résidant dans un EMS de 
pouvoir conserver leur domicile 
(23.4344). Par 11 voix contre 10 et 1 
abstention, la commission propose en 
outre de compléter le projet du Conseil 
fédéral afin que, dans le cadre de la ré-
duction des primes, la nationalité des 
bénéficiaires soit également relevée à 
des fins statistiques (art. 65, al. 6 LA-
Mal). Le projet, pour lequel plusieurs 
minorités ont été déposées, est prêt 
pour la session d’hiver. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
17.11.2023

Die Kommission hat den Entwurf zur 
Änderung des Bundesgesetzes über 
die Krankenversicherung (Daten-
austausch, Risikoausgleich; 23.048)
in der Gesamtabstimmung mit 17 zu 
0  Stimmen bei 4  Enthaltungen ange-
nommen. Nachdem das Thema des Ri-
sikoausgleichs bereits an der vergange-
nen Sitzung vollständig behandelt wor-
den war, hat sich die SGK-N ausschliess-
lich mit den Bestimmungen zum Daten-
austausch zwischen den Kantonen und 
den Krankenversicherern im Hinblick 
auf die Festlegung der Prämien und die 
Zuteilung des kantonalen Anteils an den 
Spitalleistungen befasst. Sie schliesst 
sich in diesen Punkten dem Entwurf 
des Bundesrates an. Allerdings hat sie 
eine inkohärente Verwendung der Aus-
drücke «Wohnort» und «Wohnsitz» im 
KVG festgestellt und deshalb mit 13 
zu 3 Stimmen bei 6 Enthaltungen eine 
Motion verabschiedet, die eine Prüfung 
dieses Problems verlangt (23.4343). Mit 
11 zu 8 Stimmen bei 3 Enthaltungen hat 
sie zudem eine zweite Motion beschlos-
sen, mit der sie erreichen möchte, dass 
die Bewohnerinnen und Bewohner von 
Alters- und Pflegeheimen ihren Wohn-
sitz behalten dürfen (23.4344). Im Wei-
teren beantragt die Kommission mit 11 
zu 10 Stimmen bei 1 Enthaltung, den 
Entwurf des Bundesrates dahingehend 
zu ergänzen, dass auch die Staatsan-
gehörigkeit von Begünstigten der Prä-
mienverbilligung zu statistischen Zwe-
cken erfasst wird (Art. 65 Abs. 6 KVG). 
Der Entwurf, zu dem mehrere Minder-
heitsanträge eingereicht wurden, ist be-
reit für die Wintersession. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 23.050 Legge sugli assegni fami-
liari. Modifica (Introduzione di una 
perequazione completa degli 
oneri)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 24.05.2023

Equità nel finanziamento degli as-
segni familiari
Gli assegni familiari devono essere 
finanziati in parti uguali da tutti i 
datori di lavoro e i lavoratori indi-
pendenti. Il Consiglio federale attua 
una mozione in materia, imponen-
do ai Cantoni di introdurre una pe-
requazione completa degli oneri tra 
le casse di compensazione per asse-
gni familiari. In occasione della sua 
seduta del 24 maggio 2023 ha adot-
tato il messaggio concernente una 
modifica in tal senso della legge 
sugli assegni familiari. I Cantoni in-
teressati dalla modifica sono 15. 
Gli assegni familiari compensano par-
zialmente i costi per il mantenimento di 
uno o più figli. Essi comprendono gli 
assegni per i figli e gli assegni di forma-
zione nonché, in alcuni Cantoni, gli as-
segni di nascita e quelli di adozione. Il 
loro finanziamento è garantito tramite i 
contributi versati dai datori di lavoro e 
dai lavoratori indipendenti alle casse di 
compensazione per assegni familiari 
(CAF). 
Le aliquote di contribuzione variano a 
seconda dei settori: in quelli caratterizza-
ti da salari bassi, molti lavoratori a tempo 
parziale e dipendenti con famiglie nume-
rose, le CAF devono riscuotere contribu-
ti più elevati rispetto a quanto avviene in 
settori con salari alti e dipendenti con 
pochi figli. Una perequazione degli one-
ri a livello cantonale permetterebbe di 
compensare queste differenze, integral-
mente o parzialmente. Secondo il diritto 
vigente, i Cantoni sono competenti per 
introdurre una perequazione degli oneri 
tra le CAF del Cantone in questione. Ad 
oggi undici Cantoni dispongono di un 
sistema di perequazione degli oneri 
completo e nove di uno parziale, mentre 
sei non ne hanno alcuno. 
I Cantoni dovranno introdurre una pere-
quazione completa degli oneri
Nella sua versione modificata, la legge 
sugli assegni familiari imporrà ai Cantoni 
che non prevedono alcuna perequazio-

 � 23.050 Loi sur les allocations fami-
liales. Modification (Introduction 
d’une compensation intégrale des 
charges)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 24.05.2023

Équité dans le financement des allo-
cations familiales
Les allocations familiales seront fi-
nancées à parts égales par tous les 
employeurs et tous les indépen-
dants. Le Conseil fédéral adopte une 
motion en ce sens et oblige les can-
tons à mettre en place une compen-
sation intégrale des charges entre 
les caisses de compensation pour 
allocations familiales (CAF). Lors de 
sa séance du 24 mai 2023, il a adop-
té le message relatif à la modifica-
tion de la loi sur les allocations fami-
liales (LAFam). Quinze cantons sont 
concernés. 
Les allocations familiales visent à com-
penser, en partie, les coûts résultant de 
la prise en charge d'un ou de plusieurs 
enfants. Elles comprennent l'allocation 
pour enfant et l'allocation de formation 
professionnelle ainsi que, dans certains 
cantons, l'allocation de naissance et l'al-
location d'adoption et sont financées 
par les cotisations versées par les em-
ployeurs et les indépendants aux caisses 
d'allocations familiales (CAF). 
Les taux de cotisation varient cependant 
en fonction de la branche. Dans les 
branches qui connaissent de bas sa-
laires, qui emploient de nombreux tra-
vailleurs à temps partiel et dont les em-
ployés tendent à avoir beaucoup 
d'enfants, les CAF doivent demander 
des cotisations plus élevées que dans les 
branches pratiquant des salaires élevés 
et dont les employés ont peu d'enfants. 
Une compensation cantonale des 
charges peut corriger en partie ou tota-
lement cette différence. Selon le droit 
en vigueur, il est de la compétence des 
cantons d'introduire une compensation 
des charges entre les CAF qui opèrent 
dans leur canton. Actuellement, onze 
cantons appliquent un système de com-
pensation intégrale des charges, neuf 
cantons appliquent un système de com-
pensation partielle, et six cantons ne 
prévoient aucune compensation. 

 � 23.050 Familienzulagengesetz. 
Änderung (Einführung eines vollen 
Lastenausgleichs) 

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 24.05.2023

Fairness bei der Finanzierung der 
Familienzulagen
Die Familienzulagen sollen von al-
len Arbeitgebern und Selbstständi-
gerwerbenden zu gleichen Teilen 
finanziert werden. Der Bundesrat 
setzt eine entsprechende Motion um 
und verpflichtet die Kantone, einen 
vollen Lastenausgleich zwischen 
den Familienausgleichskassen (FAK) 
einzuführen. An seiner Sitzung vom 
24. Mai 2023 hat er die Botschaft zu 
einer Änderung des Familienzula-
gengesetzes verabschiedet. Betrof-
fen sind fünfzehn Kantone. 
Familienzulagen gleichen die Kosten, 
die durch den Unterhalt eines oder 
mehrerer Kinder entstehen, teilweise 
aus. Sie umfassen die Kinder- und die 
Ausbildungszulage sowie in gewissen 
Kantonen die Geburts- und die Adop-
tionszulage und werden durch Beiträge 
der Arbeitgeber und der Selbststän-
digerwerbenden an die Familienaus-
gleichskassen (FAK) finanziert. 
Je nach Branche sind die Beitragssätze 
unterschiedlich hoch. In Branchen mit 
tiefen Löhnen, vielen Teilzeitbeschäf-
tigten und Arbeitnehmenden mit kin-
derreichen Familien müssen die FAK 
höhere Beiträge verlangen als in Bran-
chen mit hohen Löhnen und Arbeit-
nehmenden mit wenigen Kindern. Ein 
kantonaler Lastenausgleich kann diese 
Unterschiede teilweise oder vollständig 
ausgleichen. Gemäss geltendem Recht 
liegt es in der Kompetenz der Kantone, 
einen Lastenausgleich zwischen den 
FAK einzuführen, die in ihrem Kanton 
tätig sind. Gegenwärtig wenden elf 
Kantone ein volles, neun Kantone ein 
teilweises und sechs Kantone gar kein 
Lastenausgleichssystem an. 

Kantone müssen vollen Lastenausgleich 
einführen
Das geänderte Familienzulagengesetz 
verpflichtet diejenigen Kantone, die 
keinen oder nur einen teilweisen Las-
tenausgleich kennen, innerhalb von 
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ne degli oneri, come pure a quelli che ne 
hanno una soltanto parziale, di introdur-
re una perequazione completa degli 
oneri per il finanziamento degli assegni 
familiari per i salariati e i lavoratori indi-
pendenti entro due anni dell'entrata in 
vigore della modifica di legge. Gli asse-
gni familiari saranno così finanziati in 
parti uguali da tutti i datori di lavoro e i 
lavoratori indipendenti. 
L'attuazione della revisione di legge do-
vrebbe generare una ridistribuzione 
supplementare degli oneri tra le CAF a 
livello nazionale dell'ordine di circa 108 
milioni di franchi all'anno. L'introduzio-
ne di una perequazione completa degli 
oneri in tutti i Cantoni comporterebbe 
una ridistribuzione complessiva stimata 
a 419 milioni di franchi all'anno, a fronte 
di prestazioni versate per un totale di 
circa 6 miliardi di franchi. Le spese am-
ministrative cagionate dalla compensa-
zione degli oneri saranno minime. 
Nell'agosto del 2021, considerati i risul-
tati controversi emersi dalla procedura 
di consultazione, il Consiglio federale 
aveva proposto lo stralcio dal ruolo del-
la mozione Baumann 17.3860 «Assegni 
familiari. Per un'equa ripartizione degli 
oneri». Tuttavia, nella sessione estiva del 
2022 entrambe le Camere hanno re-
spinto la proposta di stralcio. Il Consiglio 
federale trasmette pertanto al Parla-
mento il necessario adeguamento della 
legge sugli assegni familiari. 

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sugli assegni familiari e 
sugli aiuti finanziari a organizzazioni fa-
miliari (Legge sugli assegni familiari, LA-
Fam)
21.09.2023 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
21.09.2023

Assegni familiari, maggiore equità 
nel finanziamento
In futuro gli assegni familiari do-
vrebbero essere finanziati in parti 

Les cantons doivent introduire une com-
pensation intégrale des charges
La modification de la LAFam oblige les 
cantons qui n'appliquent actuellement 
aucune compensation des charges, ou 
une compensation partielle, à mettre en 
place une compensation intégrale des 
charges pour les allocations familiales 
versées aux salariés et aux indépen-
dants, dans les deux ans qui suivent l'en-
trée en vigueur de la modification. Les 
allocations familiales seront ainsi finan-
cées à parts égales par tous les em-
ployeurs et tous les indépendants. 
La révision de la loi devrait entraîner une 
redistribution supplémentaire des 
charges entre les CAF de l'ordre de 108 
millions de francs par an dans toute la 
Suisse. Après l'introduction de cette 
compensation intégrale dans tous les 
cantons, la redistribution est estimée à 
un total de 419 millions de francs par 
an, pour des prestations totales d'envi-
ron 6 milliards de francs. Les coûts ad-
ministratifs pour la compensation des 
charges sont faibles. 
En août 2021, le Conseil fédéral a pro-
posé de classer la motion Baumann 
«  Allocations familiales. Pour une répar-
tition des charges équitable »  (17.3860) 
en raison des résultats controversés de 
la consultation. Cependant, lors de la 
session d'été 2022, les deux Chambres 
ont décidé de ne pas suivre cette propo-
sition. C'est pour cette raison que le 
Conseil fédéral soumet une adaptation 
de la LAFam au Parlement. 

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur les allocations familiales 
et les aides financières allouées aux or-
ganisations familiales (Loi sur les alloca-
tions familiales, LAFam)
21.09.2023 CE Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
21.09.2023

Introduction d'une compensation 
intégrale par les cantons
Les cantons sont appelés à intro-
duire une compensation intégrale 

zwei Jahren nach Inkrafttreten einen 
vollen Lastenausgleich für die Finanzie-
rung der Familienzulagen für Arbeitneh-
mende und Selbstständigerwerbende 
einzuführen. Dadurch sollen die Fami-
lienzulagen von allen Arbeitgebern und 
Selbstständigerwerbenden zu gleichen 
Teilen finanziert werden. 
Durch die Gesetzesrevision ist 
schweizweit mit einer zusätzlichen Um-
verteilung der Lasten zwischen den FAK 
in der Grössenordnung von rund 108 
Millionen Franken pro Jahr zu rechnen. 
Nach Einführung eines vollen Lasten-
ausgleichs in allen Kantonen wird die 
Umverteilung auf insgesamt 419 Mil-
lionen Franken pro Jahr geschätzt, bei 
gesamthaft ausgerichteten Leistungen 
von rund 6 Milliarden Franken. Die ad-
ministrativen Kosten für den Lastenaus-
gleich sind gering. 
Im August 2021 hatte der Bundesrat 
die Motion Baumann «Familienzula-
gen. Für eine faire Lastenverteilung» 
(17.3860) aufgrund der kontroversen 
Vernehmlassungsresultate dem Parla-
ment zur Abschreibung beantragt. In 
der Sommersession 2022 entschieden 
jedoch beide Räte, die Motion nicht ab-
zuschreiben. Deshalb legt der Bundes-
rat dem Parlament eine entsprechende 
Anpassung des Familienzulagengeset-
zes vor. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Familienzulagen 
und Finanzhilfen an Familienorganisati-
onen (Familienzulagengesetz, FamZG)
21.09.2023 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat,  
21.09.2023

Ständerat will Lastenausgleich für 
alle Familienausgleichskassen
Die Kantone sollen einen vollen Las-
tenausgleich für die Finanzierung 
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uguali da tutti i datori di lavoro e i 
lavoratori indipendenti. È quanto 
prevede una revisione legislativa 
approvata oggi dal Consiglio degli 
Stati per 23 voti a 19 e 1 astensione. 
Il progetto, che realizza una mozione 
adottata dal Parlamento, chiede ai Can-
toni di introdurre una perequazione 
completa degli oneri tra le casse di com-
pensazione per gli assegni familiari. Le 
autorità cantonali interessate dalla mo-
difica sono 15. 
Sulla base di calcoli governativi, l'attua-
zione della revisione di legge dovrebbe 
generare una ridistribuzione supple-
mentare degli oneri tra le casse di com-
pensazione per assegni familiari (CAF) a 
livello nazionale dell'ordine di circa 108 
milioni di franchi all'anno. L'introduzio-
ne di una perequazione completa in tut-
ti i Cantoni comporterebbe una ridistri-
buzione complessiva stimata a 419 
milioni all'anno, a fronte di prestazioni 
versate per un totale di circa 6 miliardi. 
Una minoranza, guidata da Alex Ku-
precht (UDC/SZ), ha tentato invano di 
convincere al plenum a non entrare in 
materia giacché il progetto comporta un 
intervento in un settore di competenza 
dei Cantoni. Ma la proposta del demo-
centrista è stata bocciata con 31 voti a 
12 e 1 astensione. 
Nella deliberazione di dettaglio lo stesso 
Kuprecht ha poi proposto, nel tentativo 
di trovare un compromesso, di sancire 
nella legge unicamente l'obbligo per i 
Cantoni di introdurre almeno una pere-
quazione parziale degli oneri. Ma anche 
in questo caso il plenum – con 24 voti 
contro 19 – non l'ha seguito. Rispetto 
all'entrata in materia, la proposta di Ku-
precht è stata sostenuta anche da alcuni 
«senatori» del PLR e del Centro, ma ciò 
non è bastato. 
Attualmente gli assegni familiari com-
pensano parzialmente i costi per il man-
tenimento di uno o più figli. Essi com-
prendono gli assegni per i figli e quelli di 
formazione nonché, in alcuni Cantoni, 
gli assegni di nascita e quelli di adozio-
ne. Il loro finanziamento è garantito tra-
mite i contributi versati dai datori di la-
voro e dai lavoratori indipendenti alle 
casse di compensazione per assegni fa-
miliari (CAF). 
Le aliquote di contribuzione variano a 
seconda dei settori: in quelli caratteriz-
zati da salari bassi, molti lavoratori a 

des charges pour les allocations fa-
miliales. Le Conseil des Etats a adop-
té jeudi, par 23 voix contre 19, un 
projet élaboré à contrecoeur par le 
Conseil fédéral. 
La loi sur les allocations familiales laisse 
aux cantons une grande autonomie. Ce 
sont eux qui règlent individuellement le 
financement des allocations familiales 
et qui décident si une compensation des 
charges doit être établie entre les caisses 
ou entre les branches. 
Dans les branches qui connaissent de 
bas salaires ou qui ont de nombreux em-
ployés à temps partiel, les caisses de 
compensation doivent exiger des cotisa-
tions plus élevées afin de pouvoir finan-
cer les allocations familiales. Les 
branches où les salaires sont élevés ou 
dont les employés ont peu d'enfants 
versent des cotisations plus basses. 
Actuellement, 14 cantons appliquent 
un système de compensation intégrale 
des charges. Six une compensation par-
tielle. Et six ne prévoient aucune com-
pensation. Le texte impose aux cantons 
qui ne connaissent aucune compensa-
tion des charges ou ne connaissent 
qu'une compensation partielle d'intro-
duire une compensation intégrale dans 
les deux ans. Une proposition de com-
promis visant à introduire seulement 
une compensation partielle a été rejetée 
par 24 voix contre 19. 

Compensation intégrale
Une grosse partie des élus de l'UDC et 
du PLR ainsi que quelques sénateurs du 
Centre ne voulaient pas de ce projet. 
Pour eux, il s'agit d'un empiètement 
trop important sur les compétences des 
cantons. Le ministre des assurances so-
ciales Alain Berset était aussi opposé, 
estimant que « le Conseil fédéral ne 
voyait pas l'intérêt d'intervenir sans né-
cessité dans un domaine de compé-
tence cantonale » . 
Le projet, qui résultait d'une motion de 
l'ancien sénateur Isidor Baumann 
(Centre/UR), avait en effet été enterré 
en 2021 par le gouvernement au vu des 
résultats très mitigés en consultation. 
Mais le Parlement a refusé de le classer, 
obligeant le gouvernement à légiférer. 
Pour la courte majorité quelque peu hé-
téroclite selon les cantons, seule une 
compensation intégrale garantit un fi-
nancement équitable des allocations 

der Familienzulagen für Arbeitneh-
mende und Selbstständigerwer-
bende einführen. Der Ständerat hat 
am Donnerstag eine entsprechende 
Vorlage angenommen. Nun ist der 
Nationalrat am Zug. 
Die kleine Kammer stimmte der Ände-
rung des Familienzulagengesetzes in 
der Gesamtabstimmung mit 23 zu 19 
Stimmen bei einer Enthaltung zu. Zuvor 
hatte sie es mit 24 zu 19 Stimmen ab-
gelehnt, im Sinne eines Kompromisses 
im Gesetz nur zu verankern, dass die 
Kantone mindestens einen Teillasten-
ausgleich einführen müssen. 
Die Mehrheit argumentierte, dass nur 
ein voller Ausgleich auf Kantonsebene 
für eine faire Finanzierung der Familien-
zulagen sorgen könne. Eine Minderheit 
lehnte die Vorlage wie der Bundesrat 
ab, da sie der Ansicht ist, dass die Vor-
lage in den Zuständigkeitsbereich der 
Kantone eingreife. 
Die Kantone haben bereits gemäss gel-
tendem Recht die Möglichkeit, einen 
Lastenausgleich zwischen den in ihrem 
Kanton tätigen Familienausgleichskas-
sen vorzusehen. Gegenwärtig wenden 
vierzehn Kantone ein volles, sechs Kan-
tone ein partielles und sechs Kantone 
gar kein Lastenausgleichssystem an. 

Umsetzung innert zweier Jahre
Je nach Branche sind die Beitragssätze 
für die Familienzulagen unterschiedlich 
hoch. In Branchen mit tiefen Löhnen, 
Arbeitnehmenden mit kinderreichen 
Familien und vielen Teilzeitbeschäftig-
ten müssen die Familienausgleichskas-
sen höhere Beiträge verlangen, um die 
Familienzulagen finanzieren zu können. 
In Branchen mit hohen Löhnen und Ar-
beitnehmenden mit wenigen Kindern 
dagegen ist die Finanzierung auch bei 
tiefen Beiträgen sichergestellt. Ein kan-
tonaler Lastenausgleich kann diese Un-
terschiede teilweise ausgleichen. 
Die Vorlage verpflichtet nun diejenigen 
Kantone, die noch keinen oder nur ei-
nen teilweisen Lastenausgleich kennen, 
innerhalb von zwei Jahren einen vollen 
Lastenausgleich einzuführen. Durch die 
Gesetzesrevision ist schweizweit mit ei-
ner zusätzlichen Umverteilung der Las-
ten zwischen den Familienausgleichs-
kassen in der Grössenordnung von 
rund 108 Millionen Franken pro Jahr zu 
rechnen. 
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tempo parziale e dipendenti con fami-
glie numerose, le CAF devono riscuotere 
contributi più elevati rispetto a quanto 
avviene in settori con salari alti e dipen-
denti con pochi figli. Secondo il Governo 
e la maggioranza dei «senatori», una 
perequazione degli oneri a livello canto-
nale permetterebbe di compensare que-
ste differenze, integralmente o parzial-
mente. 
Stando al diritto vigente, i Cantoni sono 
competenti per introdurre una perequa-
zione degli oneri tra le CAF cantonali in 
questione. Ad oggi undici Cantoni di-
spongono di un sistema di perequazione 
degli oneri completo e nove di uno par-
ziale, mentre sei non ne hanno alcuno. 

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
27.10.2023

Nella votazione sul complesso, la Com-
missione ha approvato con 14 voti con-
tro 11 una modifica della legge fede-
rale sugli assegni familiari 
(introduzione di una perequazione 
completa degli oneri; 23.050). Nella 
versione proposta dal Consiglio federale 
e approvata dal Consiglio degli Stati, il 
progetto prevedeva l’obbligo per i Can-
toni di introdurre una perequazione 
completa degli oneri tra le casse di com-
pensazione per gli assegni familiari 
(CAF). La CSSS-N respinge questa idea 
e con 13 voti contro 12 propone unica-
mente l’obbligo per i Cantoni di intro-
durre almeno una perequazione parzia-
le degli oneri. La Commissione riconosce 
che le aliquote di contribuzione per il 
finanziamento degli assegni familiari 
possono variare molto tra i settori con 
impieghi a salario alto e quelli con im-
pieghi a salario basso. Ritiene tuttavia 
che l’introduzione di una perequazione 
completa implicherebbe un’ingerenza 
eccessiva nelle competenze dei Cantoni 
e propone quindi una soluzione di com-
promesso. Inoltre, essa intende conce-
dere ai Cantoni più tempo per adeguare 
la propria legislazione. Con 16 voti con-
tro 8 e un’astensione la Commissione 
propone di prorogare il periodo transi-
torio da due a tre anni e di precisare che 
i Cantoni devono adottare misure d’ac-
compagnamento per aumentare l’effi-
cienza e l’efficacia delle CAF. 

familiales. « Il est vraiment choquant 
que certaines caisses doivent dépenser 
plus, concrètement les employeurs 
doivent verser de plus grandes contribu-
tions, pour les mêmes allocations fami-
liales » , a relevé Eva Herzog (PS/BS). 

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 27.10.2023

Par 14 voix contre 11, la commission a 
adopté, lors du vote sur l’ensemble, une 
modification de la loi fédérale sur les 
allocations familiales concernant la-
compensation des charges 
(23.050).  Dans la mouture proposée 
par le Conseil fédéral et adoptée par le 
Conseil des États, le projet prévoyait une 
obligation pour les cantons de mettre 
en place une compensation intégrale 
des charges entre les caisses de com-
pensation pour les allocations familiales 
(CAF). La CSSS-N rejette cette idée et 
propose, par 13 voix contre 12, unique-
ment l’obligation pour les cantons d’in-
troduire au moins une compensation 
partielle des charges. La commission 
reconnait que les taux de de cotisation 
pour le financement des allocations fa-
miliales peuvent varier beaucoup entre 
les branches à haut et celles à bas sa-
laire. Elle estime cependant que l’intro-
duction d'une compensation intégrale 
impliquerait un empiètement trop im-
portant sur les compétences des can-
tons et propose ainsi une solution de 
compromis. De plus, elle souhaite don-
ner aux cantons plus de temps pour 
adapter leur législation. Par 16 voix 
contre 8 et 1 abstentions, elle propose 
ainsi de prolonger le délai transitoire de 
deux à trois ans et de préciser que les 
cantons doivent prendre des mesures 
d’accompagnement afin d’augmenter 
l’efficience et l’efficacité des CAF. 

Die Forderung nach dem Lastenaus-
gleich geht auf eine Motion von alt 
Ständerat Isidor Baumann (CVP/UR) zu-
rück, die vom Parlament angenommen 
wurde. 

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
27.10.2023

Die Kommission hat in der Gesamtab-
stimmung mit 14 zu 11 Stimmen einer 
Änderung des Familienzulagenge-
setzeszur Einführung eines Lasten-
ausgleichs (23.050) zugestimmt. Der 
vom Bundesrat unterbreitete und vom 
Ständerat angenommene Entwurf sieht 
vor, dass die Kantone verpflichtet sind, 
im Bereich der Familienzulagen einen 
vollen Lastenausgleich unter den Aus-
gleichskassen einzuführen. Die SGK-N 
lehnt dies ab und beantragt mit 13 
zu 12 Stimmen, die Kantone lediglich 
zur Einführung eines Teilausgleichs zu 
verpflichten. Sie anerkennt, dass die 
Beitragssätze für die Finanzierung der 
Familienzulagen zwischen Branchen 
mit hohen Löhnen und Branchen mit 
tiefen Löhnen stark variieren können, 
ist aber der Ansicht, dass die Verpflich-
tung zur Einführung eines vollen Las-
tenausgleichs einen zu starken Eingriff 
in die Kompetenzen der Kantone dar-
stellen würde und schlägt deshalb ei-
nen Kompromiss vor. Zudem möchte 
sie den Kantonen mehr Zeit für die An-
passung des kantonalen Rechts lassen. 
Mit 16 zu 8 Stimmen bei 1 Enthaltung 
beantragt die Kommission deshalb, die 
Übergangsfrist von zwei auf drei Jahre 
zu verlängern und zu präzisieren, dass 
die Kantone Begleitmassnahmen ergrei-
fen müssen, um die Wirksamkeit und 
Effizienz der Familienausgleichskassen 
zu erhöhen. 
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L’entrata in materia sul progetto era sta-
ta precedentemente approvata con 13 
voti contro 10. Sono state presentate 
proposte di minoranza su tutti i punti, ivi 
compreso sull’entrata in materia. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

L’entrée en matière sur le projet avait 
auparavant été acquise par 13 voix 
contre 10. Des propositions de minorité 
ont été présentées sur tous les points, y 
compris sur l’entrée en matière. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Dem Eintreten auf die Vorlage war 
eingangs mit 13 zu 10 Stimmen zuge-
stimmt worden. Zu allen Punkten, auch 
zum Eintreten, wurden Minderheitsan-
träge eingereicht. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 23.051 Legge sull'energia.  
Modifica

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 22.06.2023

Il Consiglio federale intende accele-
rare la costruzione di impianti sola-
ri, eolici e idroelettrici
Il Consiglio federale vuole abbrevia-
re le procedure per la pianificazione 
e la costruzione di grandi impianti 
per l'impiego delle energie rinnova-
bili. L'obiettivo è il rapido incremen-
to della produzione di energia elet-
trica. Nella seduta del 21 giugno 
2023 il Governo ha adottato una 
modifica della legge sull'energia 
che sottoporrà al Parlamento. Il co-
siddetto atto sull'accelerazione pre-
vede, oltre ad altri adeguamenti, lo 
snellimento delle procedure di au-
torizzazione e di ricorso concernen-
ti impianti di grandi dimensioni 
nonché la semplificazione del pro-
cesso di pianificazione del potenzia-
mento della rete elettrica. 
Il potenziamento delle energie rinnova-
bili deve essere accelerato. Le attuali 
procedure di pianificazione, autorizza-
zione e ricorso possono tuttavia com-
portare notevoli ritardi nei progetti. Tra 
l'inizio della pianificazione del progetto 
e la sua realizzazione possono passare 
più di 20 anni. 
Il Consiglio federale intende quindi sem-
plificare e accelerare le procedure per gli 
impianti solari, eolici e idroelettrici di 
interesse nazionale. In occasione della 
sua seduta del 21 giugno 2023, il Gover-
no ha adottato il messaggio e il disegno 
di legge relativi al cosiddetto atto sull'ac-
celerazione all'attenzione del Parlamen-
to. La revisione riguarda essenzialmente 
i punti esposti qui di seguito. 
Con le misure proposte, il Consiglio fe-
derale crea le condizioni per un rapido 
potenziamento degli impianti per la pro-
duzione di energia da fonti rinnovabili e 
delle linee di trasporto dell'energia elet-
trica. 

 – Per gli impianti solari ed eolici di 
interesse nazionale i Cantoni do-
vranno prevedere una procedura di 
approvazione dei piani accentrata. 
D'ora in poi il Cantone di ubicazione 
rilascerà in un'unica fase tutte le 

 � 23.051 Loi sur l'énergie. Modifica-
tion (projet de loi pour l’accéléra-
tion des procédures)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 22.06.2023

Le Conseil fédéral entend accélérer 
la construction de centrales solaires, 
éoliennes et hydroélectriques
Le Conseil fédéral entend raccourcir 
les procédures de planification et de 
construction des grandes centrales 
de production d’énergies renouve-
lables afin d’accélérer le développe-
ment de la production. Lors de sa 
séance du 21 juin 2023, il a adopté 
une modification de la loi sur l’éner-
gie à l’attention du Parlement. Le 
projet de loi pour l’accélération des 
procédures prévoit notamment de 
raccourcir les procédures d’autorisa-
tion et les procédures de recours 
pour les grandes installations et de 
simplifier le processus de planifica-
tion pour l’extension du réseau élec-
trique. 
Les énergies renouvelables doivent être 
développées rapidement. Or, les procé-
dures de planification, d’autorisation et 
de recours actuellement en vigueur 
peuvent fortement retarder les projets : 
il peut s’écouler plus de 20 ans entre le 
lancement d’un projet et sa réalisation. 
Le Conseil fédéral entend donc simpli-
fier et ainsi accélérer ces procédures 
pour les centrales solaires, éoliennes et 
hydroélectriques d’intérêt national. Lors 
de sa séance du 21 juin 2023, il a ap-
prouvé à l’attention du Parlement le 
message et le projet de loi pour l’accé-
lération des procédures. Il s’agit pour 
l’essentiel de modifications de la loi sur 
l’énergie : 
Le Conseil fédéral instaure ainsi les 
conditions nécessaires à un développe-
ment rapide des installations de produc-
tion d’énergies renouvelables ainsi que 
des lignes de transport. 

 – Pour les installations solaires et 
éoliennes d’intérêt national, les 
cantons doivent prévoir une procé-
dure d’approbation des plans 
concentrée. Il incombe dorénavant 
au canton d’implantation de délivrer 
en une seule fois toutes les autorisa-
tions cantonales et communales 
nécessaires pour la construction, 

 � 23.051 Energiegesetz. Änderung 
(Beschleunigungserlass)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 22.06.2023

Bundesrat will den Bau von Solar-, 
Wind- und Wasserkraftwerken be-
schleunigen
Der Bundesrat will die Verfahren für 
die Planung und den Bau grosser 
Kraftwerke für erneuerbare Ener-
gien verkürzen, um den Ausbau der 
Produktion rasch voranzutreiben. Er 
hat in seiner Sitzung vom 21. Juni 
2023 eine Änderung des Energiege-
setzes zu Handen des Parlaments 
verabschiedet. Der sogenannte 
Beschleunigungserlass sieht unter 
anderem vor, Bewilligungsverfah-
ren und Rechtsmittelverfahren für 
grosse Anlagen zu straffen und den 
Planungsprozess für den Ausbau 
des Stromnetzes zu vereinfachen. 
Die erneuerbaren Energien sollen zü-
gig ausgebaut werden. Die heute gel-
tenden Planungs-, Bewilligungs- und 
Rechtsmittelverfahren können Projekte 
aber stark verzögern. Zwischen Projek-
tierungsbeginn und Realisierung kön-
nen über 20 Jahre verstreichen. 
Der Bundesrat will daher diese Verfah-
ren für Solar-, Wind- und Wasserkraft-
werke von nationalem Interesse verein-
fachen und somit beschleunigen. Er hat 
an seiner Sitzung vom 21. Juni 2023 
die Botschaft und den Entwurf zum Be-
schleunigungserlass zu Handen des Par-
laments gutgeheissen. Es handelt sich 
dabei im Wesentlichen um Änderungen 
im Energiegesetz: 
Der Bundesrat schafft mit den vorge-
schlagenen Massnahmen die Voraus-
setzungen für einen raschen Ausbau 
von Produktionsanlagen für erneuer-
bare Energien sowie von Übertragungs-
leitungen. 

 – Für Solar- und Windenergieanlagen 
von nationalem Interesse sollen die 
Kantone ein konzentriertes Plan-
genehmigungsverfahren vorsehen. 
Dabei soll neu der Standortkanton 
in einem Zug sämtliche kantonalen 
und bisher kommunalen Bewilligun-
gen erteilen, die für den Bau, die 
Erweiterung oder die Erneuerung 
solcher Anlagen nötig sind. Damit 

90

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2023

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2023 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2023

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20230051
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20230051
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20230051


autorizzazioni cantonali e quelle 
finora concesse a livello comunale 
necessarie per la costruzione, l'am-
pliamento o il rinnovamento di tali 
impianti. In questo modo si eviterà 
che un progetto venga suddiviso in 
più tappe e che ogni singola decisio-
ne possa essere impugnata fino al 
Tribunale federale. La procedura 
accentrata dovrà concludersi entro 
180 giorni. L'autorità responsabile 
per il rilascio dell'approvazione è il 
Governo cantonale o un servizio 
cantonale da esso designato. Questa 
procedura non verrà utilizzata per 
gli impianti idroelettrici, in quanto 
quella attuale si è dimostrata effica-
ce. 

 – I Cantoni delimiteranno nel loro 
piano direttore territori adeguati per 
gli impianti solari ed eolici. Per i 
progetti relativi a tali impianti di 
importanza nazionale in territori 
adeguati non sarà più necessaria 
una base nel piano direttore. Nel 
definire questi territori, i Cantoni 
dovranno tenere conto della prote-
zione del paesaggio e dei biotopi, 
della conservazione delle foreste, 
della protezione delle superfici 
coltive e delle superfici per l'avvicen-
damento delle colture. 

 – Le vie di ricorso nell'ambito della 
pianificazione e della costruzione di 
impianti solari, eolici e idroelettrici 
saranno abbreviate. A livello canto-
nale, in futuro sarà possibile far 
capo ad un solo grado di ricorso 
dinanzi al tribunale di ultima istanza 
cantonale. La decisione sarà presa 
entro 180 giorni. Inoltre, le organiz-
zazioni locali e cantonali non po-
tranno più ricorrere contro tali 
progetti. Saranno, come sinora, 
legittimati a presentare ricorso i 
Cantoni e i Comuni di ubicazione 
nonché le organizzazioni attive in 
tutta la Svizzera, come il WWF, Pro 
Natura o la Fondazione per la tutela 
del paesaggio. 

 – Anche il processo di pianificazione 
relativo al potenziamento della rete 
elettrica sarà abbreviato. Nell'ambito 
della sua pianificazione settoriale, la 
Confederazione non dovrà più in un 
primo tempo definire una zona di 
pianificazione per le linee ad altissi-
ma tensione, ma direttamente un 

l’agrandissement ou la rénovation 
de telles installations. Cela permet-
trait d’éviter qu’un projet soit subdi-
visé en une succession d’étapes et 
que chacune d’entre elles puisse 
faire l’objet d’un recours jusqu’au 
Tribunal fédéral. La procédure 
concentrée doit être achevée dans 
un délai de 180 jours. L’autorité 
chargée de l’approbation serait le 
gouvernement cantonal ou un 
service cantonal désigné par celui-ci. 
Pour les centrales hydroélectriques, 
on renonce à cette procédure, car la 
procédure actuelle a fait ses 
preuves. 

 – Les cantons doivent délimiter dans 
leur plan directeur des zones appro-
priées pour les installations solaires 
et éoliennes. Pour de telles installa-
tions d’intérêt national se trouvant 
dans une zone appropriée, il ne 
serait plus nécessaire de disposer 
d’une base liée au projet dans le 
plan directeur cantonal. Lors de la 
délimitation de ces zones, les can-
tons devraient tenir compte de la 
protection du paysage, des bio-
topes, des forêts, des terres culti-
vables et des surfaces d’assolement. 

 – La procédure de recours contre la 
planification et la construction de 
centrales solaires, éoliennes et 
hydroélectriques doit être raccour-
cie. Au niveau cantonal, seul un 
recours auprès de la plus haute 
instance cantonale serait désormais 
possible. Celui-ci doit rendre sa 
décision dans les 180 jours. De plus, 
les organisations locales et canto-
nales ne pourraient plus déposer de 
recours contre de tels projets. Les 
cantons et communes d’implanta-
tion ainsi que les organisations 
actives dans toute la Suisse, telles 
que le WWF, Pro Natura ou la Fon-
dation suisse pour la protection et 
l’aménagement du paysage, seraient 
toujours habilités à recourir. 

 – La procédure de planification pour 
l’extension du réseau électrique doit 
également être raccourcie. Dans sa 
planification sectorielle, la Confédé-
ration renoncerait à l’avenir à définir 
d’abord une zone de planification 
pour des lignes dites à très haute 
tension. Désormais, le corridor de 
planification doit être fixé directe-

würde verhindert, dass ein Projekt 
in mehrere Etappen aufgeteilt wird 
und jeder einzelne Entscheid bis vor 
Bundesgericht angefochten werden 
kann. Das konzentrierte Verfahren 
soll innert 180 Tagen abgeschlossen 
werden. Genehmigungsbehörde 
wäre die Kantonsregierung oder eine 
von ihr bestimmte kantonale Stelle. 
Bei Wasserkraftwerken wird auf 
dieses Verfahren verzichtet, da sich 
das bisherige Vorgehen bewährt hat. 

 – Die Kantone sollen im Richtplan 
Eignungsgebiete für Solar- und 
Windenergieanlagen bezeichnen. 
Für solche Anlagen von nationalem 
Interesse in einem Eignungsgebiet 
wäre keine projektbezogene Grund-
lage im kantonalen Richtplan mehr 
nötig. Bei der Festlegung dieser 
Gebiete müssten die Kantone den 
Schutz von Landschaft, Biotopen, 
Wald, Kulturland und der Frucht-
folgeflächen berücksichtigen. 

 – Der Rechtsmittelweg für die Pla-
nung und den Bau von Solar-, 
Wind- und Wasserkraftwerken soll 
verkürzt werden. Auf kantonaler 
Ebene wäre künftig nur noch eine 
Beschwerde an das obere kanto-
nale Gericht möglich. Es soll innert 
180 Tagen entscheiden. Zudem 
könnten lokale und kantonale Or-
ganisationen gegen solche Projekte 
keine Beschwerde mehr einreichen. 
Beschwerdeberechtigt wären wei-
terhin Standortkantone und -ge-
meinden sowie gesamtschweizerisch 
tätige Organisationen wie zum 
Beispiel der WWF, Pro Natura oder 
die Stiftung Landschaftsschutz. 

 – Auch der Planungsprozess für 
den Ausbau des Stromnetzes soll 
verkürzt werden. Bei seiner Sach-
planung würde der Bund künftig 
darauf verzichten, für sogenannte 
Höchstspannungsleitungen zuerst 
ein Planungsgebiet festzusetzen. 
Neu soll direkt der Planungskor-
ridor dafür festgelegt werden. 
Innerhalb dieses Korridors würde 
dann die konkrete Leitungsführung 
bestimmt. Höchstspannungsleitun-
gen sind Leitungen, die Strom von 
den Kraftwerken in die regionalen 
und lokalen Verteilnetze zu den 
Verbrauchern transportieren. 
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corridoio di pianificazione, nel quale 
verrà precisato il tracciato della linea. 
Le linee ad altissima tensione tra-
sportano l'elettricità dalle centrali 
elettriche alle reti di distribuzione 
regionali e locali fino ai consumatori. 

Deliberazioni

Progetto 1
Legge sull’energia (LEne)

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 22.08.2023

La Commissione intende accelerare le 
procedure di autorizzazione per gli im-
pianti più importanti destinati all’impie-
go di energie rinnovabili. È pertanto 
entrata in materia, senza contropropo-
ste, sul disegno del Consiglio federale 
inteso a modificare la legge sull’energia 
(23.051). A suo parere le procedure 
odierne che servono a potenziare le 
energie rinnovabili sono troppo lunghe. 
Per realizzare la svolta energetica, è in-
dispensabile sviluppare approcci più ef-
ficienti quanto alla pianificazione e 
all’autorizzazione dei corrispondenti im-
pianti. La Commissione ha rifiutato, con 
16 voti contro 5 e 2 astensioni, di rinvia-
re il progetto al Consiglio federale. La 
minoranza desidera invece chiedere al 
Consiglio federale di rielaborare il pro-
getto affinché metta l’accento su altre 
tecnologie finalizzate alla produzione di 
energia. 

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 09.11.2023

Nella votazione sul complesso, con  
18 voti contro 0 e 7 astensioni la CAP-
TE-N ha accolto una modifica della leg-
ge sull’energia (23.051) volta ad accele-
rare le procedure di autorizzazione per 
gli impianti per l’impiego di energie rin-
novabili di interesse nazionale. Nella de-
liberazione di dettaglio, la Commissione 

ment à cet effet. Le tracé concret de 
la ligne serait ensuite déterminé à 
l’intérieur de ce corridor. Les lignes à 
très haute tension sont des lignes 
qui transportent l’électricité des 
centrales électriques vers les réseaux 
de distribution régionaux et locaux 
jusqu’aux consommateurs. 

Délibérations

Projet 1
Loi sur l’énergie (LEne)

Communiqué de presse de la com-
mission de l'environnement, de 
l'aménagement du territoire et de 
l'énergie du Conseil national du 
22.08.2023

La commission souhaite accélérer les 
procédures d’autorisation des installa-
tions les plus importantes destinées à 
l’utilisation d’énergies renouvelables. 
Elle a donc décidé, sans opposition, 
d’entrer en matière sur le projet de mo-
dification de la loi sur l’énergie présenté 
par le Conseil fédéral (23.051). De l’avis 
de la commission, les procédures ac-
tuelles pour le développement des éner-
gies renouvelables prennent trop de 
temps. Il est crucial, pour réussir la tran-
sition énergétique, de disposer d’ap-
proches plus efficaces en matière de 
planification et d’autorisation des instal-
lations nécessaires. Par 16 voix contre 5 
et 2 abstentions, la commission a donc 
refusé de renvoyer le projet au Conseil 
fédéral. La minorité aimerait en re-
vanche que ce dernier remanie le projet 
et qu’il mette l’accent sur d’autres tech-
nologies de production d’énergie. 

Communiqué de presse de la com-
mission de l'environnement, de 
l'aménagement du territoire et de 
l'énergie du Conseil national du 
09.11.2023

Par 18 voix contre 0 et 7 abstentions, la 
CEATE-N a adopté, au vote sur l’en-
semble, une modification de la loi sur 
l’énergie (23.051) qui doit permettre 
d’accélérer les procédures d’autorisa-
tion pour la construction d’installations 
d’intérêt national destinées à utiliser les 
énergies renouvelables. Dans la discus-

Verhandlungen

Entwurf 1 
Energiegesetz (EnG)

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
22.08.2023

Die Kommission möchte die Bewilli-
gungsverfahren für die wichtigsten An-
lagen zur Nutzung von erneuerbaren 
Energien beschleunigen. Sie ist daher 
ohne Gegenantrag auf den Entwurf des 
Bundesrates zur Änderung des Ener-
giegesetzes (23.051) eingetreten. Aus 
Sicht der Kommission sind die heutigen 
Verfahren für den Ausbau der erneuer-
baren Energien zu langwierig. Für den 
Erfolg der Energiewende ist es zentral, 
effizientere Ansätze für die Planung und 
Bewilligung entsprechender Anlagen zu 
entwickeln. Mit 16 zu 5 Stimmen bei 
2 Enthaltungen hat sie es abgelehnt, 
die Vorlage an den Bundesrat zurück-
zuweisen. Die Minderheit möchte vom 
Bundesrat verlangen, die Vorlage zu 
überarbeiten und den Fokus auf andere 
Technologien zur Energieerzeugung zu 
legen. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
09.11.2023

Die UREK-N hat mit 18 zu 0 Stimmen 
bei 7 Enthaltungen eine Änderung des 
Energiegesetzes (23.051) in der Gesamt-
abstimmung angenommen, mit der die 
Bewilligungsverfahren für Anlagen zur 
Nutzung erneuerbarer Energien von na-
tionalem Interesse beschleunigt werden 
sollen. Die Kommission unterstützte in 
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ha sostenuto gran parte del progetto 
del Consiglio federale, ma chiede anche 
alcune integrazioni supplementari. 
Un punto centrale della discussione è 
stata la questione sul modo in cui i Co-
muni di ubicazione, e dunque la popo-
lazione interessata, possono essere ade-
guatamente coinvolti nella procedura di 
autorizzazione accelerata. Una maggio-
ranza della Commissione desidera 
espressamente sancire nella legge che i 
Cantoni hanno la possibilità di rendere 
obbligatoria l’approvazione dei Comuni 
di ubicazione per l’autorizzazione di un 
impianto in procedura accelerata. La 
proposta è stata approvata con 13 voti 
contro 10 e 2 astensioni. Secondo il pro-
getto del Consiglio federale, i Cantoni 
hanno il compito di prevedere un coin-
volgimento tempestivo dei Comuni nel-
la procedura di autorizzazione accelera-
ta. La minoranza ritiene che tale 
questione sia sufficientemente discipli-
nata e appoggia la proposta del Consi-
glio federale. Diverse altre minoranze, 
invece, chiedono maggiori diritti di co-
decisione dei Comuni di ubicazione, fino 
all’obbligo di una decisione da parte del 
Popolo. 
Inoltre, la decisione di applicare la pro-
cedura ordinaria di autorizzazione do-
vrebbe spettare ai promotori del proget-
to e non all’autorità competente per il 
rilascio delle autorizzazioni. Con 21 voti 
contro 1 e 1 astensione la Commissione 
intende anche accelerare le procedure di 
autorizzazione per le centrali idroelettri-
che. I Cantoni devono quindi introdurre 
una procedura accentrata per il rilascio 
delle concessioni e la pianificazione 
dell’utilizzazione; sono liberi di decidere 
quale autorità cantonale o comunale è 
competente per detta procedura. La 
procedura di autorizzazione edilizia non 
deve subire modifiche. Sarà inoltre pos-
sibile continuare ad applicare le normali 
procedure di pianificazione e di rilascio 
delle concessioni. 
Varie minoranze chiedono ulteriori ade-
guamenti del progetto volti a limitare il 
diritto di ricorso delle organizzazioni in 
caso di progetti di interesse nazionale. 
Da un lato, tale diritto dovrebbe essere 
riconosciuto soltanto alle organizzazioni 
con oltre 50 000 membri (10 voti contro 
12 e 2 astensioni). Dall’altro, le organiz-
zazioni non dovrebbero più essere auto-
rizzate a delegare tale diritto alle loro 

sion par article, la commission a large-
ment soutenu le projet du Conseil fédé-
ral ; elle propose toutefois aussi quelques 
compléments. 
Les discussions ont surtout porté sur la 
question de savoir comment les com-
munes d’implantation, et donc la popu-
lation concernée, pouvaient être impli-
quées de manière adéquate dans la 
procédure d’autorisation accélérée. Une 
majorité de la commission aimerait ex-
pressément que la loi donne aux can-
tons la possibilité de faire dépendre l’au-
torisation d’une installation en 
procédure accélérée d’un accord de la 
commune sur laquelle l’implantation du 
projet est prévue. Cette proposition a 
été approuvée par 13 voix contre 10 et 
2 abstentions. Conformément au projet 
du Conseil fédéral, les cantons doivent 
veiller à associer précocement les com-
munes concernées à la procédure d’au-
torisation accélérée. La minorité estime 
que la question est ainsi réglée de ma-
nière suffisante et soutient donc la pro-
position du Conseil fédéral. Plusieurs 
autres minorités demandent en re-
vanche des droits de participation plus 
importants pour les communes d’im-
plantation, voire même l’obligation de 
consulter le peuple. 
Par ailleurs, la décision d’engager la pro-
cédure ordinaire d’autorisation doit re-
venir aux responsables du projet et non 
à l’autorité compétente en matière 
d’autorisation. Par 21 voix contre 1 et 1 
abstention, la commission souhaite ac-
célérer également la procédure d’auto-
risation pour les centrales hydroélec-
triques. Dans ce but, les cantons doivent 
introduire une procédure concentrée 
pour l’octroi des concessions et les plans 
d’affectation. Ils sont libres de décider 
quelle autorité cantonale ou commu-
nale est compétente pour cette procé-
dure. La procédure d’autorisation de 
construire ne doit pas être modifiée. 
L’application de la procédure ordinaire 
des plans d’affectation et de concession 
doit par ailleurs rester possible. 
Plusieurs minorités proposent d’autres 
modifications du projet : le droit de re-
cours des organisations doit être limité 
lorsque les projets visés relèvent de l’in-
térêt national. D’une part, il doit être 
réservé aux organisations qui comptent 
plus de 50 000 membres (par 10 voix 
contre 12 et 2 abstentions). D’autre 

der Detailberatung den Entwurf des 
Bundesrates in weiten Teilen, beantragt 
jedoch auch einige Ergänzungen. 
Ein zentraler Diskussionspunkt war die 
Frage, wie die Standortgemeinden, und 
damit die betroffene Bevölkerung, an-
gemessen in das beschleunigte Bewil-
ligungsverfahren einbezogen werden 
kann. Eine Mehrheit der Kommission 
möchte im Gesetz ausdrücklich festhal-
ten, dass die Kantone die Möglichkeit 
haben, eine Zustimmung der Standort-
gemeinden zur Voraussetzung für eine 
Bewilligung einer Anlage im beschleu-
nigten Verfahren zu machen. Dieser 
Antrag wurde mit 13 zu 10 Stimmen 
bei 2 Enthaltungen angenommen. Ge-
mäss dem Entwurf des Bundesrates 
haben die Kantone den Auftrag, einen 
frühzeitigen Einbezug der Gemeinden 
in das beschleunigten Bewilligungsver-
fahren vorzusehen. Die Minderheit ist 
der Auffassung, dass diese Frage damit 
ausreichend geregelt ist, und unter-
stützt den Vorschlag des Bundesrates. 
Verschiedene andere Minderheiten for-
dern hingegen weitergehende Mitbe-
stimmungsrechte der Standortgemein-
den, bis hin zu einer obligatorischen 
Volksentscheidung. 
Weiter soll die Entscheidung, das or-
dentliche Bewilligungsverfahren anzu-
wenden, bei den Projektanten liegen, 
und nicht bei der Bewilligungsbehörde. 
Auch die Bewilligungsverfahren für 
Wasserkraftwerke möchte die Kom-
mission beschleunigen, mit 21 zu 1 
Stimmen bei 1 Enthaltung. Die Kan-
tone sollen ein konzentriertes Verfah-
ren für die Konzessionserteilung und 
die Nutzungsplanung einführen. Sie 
können dabei frei bestimmen, welche 
kantonale oder kommunale Behörde 
für dieses Verfahren zuständig ist. Beim 
Baubewilligungsverfahren soll es keine 
Änderungen geben. Es soll zudem wei-
terhin möglich bleiben, die ordentlichen 
Planungs- und Konzessionsverfahren 
anzuwenden. 
Verschiedene Minderheiten beantra-
gen weitere Anpassungen der Vorlage: 
So soll das Verbandsbeschwerderecht 
bei Projekten von nationalem Interesse 
eingeschränkt werden. Einerseits soll 
dieses nur noch für Organisationen mit 
über 50'000 Mitgliedern gelten (10 zu 
12 Stimmen bei 2 Enthaltungen). Ande-
rerseits sollen die Organisationen nicht 
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sezioni regionali (11 voti contro 13 e 1 
astensione). Un’altra minoranza chiede 
inoltre che la costruzione di nuove cen-
trali nucleari sia possibile a certe condi-
zioni. Inoltre, la procedura di approva-
zione dei piani accentrata non dovrebbe 
essere applicabile alle turbine eoliche. 
Una minoranza propone anche un ade-
guamento dell’articolo 71a LEne: i gran-
di impianti fotovoltaici alpini dovrebbe-
ro potere beneficiare della promozione 
finanziaria anche se immettono elettri-
cità nella rete soltanto a partire dalla fine 
del 2028. 

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

part, les organisations ne doivent plus 
pouvoir déléguer ce droit à leurs struc-
tures régionales (par 11 voix contre 13 
et 1 abstention). Une autre minorité 
propose en outre de rendre possible la 
construction de nouvelles centrales nu-
cléaires sous certaines conditions. De 
plus, la procédure concentrée d’appro-
bation des plans ne doit pas pouvoir être 
appliquée aux installations éoliennes. 
Une minorité demande également une 
modification de l’art. 71a de la loi sur 
l’énergie : les grandes installations pho-
tovoltaïques alpines doivent aussi pou-
voir profiter d’un soutien financier si 
elles n’injectent de l’électricité dans le 
réseau qu’à fin 2028. 

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l'environnement, de 
l'aménagement du territoire et de 
l'énergie (CEATE)

mehr berechtigt sein, dieses Recht an 
ihre regionalen Unterorganisationen 
zu delegieren (11 zu 13 Stimmen bei 
1 Enthaltung). Eine andere Minderheit 
beantragt zudem, den Bau von neuen 
Kernkraftwerken unter gewissen Vor-
aussetzungen zu ermöglichen. Weiter 
soll das konzentrierte Plangenehmi-
gungsverfahren nicht für Windkraft-
anlagen anwendbar sein. Auch eine 
Anpassung von Art. 71a Energiegesetz 
wird von einer Minderheit beantragt: 
Alpine Photovoltaik-Grossanlagen sol-
len auch von der finanziellen Förderung 
profitieren können, wenn sie erst Ende 
2028 Elektrizität ins Netz einspeisen. 

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 23.053 Sviluppo dell’acquis di 
Schengen

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.06.2023

Valutazione dell’acquis di Schen-
gen: il Consiglio federale adotta il 
messaggio concernente il recepi-
mento del regolamento UE
La revisione della procedura di valu-
tazione mira a rendere più efficien-
te ed efficace la verifica dell’acquis 
di Schengen. L’obiettivo è unifor-
mare l’applicazione del diritto in 
tutti gli Stati Schengen. Nella sedu-
ta del 21 giugno 2023, il Consiglio 
federale ha preso atto dei risultati 
della consultazione relativa al rece-
pimento del regolamento (UE) 
2022/922 sulla valutazione dell’ac-
quis di Schengen e ha adottato il 
messaggio concernente l’approva-
zione dello scambio di note tra la 
Svizzera e l’UE. Spetta ora al Parla-
mento approvare lo scambio di 
note. 
Il diritto di Schengen si evolve continua-
mente per garantire un elevato livello di 
sicurezza nello spazio Schengen. Affin-
ché l'acquis di Schengen possa espletare 
l'effetto prefissato, la sua applicazione e 
la sua attuazione in tutti gli Stati Schen-
gen vengono regolarmente verificate 
nel quadro di una procedura di valuta-
zione, in cui esperti effettuano controlli 
anche sul posto. Verificano, ad esempio, 
se le disposizioni in materia d'entrata 
sono rispettate negli aeroporti o se 
nell'ambito dell'uso di banche dati è ga-
rantita la protezione dei dati. 

Questa procedura è uno strumento im-
portante per assicurare il buon funzio-
namento dello spazio Schengen («go-
vernance di Schengen»). 
Per far sì che la valutazione risulti più 
efficace, flessibile ed efficiente, la proce-
dura applicata finora è stata ulterior-
mente sviluppata con il nuovo regola-
mento (UE) 2022/922. Le innovazioni 
più importanti includono misure per 
accelerare la procedura e rendere più 
flessibili gli strumenti di verifica disponi-
bili, oltre a usarli in modo mirato. Essen-

 � 23.053 Développement de l’acquis 
de Schengen (mécanisme d’évalua-
tion)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 21.06.2023

Évaluation de Schengen : le Conseil 
fédéral adopte le message relatif à 
la reprise du règlement de l’UE
L’évaluation de l’acquis de Schen-
gen doit devenir plus efficace et 
plus efficiente grâce à une révision 
du mécanisme d’évaluation, ce qui 
permettra une application uniforme 
du droit dans tous les États partici-
pants. Fort des résultats de la consul-
tation sur la reprise du règlement 
(UE) 2022/922, consacré à l’évalua-
tion de Schengen, le Conseil fédéral 
a adopté le 21 juin 2023 le message 
relatif à l’échange de notes entre la 
Suisse et l’UE. Il appartient désor-
mais au Parlement d’approuver 
l’échange de notes. 
Le droit européen est en évolution 
constante afin de garantir un niveau de 
sécurité élevé dans l'espace Schengen. 
Pour que l'acquis de Schengen produise 
les effets escomptés, son application et 
sa mise en œuvre font régulièrement 
l'objet d'évaluations dans tous les États 
participants, lors desquelles des experts 
effectuent des contrôles sur place. Ils 
peuvent par exemple veiller au respect 
des dispositions sur l'entrée aux aéro-
ports ou à la protection des données lors 
de l'utilisation de banques de données. 
La procédure d'évaluation est un instru-
ment primordial pour garantir l'applica-
tion correcte et uniforme du droit et 
ainsi contrôler le bon fonctionnement 
de l'espace Schengen ( « gouvernance 
de Schengen » ). 

Le nouveau règlement (UE) 2022/922 a 
pour but de rendre le mécanisme d'éva-
luation plus efficace, flexible et efficient. 
Ses principales nouveautés consistent à 
accélérer la procédure et à rendre les 
outils à disposition à la fois plus ma-
niables et plus puissants. Il ne remet 
toutefois pas en question les principes 
fondamentaux de la procédure. 
Par l'accord d'association à Schengen, 
la Suisse s'est en principe engagée au-
près de l'UE à reprendre tous les déve-
loppements de l'acquis de Schengen. 

 � 23.053 Weiterentwicklung des 
Schengen-Besitzstands (Überwa-
chungsmechanismus)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 21.06.2023

Weiterentwicklung Schengen-Eva-
luierung: Bundesrat verabschie-
det Botschaft zur Übernahme der 
EU-Verordnung
Die Überprüfung des Schengen-Be-
sitzstandes soll effizienter und wirk-
samer werden, dank einem revidier-
ten Evaluierungsverfahren. Ziel ist 
eine einheitliche Rechtsanwendung 
in sämtlichen Schengen-Staaten. 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 21. Juni 2023 die Ergebnisse der 
Vernehmlassung zur Übernahme 
der Verordnung (EU) 2022/922 zur 
Schengen-Evaluierung zur Kennt-
nis genommen und die Botschaft 
zur Genehmigung des Notenaus-
tausches zwischen der Schweiz und 
der EU verabschiedet. Zuständig für 
die Genehmigung des Notenaustau-
sches ist das Parlament. 
Das Schengen-Recht entwickelt sich 
laufend weiter, um ein hohes Sicher-
heitsniveau im Schengen-Raum zu 
garantieren. Damit der Schengen-Be-
sitzstand seine Wirkung wie vorge-
sehen entfalten kann, wird dessen 
Anwendung und Umsetzung in sämt-
lichen Schengen-Staaten regelmässig 
überprüft. Dies geschieht im Rahmen 
eines Evaluierungsverfahrens, bei dem 
Sachverständige auch Kontrollen vor 
Ort durchführen. Sie kontrollieren zum 
Beispiel, ob die Einreisebestimmungen 
an Flughäfen eingehalten werden oder 
ob bei der Nutzung von Datenbanken 
der Datenschutz beachtet wird. 

Das Verfahren ist ein wichtiges Instru-
ment zur Steuerung des guten Funktio-
nierens des Schengen-Raumes («Schen-
gen Governance»). 
Um diese Evaluation wirksamer, flexib-
ler und effizienter zu gestalten, wurde 
das bisherige Verfahren mit der neuen 
Verordnung (EU) 2022/922 weiterent-
wickelt. Die wichtigsten Neuerungen 
umfassen Massnahmen zur Beschleu-
nigung des Verfahrens, zur Flexibilisie-
rung sowie zur gezielten Nutzung der 
zur Verfügung stehenden Prüfinstru-
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zialmente, però, il nuovo regolamento 
riprede i principi collaudati della proce-
dura applicata finora. 
Nel quadro dell'Accordo di associazione 
a Schengen, la Svizzera si è impegnata 
nei confronti dell'UE a recepire in linea 
di massima tutti gli ulteriori sviluppi 
dell'acquis di Schengen. Il recepimento 
di un nuovo atto giuridico avviene 
nell'ambito di una procedura speciale: i 
competenti organi dell'UE notificano lo 
sviluppo e la Svizzera trasmette una 
nota di risposta. Nell'agosto del 2022 il 
Consiglio federale ha comunicato all'UE 
il recepimento del regolamento (UE) 
2022/922 – fatto salvo l'adempimento 
dei requisiti costituzionali. È stata poi 
avviata una procedura di consultazione 
interna. 
Il Consiglio federale ha preso atto dei 
risultati della consultazione e, nella se-
duta del 21 giugno 2023, ha adottato il 
messaggio destinato al Parlamento con-
cernente l'approvazione dello scambio 
di note relativo al recepimento del nuo-
vo regolamento. Nel presente caso com-
pete all'Assemblea federale approvare 
lo scambio di note. Inoltre, il corrispon-
dente decreto federale sottostà al refe-
rendum facoltativo. La Svizzera ha un 
termine massimo di due anni (compreso 
un eventuale referendum) per conclude-
re la procedura di approvazione. Tale 
termine scade il 16 giugno 2024. 

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che approva lo scam-
bio di note tra la Svizzera e l’UE concer-
nente il recepimento del regolamento 
(EU) 2022/922 sull’istituzione e sul fun-
zionamento di un meccanismo di valu-
tazione e di monitoraggio per verificare 
l’applicazione dell’acquis di Schengen, 
che abroga il regolamento (UE) n. 
1053/2013 (Sviluppo dell’acquis di 
Schengen)

Une procédure particulière s'applique 
lors de la reprise d'un nouvel acte. Les 
organes compétents de l'UE notifient le 
développement à la Suisse, qui répond 
également par note. En août 2022, le 
Conseil fédéral a communiqué à l'UE 
que la Suisse reprendrait le règlement 
(UE 2022/922), sous réserve de l'accom-
plissement de ses exigences constitu-
tionnelles. Une procédure de consulta-
tion a ensuite été lancée. 
Le Conseil fédéral a pris acte des résul-
tats de cette consultation et adopté le 
21 juin 2023 le message relatif à 
l'échange de notes concernant la re-
prise du nouveau règlement. En l'es-
pèce, il appartient à l'Assemblée fédé-
rale d'approuver l'échange de notes. 
L'arrêté fédéral correspondant est sujet 
au référendum. La Suisse dispose d'un 
délai maximal de deux ans pour achever 
la procédure d'approbation, référen-
dum éventuel compris. Ce délai échoira 
le 16 juin 2024. 

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral portant approbation de 
l’échange de notes entre la Suisse et 
l’UE concernant la reprise du règlement 
(UE) 2022/922 relatif à la création et au 
fonctionnement d’un mécanisme d’éva-
luation et de contrôle destiné à vérifier 
l’application de l’acquis de Schengen, et 
abrogeant le règlement (UE) nº 
1053/2013 (Développement de l’acquis 
de Schengen)

mente. Im Wesentlichen übernimmt die 
neue Verordnung aber die bewährten 
Grundsätze und Prinzipien des bisheri-
gen Verfahrens. 
Die Schweiz hat sich im Rahmen des 
Schengen-Assoziierungsabkommens 
gegenüber der EU grundsätzlich zur 
Übernahme aller Weiterentwicklun-
gen des Schengen-Besitzstandes ver-
pflichtet. Die Übernahme eines neuen 
Rechtsaktes erfolgt im Rahmen eines 
besonderen Verfahrens: Die zuständi-
gen EU-Organe notifizieren die Wei-
terentwicklung und die Schweiz über-
mittelt eine Antwortnote. Im August 
2022 teilte der Bundesrat der EU mit, 
die Verordnung (EU) 2022/922 zu über-
nehmen – unter Vorbehalt der Erfüllung 
der verfassungsrechtlichen Vorausset-
zungen. Im Anschluss wurde ein Ver-
nehmlassungsverfahren durchgeführt. 
Der Bundesrat hat die Ergebnisse dieser 
Vernehmlassung zur Kenntnis genom-
men und an seiner Sitzung vom 21. Juni 
2023 die Botschaft an das Parlament zur 
Genehmigung des Notenaustausches 
betreffend die Übernahme der neuen 
Verordnung verabschiedet. Im vorlie-
genden Fall ist die Bundesversammlung 
für die Genehmigung des Notenaus-
tauschs zuständig. Der entsprechende 
Bundesbeschluss untersteht zudem dem 
fakultativen Referendum. Die Schweiz 
verfügt über eine Frist von maximal 2 
Jahren (ein allfälliges Referendum ein-
gerechnet), um das Genehmigungsver-
fahren abzuschliessen. Die Frist läuft am 
16. Juni 2024 ab. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung des Notenaustausches zwischen 
der Schweiz und der EU betreffend 
die Übernahme der Verordnung (EU) 
2022/922 über die Einführung und An-
wendung eines Evaluierungs- und Über-
wachungsmechanismus für die Über-
prüfung der Anwendung des Schen-
gen-Besitzstands und zur Aufhebung 
der Verordnung (EU) Nr. 1053/2013 
(Weiterentwicklung des Schengen-Be-
sitzstands)
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Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 13.10.2023

Con 17 voti contro 7 la Commissione pro-
pone alla Camera di adottare senza mo-
difiche il decreto che approva lo scambio 
di note fra la Svizzera e l’UE concernente 
il recepimento del regolamento (UE) 
2022/922 sull’istituzione e sul funziona-
mento di un meccanismo di valutazione 
di Schengen (23.053). Tale regolamento 
si prefigge di rendere il meccanismo di 
valutazione più efficace, flessibile e effi-
ciente. Le principali innovazioni consisto-
no nell’accelerare la procedura e nel ren-
dere gli strumenti più maneggevoli e più 
potenti. Una minoranza della Commis-
sione propone di non entrare in materia.
 

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 13.10.2023

Par 17 voix contre 7, la commission pro-
pose à son conseil d'adopter sans y ap-
porter de modification l'arrêté fédéral 
portant approbation de l’échange de 
notes entre la Suisse et l’UE concernant 
la reprise du règlement (UE) 2022/922 
consacré à l’évaluation de Schengen 
(23.053). Ce règlement a pour but de 
rendre le mécanisme d'évaluation plus 
efficace, flexible et efficient. Ses princi-
pales nouveautés consistent à accélérer 
la procédure et à rendre les outils à dis-
position à la fois plus maniables et plus 
puissants. Une minorité de la commis-
sion propose de ne pas entrer en matière.
 

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 13.10.2023

Mit 17 zu 7  Stimmen beantragt die 
Kommission ihrem Rat, den Bundesbe-
schluss über die Genehmigung des No-
tenaustausches zwischen der Schweiz 
und der EU betreffend die Übernahme 
der Verordnung (EU) 2022/922 zur Eva-
luierung von Schengen (23.053) unver-
ändert anzunehmen. Die Verordnung 
soll den Evaluierungsmechanismus wirk-
samer, flexibler und effizienter machen. 
Die wichtigsten Neuerungen umfassen 
Massnahmen zur Beschleunigung des 
Verfahrens, zur Flexibilisierung sowie 
zur gezielten Nutzung der zur Verfü-
gung stehenden Prüfinstrumente. Die 
Minderheit beantragt Nichteintreten. 

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 23.059 Sviluppo dell’acquis di 
Schengen. Sostegno finanziario 
per la gestione delle frontiere e la 
politica dei visti 

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 23.08.2023

Controlli più efficaci e frontiere 
esterne di Schengen più protette
La Svizzera intende contribuire a 
rafforzare la protezione delle fron-
tiere esterne di Schengen. È quanto 
prevede il messaggio che il Consi-
glio federale ha trasmesso al Parla-
mento il 23 agosto 2023. La creazio-
ne di un nuovo fondo rende più 
efficaci i controlli di frontiera raffor-
zando quindi la protezione delle 
frontiere esterne di Schengen. Il 
Fondo costituisce un importante 
strumento di solidarietà, in quanto 
sostiene in particolare gli Stati 
Schengen che, per la loro posizione 
geografica, affrontano costi elevati 
per la protezione delle frontiere 
esterne. 
Lo strumento di sostegno finanziario per 
la gestione delle frontiere e la politica 
dei visti (Fondo BMVI) succede al Fondo 
per la sicurezza interna, cui la Svizzera 
ha aderito nel 2018 fino alla sua scaden-
za a fine 2020. Il Fondo BMVI intende, 
da un lato, contribuire a una maggiore 
efficacia dei controlli e quindi a una mi-
gliore protezione delle frontiere esterne 
con conseguente riduzione delle entrate 
illegali; dall'altro, intende mettere a di-
sposizione risorse per agevolare e acce-
lerare le entrate legali. 
La dotazione finanziaria del Fondo BMVI 
è preventivata a circa 6,241 miliardi di 
euro tra il 2021 e il 2027 – esclusi i con-
tributi degli Stati Schengen. La Svizzera 
prevede di contribuirvi con circa 300 
milioni di euro per sette anni. La parte-
cipazione al Fondo non comporta oneri 
supplementari per i Cantoni. 

Sostegno finanziario per la Svizzera
Nel corso della durata del Fondo, la Sviz-
zera riceverà a sua volta risorse finanzia-
rie pari a circa 50 milioni di euro per 
attuare misure nazionali, tra le quali in 
particolare la gestione integrata delle 
frontiere e una politica comune dei visti, 

 � 23.059 Développements de l’ac-
quis de Schengen. Soutien finan-
cier à la gestion des frontières et 
de la politique des visas

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 23.08.2023

Améliorer l’efficacité des contrôles 
aux frontières et la protection des 
frontières extérieures de Schengen
La Suisse participera à l’améliora-
tion de la protection des frontières 
extérieures de l’espace Schengen. 
Lors de sa séance du 23 août 2023, 
le Conseil fédéral a transmis au Par-
lement le message relatif à la parti-
cipation de la Suisse à un fonds créé 
pour améliorer l’efficacité des 
contrôles aux frontières et, partant, 
la protection des frontières exté-
rieures de l’espace Schengen. Le 
fonds soutient en particulier les 
États membres de Schengen qui, en 
raison de leur situation géogra-
phique, supportent une lourde 
charge financière pour assurer la 
protection des frontières exté-
rieures et constitue à ce titre un ins-
trument de solidarité important. 
L'instrument de soutien financier à la 
gestion des frontières et à la politique 
des visas (IGFV) succède au Fonds pour 
la sécurité intérieure, auquel la Suisse 
participait depuis 2018 et qui a cessé 
d'exister fin 2020. D'une part, il doit 
contribuer à accroître l'efficacité des 
contrôles et, ainsi, à améliorer la protec-
tion des frontières extérieures et à ré-
duire le nombre d'entrées illégales. 
D'autre part, il doit fournir des moyens 
permettant de faciliter et d'accélérer les 
entrées régulières. 
L'enveloppe financière de l'IGFV a été 
évaluée à 6,241 milliards d'euros pour 
la période 2021-2027. À cette somme 
s'ajouteront les contributions des États 
associés à Schengen. Sur les sept années 
que doit durer ce fonds, la contribution 
de la Suisse devrait avoisiner, au total, 
les 300 millions d'euros. La participation 
à l'IGFV n'entraîne pas de frais supplé-
mentaires pour les cantons. 

 � 23.059 Weiterentwicklungen des 
Schengen-Besitzstands. Finanzielle 
Hilfe im Bereich Grenzverwaltung 
und Visumpolitik

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 23.08.2023

Verbesserung der Effizienz der 
Grenzkontrollen und des Schutzes 
der Schengen-Aussengrenzen
Die Schweiz soll an der Stärkung 
des Schutzes der Schengen-Aussen-
grenze mitwirken. Der Bundesrat 
hat an seiner Sitzung vom 23. Au-
gust 2023 die entsprechende Bot-
schaft ans Parlament überwiesen. 
Durch die Schaffung eines neuen 
Fonds wird die Effizienz der Grenz-
kontrollen und damit der Schutz 
der Schengen-Aussengrenzen ver-
bessert. Der Fonds unterstützt ins-
besondere jene Schengen-Staaten, 
die aufgrund ihrer geographischen 
Lage hohe Kosten für den Schutz 
der Aussengrenzen tragen, und ist 
damit ein wichtiges Solidaritätsins-
trument. 
Beim Instrument für finanzielle Hilfe im 
Bereich Grenzverwaltung und Visum-
politik (BMVI-Fonds) handelt es sich um 
das Nachfolgeinstrument des Fonds für 
die innere Sicherheit, an dem sich die 
Schweiz ab 2018 beteiligte und der 
Ende 2020 ausgelaufen ist. Der BM-
VI-Fonds soll einerseits dazu beitragen, 
die Effizienz der Kontrollen und damit 
den Schutz der Aussengrenzen zu ver-
bessern und die illegalen Einreisen zu 
verringern. Andererseits soll er Mittel 
bereitstellen, um reguläre Einreisen zu 
erleichtern und zu beschleunigen. 
Die Finanzausstattung des BMVI-Fonds 
wurde für den Zeitraum 2021-2027 
auf rund 6,241 Milliarden Euro veran-
schlagt. Darin sind die Beiträge der an 
Schengen assoziierten Staaten noch 
nicht enthalten. Über die sieben Jahre 
Laufzeit des Fonds wird sich die Schweiz 
voraussichtlich mit insgesamt rund 300 
Millionen Euro beteiligen. Die Teilnahme 
am BMVI-Fonds führt bei den Kantonen 
zu keinem Mehraufwand. 
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compreso ad esempio l'ulteriore svilup-
po dei sistemi informatici nell'ambito di 
Schengen, già approvati dall'Assemblea 
federale. Oltre a questo importo, in un 
secondo momento potranno essere as-
segnate anche ulteriori risorse vincolate. 
Una protezione efficace delle frontiere 
esterne di Schengen contribuisce alla 
sicurezza e al controllo della migrazione 
in Svizzera. Meglio funzionano i control-
li alle frontiere esterne, meno controlli 
sono necessari alle frontiere nazionali 
svizzere. 

Approvazione da parte dell'Assemblea 
federale
Nel 2021 il Consiglio federale ha posto 
in consultazione la partecipazione della 
Svizzera al Fondo BMVI. La grande mag-
gioranza dei partecipanti riteneva che la 
responsabilità di rafforzare le frontiere 
esterne andasse assunta congiuntamen-
te da tutti gli Stati Schengen, in partico-
lare nel contesto dell'attuale situazione 
migratoria. 
Per disciplinare i propri diritti e doveri di 
partecipazione, in particolare per quan-
to concerne i contributi finanziari, la 
Svizzera e gli altri Stati associati, ossia 
Norvegia, Islanda e Liechtenstein, con-
cluderanno con l'Unione europea un 
accordo aggiuntivo, che richiede l'ap-
provazione del Parlamento. La Svizzera 
potrà presumibilmente partecipare al 
Fondo BMVI a partire dal 2024. 
L'istituzione del Fondo BMVI costituisce 
uno sviluppo dell'acquis di Schengen, 
che la Svizzera si è in linea di massima 
impegnata a recepire. 

Un soutien financier pour la Suisse
Sur toute la durée du fonds, la Suisse, 
pour sa part, recevra en tout quelque 50 
millions de francs destinés à des me-
sures sur le plan national. Cet argent 
sera investi principalement dans le sou-
tien à la gestion intégrée des frontières 
et à la politique commune en matière de 
visas, notamment pour le développe-
ment des systèmes d'information dans 
le domaine de Schengen qui ont déjà 
été approuvés par l'Assemblée fédérale. 
Il est possible que des dotations affec-
tées à un usage précis s'ajoutent ulté-
rieurement à ce montant. 
Une protection efficace des frontières 
extérieures de l'espace Schengen contri-
bue à la sécurité et à la gestion migra-
toire de la Suisse. Mieux les contrôles 
aux frontières extérieures fonctionne-
ront, moins il y aura besoin de contrôles 
aux frontières nationales suisses. 

Approbation par l'Assemblée fédérale
Le Conseil fédéral a organisé en 2021 
une consultation sur la participation de 
la Suisse à l'IGFV. La grande majorité des 
participants à cette consultation ont es-
timé que la responsabilité du renforce-
ment des frontières extérieures devrait 
être assumée de manière solidaire par 
tous les États Schengen, a fortiori dans 
le contexte migratoire actuel. 
La Suisse, tout comme les autres États 
associés (Norvège, Islande et 
Liechtenstein), va conclure un accord 
additionnel avec l'Union européenne 
afin de réglementer les droits et les obli-
gations inhérents à sa participation, et 
en particulier les contributions finan-
cières. Cet accord nécessite le feu vert 
du Parlement. La Suisse devrait pouvoir 
participer à l'IGFV à partir de 2024. 
La création de l'IGFV constitue un déve-
loppement de l'acquis de Schengen, 
que la Suisse s'est engagée à reprendre. 

Finanzielle Unterstützung für die 
Schweiz
Ihrerseits wird die Schweiz aus dem BM-
VI-Fonds über die gesamte Laufzeit hin-
weg insgesamt finanzielle Mittel in der 
Höhe von rund 50 Millionen Franken für 
nationale Massnahmen erhalten. Diese 
Gelder sollen insbesondere zur Unter-
stützung der integrierten Grenzverwal-
tung und einer gemeinsamen Visum-
politik eingesetzt werden. Dazu gehört 
beispielsweise die Weiterentwicklung 
der IT-Systeme im Schengen-Bereich, 
die bereits von der Bundesversammlung 
genehmigt wurden. Zusätzlich zu die-
sem Betrag können später noch zweck-
gebundene Zuweisungen erfolgen. 
Ein wirksamer Schutz der Schen-
gen-Aussengrenze leistet einen Beitrag 
zur Sicherheit und zum Migrationsma-
nagement der Schweiz. Je besser die 
Kontrollen an den Aussengrenzen funk-
tionieren, umso weniger Kontrollen 
sind an den Schweizer Landesgrenzen 
notwendig. 

Genehmigung durch die Bundesver-
sammlung
Zur Beteiligung der Schweiz am BM-
VI-Fonds hat der Bundesrat 2021 eine 
Vernehmlassung durchgeführt. Die 
überwiegende Mehrheit der Teilneh-
menden war der Ansicht, dass die Ver-
antwortung für die Stärkung der Aus-
sengrenzen, von allen Schengen-Staa-
ten gemeinsam getragen werden sollte, 
insbesondere vor dem Hintergrund der 
aktuellen Lage im Migrationsbereich. 
Zur Regelung ihrer Beteiligungsrechte 
und -pflichten, insbesondere was die 
Finanzbeiträge anbelangt, wird die 
Schweiz, so wie die weiteren assoziierten 
Staaten Norwegen, Island und Liechten-
stein, mit der Europäischen Union eine 
Zusatzvereinbarung abschliessen. Diese 
Vereinbarung bedarf der Zustimmung 
durch das Parlament. Die Schweiz wird 
sich voraussichtlich ab 2024 am BM-
VI-Fonds beteiligen können. 

Bei der Schaffung des BMVI-Fonds han-
delt es sich um eine Weiterentwicklung 
des Schengen-Besitzstands, zu deren 
Übernahme sich die Schweiz grundsätz-
lich verpflichtet hat. 
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Deliberazioni

Diesegno 1
Messaggio relativo all’approvazione del-
lo scambio di note tra la Svizzera e l’UE 
concernente il recepimento del regola-
mento (UE) 2021/1148 che istituisce lo 
Strumento di sostegno finanziario per la 
gestione delle frontiere e la politica dei 
visti nonché all’approvazione dell’accor-
do aggiuntivo sulla partecipazione della 
Svizzera a tale strumento (Sviluppo 
dell’acquis di Schengen)

Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio nazionale del 10.10.2023

Nonostante le controversie emerse in 
seno alla CPS-N, lo scambio di note tra 
la Svizzera e l’UE sullo sviluppo dell’ac-
quis di Schengen è stato approvato con 
15 voti contro 7 e 3 astensioni. La Com-
missione è inoltre favorevole a un au-
mento delle spese per l’esercito nel pre-
ventivo 2024.
Par 15 voix contre 7 et 3 abstentions, la 
Commission de la politique de sécurité 
du Conseil national (CPS-N) propose à 
son Conseil d’entrer en matière sur le 
projet de développement de l’acquis de 
Schengen (23.059). La majorité de la 
commission est favorable à une partici-
pation de la Suisse à l’instrument de 
soutien financier à la gestion des fron-
tières et à la politique des visas (IGFV). 
Celui-ci sert à appuyer les États Schen-
gen qui, en raison de l’étendue de leurs 
frontières extérieures terrestres ou ma-
ritimes ou de la présence d’aéroports 
internationaux importants sur leur terri-
toire, supportent une lourde charge fi-
nancière pour sécuriser les frontières 
extérieures de l’espace Schengen. La 
majorité estime que le renforcement des 
capacités et de la coopération, notam-
ment avec l’Agence européenne de gar-
de-frontières et de garde-côtes, est d’u-
ne grande importance pour la sécurité 
de la Suisse. Il est donc judicieux et 
nécessaire que la Suisse participe à l’I-
GFV et montre ainsi sa solidarité. La 
commission souligne à cet égard l’im-
portance du respect des droits de l’hom-
me aux frontières extérieures de l’espa-
ce Schengen ainsi que de la 
transparence et de l’obligation de ren-

Délibérations

Projet 1
Message relatif à l’approbation, d’une 
part, de l’échange de notes entre la 
Suisse et l’UE concernant la reprise du 
règlement (UE) 2021/1148 établissant 
l’instrument de soutien financier à la 
gestion des frontières et à la politique 
des visas ainsi que, d’autre part, de l’ac-
cord additionnel relatif à une participa-
tion de la Suisse à cet instrument (Déve-
loppement de l’acquis de Schengen)

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil national du 10.10.2023

Même si certains de ses membres l’ont 
contestée, la commission soutient, par 
15 voix contre 7 et 3 abstentions, l’ap-
probation de l’échange de notes entre 
la Suisse et l’UE concernant le dévelop-
pement de l’acquis de Schengen. 
Par 15 voix contre 7 et 3 abstentions, la 
Commission de la politique de sécurité 
du Conseil national (CPS-N) propose à 
son Conseil d’entrer en matière sur le 
projet de développement de l’acquis de 
Schengen (23.059). La majorité de la 
commission est favorable à une partici-
pation de la Suisse à l’instrument de 
soutien financier à la gestion des fron-
tières et à la politique des visas (IGFV). 
Celui-ci sert à appuyer les États Schen-
gen qui, en raison de l’étendue de leurs 
frontières extérieures terrestres ou ma-
ritimes ou de la présence d’aéroports 
internationaux importants sur leur terri-
toire, supportent une lourde charge fi-
nancière pour sécuriser les frontières 
extérieures de l’espace Schengen. La 
majorité estime que le renforcement 
des capacités et de la coopération, no-
tamment avec l’Agence européenne de 
garde-frontières et de garde-côtes, est 
d’une grande importance pour la sécu-
rité de la Suisse. Il est donc judicieux et 
nécessaire que la Suisse participe à l’IG-
FV et montre ainsi sa solidarité. La com-
mission souligne à cet égard l’impor-
tance du respect des droits de l’homme 
aux frontières extérieures de l’espace 
Schengen ainsi que de la transparence 
et de l’obligation de rendre des comptes 
en ce qui concerne les versements du 
fonds IGFV. Une minorité propose pour 

Verhandlungen

Entwurf 1
Botschaft zur Genehmigung des Noten-
austauschs zwischen der Schweiz und 
der EU betreffend die Übernahme der 
Verordnung (EU) 2021/1148 zur Schaf-
fung eines Instruments für finanzielle 
Hilfe im Bereich Grenzverwaltung und 
Visumpolitik sowie über die Genehmi-
gung der Zusatzvereinbarung über die 
Beteiligung der Schweiz an diesem Inst-
rument (Weiterentwicklung des Schen-
gen-Besitzstands)

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Natio-
nalrates vom 10.10.2023

Die Genehmigung des Notenaustau-
sches zwischen der Schweiz und der EU 
betreffend die Weiterentwicklung des 
Schengen-Besitzstandes ist in der SiK-N 
bestritten, wird aber mit 15 zu 7 Stim-
men bei 3 Enthaltungen befürwortet. 
Die Sicherheitspolitische Kommission 
des Nationalrates beantragt mit 15 zu 
7 Stimmen bei 3 Enthaltungen, auf 
die Vorlage zur Weiterentwicklung des 
Schengen-Besitzstands (23.059) ein-
zutreten. Die Kommissionsmehrheit 
unterstützt eine Schweizer Teilnahme 
am Instrument für finanzielle Hilfe im 
Bereich Grenzverwaltung und Visum-
politik (BMVI-Fonds). Dieser dient der 
Unterstützung jener Schengen-Staa-
ten, die aufgrund ihrer ausgedehnten 
Land- oder Seeaussengrenzen oder 
bedeutenden internationalen Flughä-
fen hohe Kosten für den Schutz der 
Schengen-Aussengrenzen tragen. Die 
Mehrheit ist der Ansicht, dass der Auf-
bau von Kapazitäten und eine stärkere 
Zusammenarbeit, insbesondere mit der 
Europäischen Agentur für Grenz- und 
Küstenwache, von hoher Bedeutung 
für die Sicherheit der Schweiz darstellt. 
Eine Teilnahme der Schweiz ist deshalb 
nötig, sinnvoll und ist auch ein Zeichen 
der Solidarität. Die Kommission unter-
streicht dabei die Wichtigkeit der Ach-
tung der Menschenrechte an Schen-
gen-Aussengrenzen sowie von Trans-
parenz und Rechenschaftspflicht in 
Zusammenhang mit den Auszahlungen 
aus dem BMVI-Fonds. Eine Minderheit 
beantragt hingegen, nicht auf die Vor-
lage einzutreten. Sie ist der Meinung, 
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dre des comptes en ce qui concerne les 
versements du fonds IGFV. Une minorité 
propose pour sa part de ne pas entrer 
en matière. Elle pense que la Suisse, au 
lieu de participer au fonds, devrait se 
concentrer sur le contrôle autonome et 
la protection de ses frontières extérieur-
es. La minorité estime en outre que le 
mécanisme de protection des frontières 
extérieures de l’espace Schengen ne 
fonctionne pas et que les États membres 
de l’UE ne respectent pas leurs obliga-
tions. De plus, selon elle, la contribution 
financière de la Suisse serait dispropor-
tionnée. 
La participation de la Suisse à l’IGFV re-
quiert la conclusion d’un accord addi-
tionnel entre la Suisse et l’UE, lequel 
règle en particulier la participation fi-
nancière de la Suisse. Par 15 voix contre 
10, la commission a rejeté une proposi-
tion de postulat de commission charge-
ant le Conseil fédéral de présenter un 
rapport sur l’utilisation des moyens al-
loués à l’IGFV. Au vote sur l’ensemble, la 
commission propose, par 15 voix contre 
7 et 3 abstentions, d’adopter le projet. 

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

sa part de ne pas entrer en matière. Elle 
pense que la Suisse, au lieu de participer 
au fonds, devrait se concentrer sur le 
contrôle autonome et la protection de 
ses frontières extérieures. La minorité 
estime en outre que le mécanisme de 
protection des frontières extérieures de 
l’espace Schengen ne fonctionne pas et 
que les États membres de l’UE ne res-
pectent pas leurs obligations. De plus, 
selon elle, la contribution financière de 
la Suisse serait disproportionnée. 
La participation de la Suisse à l’IGFV re-
quiert la conclusion d’un accord addi-
tionnel entre la Suisse et l’UE, lequel 
règle en particulier la participation fi-
nancière de la Suisse. Par 15 voix contre 
10, la commission a rejeté une proposi-
tion de postulat de commission char-
geant le Conseil fédéral de présenter un 
rapport sur l’utilisation des moyens al-
loués à l’IGFV. Au vote sur l’ensemble, 
la commission propose, par 15 voix 
contre 7 et 3 abstentions, d’adopter le 
projet. 

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

dass die Schweiz auf eine Teilnahme 
am Fonds verzichten und sich stattdes-
sen auf autonome Kontrolle und Schutz 
seiner Aussengrenzen konzentrieren 
sollte. Weiter ist die Minderheit der An-
sicht, dass der Mechanismus des Schut-
zes der Schengen-Aussengrenzen nicht 
funktioniere und die EU-Staaten ihre 
Verpflichtungen nicht einhalten wür-
den. Zudem müsse die Schweiz einen 
überproportionalen finanziellen Beitrag 
leisten. 
Die Teilnahme der Schweiz am BM-
VI-Fonds erfordert den Abschluss ei-
ner Zusatzvereinbarung zwischen der 
Schweiz und der EU, die insbesondere 
die finanzielle Beteiligung der Schweiz 
regelt. Einen Antrag für ein Kommissi-
onspostulat, das den Bundesrat beauf-
tragt, in einem Bericht über die Verwen-
dung der BMVI-Mittel Auskunft zu er-
teilen, lehnte die Kommission hingegen 
mit 15 zu 10 Stimmen ab. In der Ge-
samtabstimmung beantragt die Kom-
mission die Vorlage mit 15 zu 7 Stim-
men bei 3 Enthaltungen anzunehmen. 

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 23.061 Revisione LCIP (Finanzia-
mento transitorio e consenso)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 06.09.2023

Cartella informatizzata del pazien-
te: il Consiglio federale trasmette al 
Parlamento il messaggio per il fi-
nanziamento transitorio
Il Consiglio federale intende svilup-
pare ulteriormente la cartella infor-
matizzata del paziente (CIP) e por-
tarne avanti la diffusione. Ciò 
richiede una revisione completa 
della legge. Affinché il finanzia-
mento della CIP possa essere garan-
tito fino all’entrata in vigore della 
revisione, nella sua seduta del 6 set-
tembre 2023 il Consiglio federale ha 
deciso un finanziamento transitorio 
e ha trasmesso il relativo messaggio 
al Parlamento. Questo disegno di 
legge entrerà probabilmente in vi-
gore alla fine del 2024. 
La CIP è uno strumento importante 
dell’assistenza sanitaria. Con essa è sta-
ta introdotta in Svizzera per la prima 
volta una piattaforma unitaria e affida-
bile per lo scambio di importanti infor-
mazioni sanitarie. Tutte le informazioni 
rilevanti ai fini della cura possono essere 
registrate digitalmente in un solo luogo 
e consultate in qualsiasi momento dalle 
persone autorizzate ad accedervi. Ciò 
migliora la qualità e la sicurezza delle 
cure mediche. Per rendere la CIP ancora 
più utile ai pazienti e ai professionisti 
della salute, il Consiglio federale intende 
svilupparla ulteriormente e migliorarla in 
maniera progressiva, e a tale scopo alla 
fine di giugno 2023 ha avviato la consul-
tazione per una revisione completa del-
le sue basi legali, che richiederà diversi 
anni. Tuttavia, per portarne avanti già 
prima la diffusione, il Consiglio federale 
prevede in un disegno di legge separato 
un finanziamento transitorio per le co-
munità di riferimento, ossia gli offerenti 
della CIP.

Il finanziamento transitorio entrerà pre-
sumibilmente in vigore alla fine del 2024
Per le comunità di riferimento il periodo 
fino all’attuazione della revisione com-
pleta è una fase critica dal punto di vista 
finanziario. Per questo motivo il Consi-

 � 23.061 Révision LDEP (Finance-
ment transitoire et consentement) 

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 06.09.2023

Dossier électronique du patient : le 
Conseil fédéral transmet au Parle-
ment le message relatif au finance-
ment transitoire
Le Conseil fédéral veut continuer à 
développer le dossier électronique 
du patient (DEP) et promouvoir sa 
diffusion. Afin d’y parvenir, une ré-
vision complète de la loi est néces-
saire. Pour s’assurer que le DEP soit 
financé jusqu’à son entrée en vi-
gueur, le Conseil fédéral a approuvé 
un financement transitoire lors de 
sa séance du 6 septembre et trans-
mis le message y relatif au Parle-
ment. Ce projet devrait entrer en 
vigueur fin 2024. 
Le dossier électronique du patient (DEP) 
est un instrument essentiel des soins de 
santé. Avec lui, la Suisse dispose pour la 
première fois d’une plate-forme unique 
et fiable pour l’échange d’informations 
importantes sur la santé. Toutes les in-
formations pertinentes pour le traite-
ment peuvent être archivées numéri-
quement en un seul endroit et consultées 
à tout moment par les personnes béné-
ficiant des droits d’accès. La qualité et la 
sécurité du traitement médical s’en 
trouvent améliorées. Afin d’accroître les 
avantages pour les patients et les pro-
fessionnels de la santé, le Conseil fédé-
ral veut continuer à développer et à 
améliorer progressivement le DEP. Dans 
cette optique, il a ouvert fin juin 2023 la 
procédure de consultation concernant 
la révision complète de la base légale 
relative au DEP. Cette révision complète 
durera plusieurs années. Cependant, 
pour promouvoir la diffusion du DEP 
avant la fin de ce processus, le Conseil 
prévoit un projet parallèle concernant le 
financement transitoire des commu-
nautés de référence qui sont les fournis-
seurs de DEP.

Le financement transitoire devrait entrer 
en vigueur fin 2024
Pour les communautés de référence, la 
période s’étalant jusqu’à l’application 
de la révision complète constitue une 

 � 23.061 Revision EPDG (Über-
gangsfinanzierung und Einwilli-
gung)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 06.09.2023

Elektronisches Patientendossier: 
Bundesrat überweist Botschaft zur 
Übergangsfinanzierung an das Par-
lament
Der Bundesrat will das elektroni-
sche Patientendossier (EPD) weiter-
entwickeln und dessen Verbreitung 
vorantreiben. Das erfordert eine 
umfassende Gesetzesrevision. Da-
mit die Finanzierung des EPD bis zu 
deren Inkrafttreten sichergestellt 
werden kann, hat der Bundesrat an 
seiner Sitzung vom 6. September 
2023 eine Übergangsfinanzierung 
beschlossen und die entsprechende 
Botschaft an das Parlament über-
wiesen. Diese Vorlage kann voraus-
sichtlich Ende 2024 in Kraft treten. 
Das elektronische Patientendossier ist 
ein wichtiges Instrument der Gesund-
heitsversorgung. Mit dem EPD besteht 
in der Schweiz erstmals eine einheitli-
che, vertrauenswürdige Plattform für 
den Austausch wichtiger Gesundheit-
sinformationen. Alle behandlungsrele-
vanten Informationen können an einem 
Ort digital abgelegt und jederzeit von 
Zugriffsberechtigten abgerufen wer-
den. Das verbessert die Qualität und die 
Sicherheit der medizinischen Behand-
lung. Um den Nutzen für die Patientin-
nen und Patienten und für die Gesund-
heitsfachpersonen weiter zu erhöhen, 
will der Bundesrat das EPD schrittweise 
weiterentwickeln sowie verbessern und 
hat dazu Ende Juni 2023 die Vernehm-
lassung für eine umfassende Revision 
der gesetzlichen Grundlage des EPD er-
öffnet. Diese umfassende Gesetzesre-
vision wird mehrere Jahre in Anspruch 
nehmen. Um die Verbreitung des EPD 
aber schon vorher voranzutreiben, sieht 
der Bundesrat mit einer separaten Vor-
lage eine Übergangsfinanzierung für 
die Stammgemeinschaften, also die 
EPD-Anbieter, vor. 

Übergangsfinanzierung wird voraus-
sichtlich Ende 2024 in Kraft gesetzt
Für die Stammgemeinschaften ist die 
Zeit bis zur Umsetzung der umfassen-
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glio federale intende sostenerle con aiu-
ti finanziari temporanei della Confede-
razione e promuovere così la diffusione 
della CIP. La Confederazione può versa-
re un importo massimo di 30 franchi per 
ciascuna cartella informatizzata del pa-
ziente aperta. Questi aiuti finanziari fe-
derali sono vincolati a una partecipazio-
ne almeno in uguale misura da parte dei 
Cantoni. Per incentivare le comunità di 
riferimento ad accelerarne la diffusio-
ne-, il contributo di sostegno da parte 
della Confederazione dipenderà dal nu-
mero di cartelle informatizzate aperte. 
Le comunità di riferimento possono 
chiedere questi aiuti finanziari retroatti-
vamente per tutte le CIP aperte dall’en-
trata in funzione di questo strumento. 
Per gli aiuti finanziari federali è previsto 
un limite di spesa di 30 milioni di franchi, 
fatta salva la situazione finanziaria della 
Confederazione. Il disegno di legge è 
ora sottoposto al dibattito parlamenta-
re, in modo che possa entrare in vigore 
presumibilmente alla fine del 2024.

La sicurezza ha la massima priorità
Per la CIP la protezione e la sicurezza dei 
dati devono essere garantite. Ad essa si 
applicano già i più elevati standard di 
sicurezza che, essendo sanciti nella leg-
ge, possono essere imposti anche a livel-
lo giuridico. Il rigore in materia di prote-
zione dei dati e il loro elevato livello di 
sicurezza restano garantiti con la revisio-
ne della legge.

Revisione completa in una seconda fase
Con la revisione completa della legge 
posta in consultazione a giugno 2023 
devono essere chiariti, tra l’altro, la ripar-
tizione dei compiti tra Confederazione e 
Cantoni e il finanziamento della CIP. In 
futuro la Confederazione coordinerà 
l’ulteriore sviluppo della CIP a livello di 
contenuti e provvederà al suo finanzia-
mento. I Cantoni dovranno assicurare 
l’esistenza di almeno una comunità di 
riferimento nel territorio soggetto alla 
loro sovranità e assumere la responsabi-
lità di finanziare l’esercizio di tali comu-
nità di riferimento.
L’avamprogetto della revisione comple-
ta di legge prevede l’apertura automati-
ca e gratuita di una CIP per tutte le per-
sone domiciliate in Svizzera e assicurate 
presso l’assicurazione obbligatoria delle 
cure medico-sanitarie (AOMS) o l’assicu-

phase critique sur le plan financier. Le 
Conseil fédéral veut donc les soutenir au 
moyen d’aides financières temporaires 
assurées par la Confédération et encou-
rager ainsi la diffusion du DEP. La Confé-
dération peut allouer un montant maxi-
mal de 30 francs par DEP ouvert. Ces 
aides financières sont liées à une parti-
cipation au moins équivalente de la part 
des cantons. Afin d’inciter les commu-
nautés de référence à diffuser rapide-
ment le DEP, la contribution de soutien 
versée par la Confédération dépendra 
du nombre de dossiers ouverts. Les 
communautés peuvent aussi demander 
rétroactivement des aides financières 
pour tous les dossiers ouverts depuis 
leur mise en service. Une enveloppe 
budgétaire de 30 millions de francs est 
prévue en ce qui concerne les aides ver-
sées par la Confédération, sous réserve 
de la situation financière de la Confédé-
ration. Le projet se trouve maintenant 
en consultation au Parlement de ma-
nière à ce qu’il puisse entrer en vigueur 
fin 2024.

Priorité absolue à la sécurité
La protection et la sécurité des données 
doivent être garanties et les normes 
maximales en la matière sont d’ores et 
déjà utilisées pour le DEP. Elles sont an-
crées dans la loi et peuvent donc être 
appliquées légalement. Avec la révision 
de la loi, la protection rigoureuse et la 
sécurité des données restent garanties à 
un niveau très élevé.

Deuxième étape : révision complète
La révision complète de la loi, mise en 
consultation en juin 2023, devrait no-
tamment permettre de clarifier la répar-
tition des tâches entre la Confédération 
et les cantons ainsi que le financement 
du DEP. À l’avenir, la Confédération 
coordonnera et financera le développe-
ment du DEP au niveau du contenu. Les 
cantons doivent garantir la présence 
d’au moins une communauté de réfé-
rence sur leur territoire et assumer le 
financement de l’exploitation de ces 
communautés.
Le projet de révision complète de la loi 
prévoit qu’un DEP soit ouvert automati-
quement et gratuitement pour toutes 
les personnes résidant en Suisse et bé-
néficiant de l’assurance obligatoire des 
soins (AOS) ou de l’assurance militaire. 

den Revision finanziell eine kritische 
Phase. Der Bundesrat will sie daher mit 
befristeten Finanzhilfen vom Bund un-
terstützen und so die Verbreitung des 
EPD fördern. Der Bund kann pro eröff-
netes EPD einen Betrag von maximal 30 
Franken sprechen. Diese Finanzhilfen 
sind an eine Beteiligung in mindestens 
gleichem Umfang durch die Kantone 
gebunden. Um für die Stammgemein-
schaften einen Anreiz für eine rasche 
Verbreitung des EPD zu schaffen, richtet 
sich der Unterstützungsbeitrag durch 
den Bund nach der Anzahl eröffneter 
elektronischer Patientendossiers. Die 
Stammgemeinschaften können diese 
Finanzhilfen rückwirkend für alle seit 
ihrer Inbetriebnahme eröffneten EPD 
beantragen. Für die Finanzhilfen des 
Bundes ist ein Zahlungsrahmen von 30 
Millionen Franken vorgesehenen, unter 
Vorbehalt der Finanzsituation des Bun-
des. Die Vorlage geht nun zur Beratung 
ins Parlament, sodass sie voraussichtlich 
Ende 2024 in Kraft treten kann.

Sicherheit hat oberste Priorität
Datenschutz und Datensicherheit müs-
sen beim EPD gewährleistet sein. Bereits 
heute gelten für das EPD die höchsten 
Sicherheitsstandards. Diese sind gesetz-
lich verankert und können daher auch 
rechtlich durchgesetzt werden. Der 
strenge Datenschutz und die Datensi-
cherheit bleiben mit der Gesetzesrevi-
sion auf dem hohen Sicherheitsniveau 
garantiert.

Umfassende Revision in einem zweiten 
Schritt
Mit der im Juni 2023 in die Vernehm-
lassung geschickten umfassenden Revi-
sion des Gesetzes sollen u.a. die Auf-
gabenverteilung zwischen Bund und 
Kantonen und die Finanzierung des EPD 
geklärt werden. Künftig soll der Bund 
die Weiterentwicklung des EPD inhalt-
lich koordinieren und finanzieren. Die 
Kantone sollen den Bestand mindes-
tens einer Stammgemeinschaft auf ih-
rem Hoheitsgebiet sicherstellen und die 
Finanzierungsverantwortung für den 
Betrieb dieser Stammgemeinschaften 
übernehmen.
Der Entwurf zur umfassenden Gesetzes-
revision sieht vor, dass für alle Personen, 
die in der Schweiz wohnen und obliga-
torisch kranken- oder militärversichert 
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razione militare. Ognuno decide poi in 
autonomia a quali professionisti della 
salute darvi accesso.  
Chi non desidera averla, può opporsi 
alla sua apertura presso il Cantone. 

Deliberazioni

Diesegno 1
Legge federale sulla cartella informatiz-
zata del paziente (LCIP)

Corapporto della Commissione delle 
finanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 20.10.2023

In un corapporto a destinazione della 
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità del Consiglio nazionale 
(CSSS-N), la CdF-N approva all’unanimi-
tà il finanziamento transitoriorichie-
sto dal Consiglio federale per la gestio-
ne e l’ulteriore sviluppo della 
cartella informatizzata del pazien-
te(CIP) per un importo di 30 milioni di 
franchi (23.061  n). Dal punto di vista 
della politica finanziaria, la Commissio-
ne esprime un chiaro consenso all’acce-
lerazione dello sviluppo e all’introduzio-
ne capillare e più rapida possibile della 
CIP, al fine di contribuire in modo signi-
ficativo alla riduzione dei costi nel setto-
re sanitario. 

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
17.11.2023

La Commissione della sicurezza sociale 
e della sanità del Consiglio nazionale 
(CSSS-N) è favorevole al finanziamento 
transitorio della cartella informatizzata 
del paziente (CIP). Desidera tuttavia che 

Chacun décide ensuite lui-même quels 
professionnels de la santé ont accès au 
dossier. Les personnes qui ne veulent 
pas de DEP peuvent s’opposer à son ou-
verture auprès de leur canton de domi-
cile. 

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur le dossier électronique 
du patient (LDEP)

Co-rapport de la Commission des 
finances du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 20.10.2023

Dans un corapport à la Commission de 
la sécurité sociale et de la santé publique 
du Conseil national, la CdF-N soutient à 
l’unanimité le financement transi-
toire pour l’exploitation et le déve-
loppement du dossier électronique 
du patient (DEP)de 30  millions de 
francs proposé par le Conseil fédéral 
(23.061 n). Du point de vue de la poli-
tique budgétaire, la commission ap-
prouve clairement l’accélération du dé-
veloppement et l’introduction 
généralisée du DEP dans les plus brefs 
délais, une contribution importante à la 
réduction des coûts de la santé. 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
commission,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 17.11.2023

La Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique du Conseil national 
est favorable au financement transitoire 
du dossier électronique du patient 
(DEP). Elle entend cependant dévelop-

sind, automatisch und kostenlos ein 
EPD eröffnet wird. Jede und jeder ent-
scheidet anschliessend selbst, welche 
Gesundheitsfachpersonen auf das Dos-
sier Zugriff haben. Wer kein EPD will, 
kann beim Kanton Widerspruch gegen 
die Eröffnung einlegen. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über das elektronische 
Patientendossier (EPDG)

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
20.10.2023

Einstimmig unterstützt die FK-N in ei-
nem Mitbericht an die Kommission für 
soziale Sicherheit und Gesundheit des 
Nationalrates (SGK-N) die vom Bundes-
rat beantragte Übergangsfinanzie-
rung für den Betrieb und die Wei-
terentwicklung des elektronischen 
Patientendossiers(EPD) in der Höhe 
von 30 Millionen Franken (23.061  n). 
Aus finanzpolitischer Sicht signalisiert 
die Kommission ihre klare Zustimmung 
zur Beschleunigung der Entwicklung 
und zur möglichst raschen flächende-
ckenden Einführung des EPD als einen 
wichtigen Beitrag zur Kostenreduktion 
im Gesundheitswesen. 

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
17.11.2023

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des Nationalrates 
(SGK-N) unterstützt die Übergangsfi-
nanzierung des elektronischen Pati-
entendossiers (EPD). Sie möchte die 
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la CIP venga sviluppata più rapidamente 
di quanto auspicato dal Consiglio fede-
rale. In quest’ottica vuole che tutti i for-
nitori di prestazioni siano tenuti ad affi-
liarsi a una comunità di riferimento, che 
si sostengano finanziariamente i miglio-
ramenti dell’utilizzo della CIP e che sia 
prescritta la parità di trattamento delle 
comunità di riferimento. 
Nella votazione sul complesso la Com-
missione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale (CSSS-N) 
ha accolto, con 17 voti contro 7, il pro-
getto per un finanziamento transitorio 
della cartella informatizzata del paziente 
(CIP; 23.061) nonché il relativo decreto 
federale per un limite di spesa di 30 mi-
lioni di franchi. La Commissione era en-
trata in materia sui progetti già durante 
la sua ultima seduta. 
La Commissione ha modificato il dise-
gno del Consiglio federale in diversi 
punti per accrescere la diffusione e l’uti-
lità della CIP. In particolare desidera che 
i fornitori di prestazioni siano tenuti ad 
affiliarsi a una comunità o a una comu-
nità di riferimento certificate. Per acce-
lerare la diffusione della CIP, con 16 voti 
contro 7 e 1 astensione la maggioranza 
della Commissione vuole già introdurre 
una norma che il Consiglio federale ha 
proposto al riguardo nel quadro della 
consultazione concernente la riforma 
completa della CIP (art. 59abis). Il Parla-
mento aveva chiesto tale obbligatorietà 
già nel 2021 su proposta della CSSS-N 
(mozione 19.3955). Per i fornitori di pre-
stazioni che non rispettano quest’obbli-
go sono previste sanzioni. La CSSS-N 
prevede un periodo transitorio di un 
anno a partire dall’entrata in vigore del-
la revisione. Una minoranza respinge 
l’obbligo di affiliazione applicato a tutti 
i fornitori di prestazioni. 
La Commissione desidera inoltre che la 
libertà del paziente di scegliere la comu-
nità di riferimento sia iscritta nella dispo-
sizione relativa al consenso (art. 3 cpv. 1; 
15 voti contro 9). Per promuovere la 
concorrenza tra le comunità di riferi-
mento vuole anche stabilire che gli aiuti 
finanziari della Confederazione e dei 
Cantoni devono essere versati indipen-
dentemente dalla comunità di riferimen-
to scelta (art. 23a cpv. 3; 20 voti contro 
3). Una maggioranza della Commissione 
auspica inoltre che gli aiuti finanziari 
possano essere destinati anche a miglio-

per ce dernier plus rapidement que ne 
le souhaite le Conseil fédéral, en obli-
geant tous les fournisseurs de presta-
tions à s’affilier à une communauté de 
référence. La commission souhaite par 
ailleurs que les améliorations apportées 
à l’utilisation du DEP soient soutenues 
financièrement et que le principe d’éga-
lité de traitement entre les communau-
tés de référence soit inscrit dans la loi. 
La Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique du Conseil national 
(CSSS-N) a adopté, par 17 voix contre 7 
au vote sur l’ensemble, le projet de fi-
nancement transitoire du dossier élec-
tronique du patient (DEP ; 23.061), ain-
si que l’arrêté fédéral correspondant 
portant approbation d’une enveloppe 
budgétaire de 30 millions de francs. La 
commission était déjà entrée en matière 
sur ces projets lors de sa dernière séance. 
La commission a adapté le projet du 
Conseil fédéral sur plusieurs points afin 
de favoriser la diffusion du DEP et de 
mettre l’accent sur son utilité. Elle en-
tend notamment obliger les fournis-
seurs de prestations à s’affilier à une 
communauté ou à une communauté de 
référence certifiée. Afin d’accélérer la 
diffusion du DEP, la majorité de la com-
mission souhaite, par 16 voix contre 7 
et 1 abstention, intégrer dès à présent 
une réglementation dans ce sens, que le 
Conseil fédéral a proposée dans le cadre 
de la consultation sur la réforme globale 
du DEP (art. 59abis). L’introduction 
d’une telle obligation avait déjà été de-
mandée par le Parlement en 2021, sur 
proposition de la CSSS-N (motion 
19.3955). Les fournisseurs de presta-
tions qui ne s’y soumettraient pas s’ex-
poseraient à des sanctions. La CSSS-N 
prévoit un délai transitoire d’un an à 
compter de l’entrée en vigueur de la ré-
vision. Une minorité rejette l’obligation 
d’affiliation pour tous les fournisseurs 
de prestations. 
Par 15 voix contre 9, la commission sou-
haite en outre que la liberté des pa-
tientes et des patients de choisir une 
communauté de référence soit inscrite 
dans la disposition relative au consente-
ment (art. 3, al. 1). S’agissant des aides 
financières de la Confédération et des 
cantons, elle entend également inscrire 
dans la loi qu’elles doivent être allouées 
indépendamment de la communauté 
de référence choisie (art. 23a, al. 3 ; par 

Weiterentwicklung des EPD jedoch ra-
scher vorantreiben als der Bundesrat. 
So sollen sämtliche Leistungserbringer 
dazu verpflichtet werden, sich einer 
Stammgemeinschaft anzuschliessen. 
Zudem sollen auch Verbesserungen an 
der Nutzung des EPD finanziell unter-
stützt und die Gleichbehandlung der 
Stammgemeinschaften vorgeschrieben 
werden. 
Mit 17 zu 7 Stimmen hat die Kommis-
sion für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates (SGK-N) die Vor-
lage für eine Übergangsfinanzierung 
des elektronischen Patientendossiers 
(EPD; 23.061) wie auch den zugehö-
rigen Bundesbeschluss für einen Zah-
lungsrahmen von 30 Millionen Franken 
in der Gesamtabstimmung angenom-
men. Bereits an ihrer letzten Sitzung 
war die Kommission auf die Vorlagen 
eingetreten. 
Die Kommission hat den Entwurf des 
Bundesrates in verschiedenen Punkten 
angepasst, um Verbreitung und Nutzen 
des EPD zu stärken. Insbesondere sollen 
die Leistungserbringer dazu verpflichtet 
werden, sich einer zertifizierten Ge-
meinschaft oder Stammgemeinschaft 
anzuschliessen. Mit 16 zu 7 Stimmen 
bei 1 Enthaltung möchte die Mehrheit 
der Kommission eine entsprechende 
Regelung, welche der Bundesrat im 
Rahmen der Vernehmlassung zur um-
fassenden Reform des EPD vorgeschla-
gen hat, bereits jetzt aufnehmen, um 
die Verbreitung des EPD rasch voranzu-
treiben (Art. 59abis). Bereits 2021 hatte 
das Parlament auf Antrag der SGK-N ein 
solches Obligatorium gefordert (Motion 
19.3955). Kommen Leistungserbringer 
dieser Pflicht nicht nach, so sind Sank-
tionen vorgesehen. Als Übergangsfrist 
sieht die SGK-N ein Jahr ab Inkrafttreten 
der Revision vor. Eine Minderheit lehnt 
die Anschlusspflicht für alle Leistungs-
erbringer ab. 
Die Kommission möchte weiter die Frei-
heit der Patientinnen und Patienten bei 
der Wahl einer Stammgemeinschaft 
auch bei der Einwilligung festschreiben 
(Art. 3 Abs. 1; 15 zu 9 Stimmen). Auch 
bei den Finanzhilfen von Bund und Kan-
tonen soll festgehalten werden, dass 
diese unabhängig von der gewählten 
Stammgemeinschaft ausbezahlt wer-
den müssen (Art. 23a Abs. 3; 20 zu 3 
Stimmen), um den Wettbewerb unter 
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rare l’utilizzo delle cartelle esistenti e a 
promuovere l’affiliazione di fornitori di 
prestazioni (art. 23a cpv. 2; 12 voti con-
tro 11 e 1 astensione). 
Con 16 voti contro 7 la maggioranza 
della Commissione propone invece di 
limitare a cinque anni la validità delle 
disposizioni riguardanti il finanziamento 
transitorio. Diverse minoranze respingo-
no l’estensione degli aiuti finanziari 
come pure la loro limitazione nel tempo. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

20 voix contre 3), ce qui doit encourager 
la concurrence entre les communautés 
de référence. De plus, par 12 voix contre 
11 et 1 abstention, une majorité de la 
commission est favorable à ce que des 
aides financières soient allouées pour 
améliorer l’utilisation des dossiers exis-
tants et promouvoir l’intégration des 
fournisseurs de prestations (art. 23a, al. 
2). En revanche, la majorité de la com-
mission propose, par 16 voix contre 7, 
de limiter à cinq ans la durée de validité 
des dispositions relatives au finance-
ment transitoire. Plusieurs minorités re-
jettent l’extension des aides financières 
et leur limitation dans le temps. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

den Stammgemeinschaften zu fördern. 
Eine Mehrheit der Kommission möchte 
zudem Finanzhilfen auch für die Verbes-
serung der Nutzung bestehender Dos-
siers und die Integration von Leistungs-
erbringern ermöglichen (Art. 23a Abs. 
2; 12 zu 11 Stimmen bei 1 Enthaltung). 
Mit 16 zu 7 Stimmen beantragt die 
Kommissionsmehrheit hingegen, die 
Gültigkeit der Bestimmungen zur Über-
gangsfinanzierung auf fünf Jahre zu 
begrenzen. Verschiedene Minderheiten 
lehnen die Ausweitung der Finanzhilfen 
wie auch deren Befristung ab. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 23.063 Legge federale sulle Ferro-
vie federali svizzere (LFFS).  
Modifica

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.09.2023

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio concernente la modifica del-
la legge federale sulle Ferrovie fe-
derali svizzere
Nella seduta del 15 settembre 2023, 
il Consiglio federale ha adottato il 
messaggio concernente due modifi-
che della legge federale sulle Ferro-
vie federali svizzere (LFFS) e una 
modifica della legge sul traffico pe-
sante (LTTP). Gli adeguamenti sono 
intesi a rafforzare la situazione fi-
nanziaria e la capacità d’investi-
mento delle Ferrovie federali sviz-
zere (FFS) nonché a chiarire gli 
strumenti di finanziamento a dispo-
sizione della Confederazione. Inol-
tre contribuiscono a garantire la li-
quidità del Fondo per 
l’infrastruttura ferroviaria (FIF) e 
quindi l’ampliamento dell’infra-
struttura ferroviaria. 
La situazione finanziaria e il livello d’in-
debitamento delle FFS rimangono pre-
occupanti, sebbene i risultati dell’impre-
sa stiano migliorando dopo la revoca dei 
provvedimenti COVID-19 e la struttura 
di bilancio sia sana. Per garantire il finan-
ziamento duraturo delle FFS, in passato 
il Consiglio federale aveva deciso di 
adottare varie misure (v. comunicati 
stampa del 17.12.2021 e del 19.10.2022). 
Su questa base, il 16 dicembre 2022 è 
stata avviata una procedura di consulta-
zione. Il progetto è inteso a rafforzare la 
capacità d’investimento dell’impresa e a 
chiarire gli strumenti a disposizione del-
la Confederazione per finanziare le FFS. 
Un altro obiettivo del progetto è garan-
tire l’ampliamento dell’infrastruttura 
ferroviaria mediante un sufficiente ap-
porto di liquidità al FIF. 

Tre misure per stabilizzare la situazione 
finanziaria delle FFS
La stabilità finanziaria delle FFS è un 
obiettivo ampiamente condiviso dai par-
tecipanti alla consultazione, che a gran-
de maggioranza hanno accolto le modi-
fiche di legge proposte 
nell’avamprogetto. Nel suo messaggio, il 

 � 23.063 Loi sur les Chemins de fer 
fédéraux (LCFF). Modification

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 15.09.2023

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage relatif à la modification de la 
loi sur les Chemins de fer fédéraux
Lors de sa séance du 15 septembre 
2023, le Conseil fédéral a adopté le 
message concernant deux modifica-
tions de la loi sur les Chemins de fer 
fédéraux (LCFF) et une adaptation 
de la loi relative à une redevance sur 
le trafic des poids lourds (LRPL). Ces 
changements visent à renforcer la 
situation financière et la capacité 
d’investissement des CFF ainsi qu’à 
clarifier les instruments de finance-
ment de la Confédération. Ils contri-
buent en outre à garantir les liquidi-
tés du fonds d’infrastructure 
ferroviaire (FIF) et donc l’aménage-
ment de l’infrastructure. 
La situation financière et le niveau d’en-
dettement des CFF restent préoccu-
pants malgré l’amélioration des résul-
tats de l’entreprise depuis la levée des 
mesures contre le COVID-19 et sa struc-
ture de bilan saine. Dans ce contexte, le 
Conseil fédéral a déjà pris plusieurs me-
sures pour garantir un financement du-
rable des CFF (voir communiqués du 17 
décembre 2021 et du 19 octobre 2022). 
Sur cette base, une procédure de consul-
tation a été ouverte le 16 décembre 
2022. Le projet visait à renforcer la ca-
pacité d’investissement des CFF et à cla-
rifier les instruments de financement 
mis à leur disposition par la Confédéra-
tion. Il s’agissait aussi d’assurer l’aména-
gement de l’infrastructure ferroviaire en 
garantissant des liquidités suffisantes 
pour le FIF. 

Trois mesures pour stabiliser la situation 
financière des CFF
La stabilisation financière des CFF est un 
objectif largement partagé par les parti-
cipants à la consultation, dont la grande 
majorité a soutenu les modifications 
proposées dans l’avant-projet de loi. Le 
Conseil fédéral propose dans son mes-
sage trois mesures qui nécessitent des 
modifications de la LCFF et de la LRPL : 

 � 23.063 Bundesgesetz über die 
Schweizerischen Bundesbahnen 
(SBBG). Änderung

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 15.09.2023

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Änderung des Bundesgesetzes 
über die Schweizerischen Bundes-
bahnen
Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 15. September 2023 die 
Botschaft zu zwei Änderungen des 
Bundesgesetzes über die Schweize-
rischen Bundesbahnen (SBBG) und 
einer Änderung des Schwerver-
kehrsabgabegesetzes (SVAG) ver-
abschiedet. Diese Änderungen sol-
len die finanzielle Situation und die 
Investitionsfähigkeit der SBB stär-
ken sowie die Finanzierungsinstru-
mente des Bundes klären. Sie tragen 
zudem dazu bei, die Liquidität des 
Bahninfrastrukturfonds (BIF) und 
folglich den Infrastrukturausbau si-
cherzustellen. 
Die finanzielle Situation und das Ver-
schuldungsniveau der SBB geben trotz 
ihrer gesunden Bilanzstruktur und der 
Verbesserung der Geschäftsergebnisse 
seit Aufhebung der Covid-19-Massnah-
men weiterhin Anlass zur Besorgnis. 
Der Bundesrat hatte in diesem Zusam-
menhang mehrere Massnahmen für 
eine nachaltige Finanzierung der SBB 
beschlossen (siehe Medienmitteilun-
gen vom 17. Dezember 2021 und vom 
19. Oktober 2022). Auf dieser Grund-
lage wurde am 16. Dezember 2022 ein 
Vernehmlassungsverfahren eröffnet. 
Die Gesetzesvorlage hatte zum Ziel, 
die Investitionsfähigkeit der SBB zu 
stärken und deren Finanzierung durch 
den Bund zu klären. Zudem ging es da-
rum, den Ausbau der Bahninfrastruktur 
durch eine ausreichende Liquiditätsver-
sorgung des BIF sicherzustellen. 

Drei Massnahmen zur finanziellen Stabi-
lisierung der SBB
Die angestrebte finanzielle Stabilisie-
rung der SBB stiess bei den Vernehm-
lassungsteilnehmenden auf breiten 
Zuspruch und die im Vorentwurf vorge-
schlagenen Gesetzesänderungen wur-
den vom Grossteil unterstützt. Der Bun-
desrat unterbreitet in seiner Botschaft 

107

Vorschau Nationalrat 
Wintersession 2023

Perspective Conseil national 
Session d’hiver 2023

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione invernale 2023

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20230063
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20230063
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20230063


Consiglio federale propone le tre misure 
indicate di seguito, che rendono neces-
sari adeguamenti della LFFS e della LTTP. 

 – dal 2004 la Confederazione concede 
alle FFS mutui di tesoreria rimborsa-
bili, destinati a coprire il loro fabbiso-
gno di finanziamento. Questi mutui 
non sottostanno alle direttive del 
freno all’indebitamento. Tuttavia, il 
rifinanziamento e la successiva ali-
mentazione di tali mutui utilizzati per 
finanziare gli investimenti necessari 
nel settore dei trasporti hanno deter-
minato un aumento di quasi 6 miliar-
di di franchi del debito lordo della 
Confederazione. La modifica della 
LFFS consente di scongiurare il ri-
schio di eludere le direttive del freno 
all’indebitamento. A partire da un 
determinato livello d’indebitamento, 
le FFS non potranno più ricorrere ai 
mutui di tesoreria, ma il Consiglio 
federale dovrà chiedere all’Assem-
blea federale di stanziare mutui nel 
quadro del preventivo. Si prevede 
che una siffatta richiesta non sarà 
presentata prima del 2030. 

 – per attuare la mozione 22.3008 
«Sostenere l’esecuzione degli investi-
menti delle FFS e una visione a lungo 
termine in tempi di Covid-19», l’Ese-
cutivo propone di versare alle FFS un 
contributo di 1,15 miliardi di franchi; 
questo importo corrisponde alle 
perdite subite nel traffico a lunga 
distanza durante gli esercizi 2020–
2022. Ciò consentirà all’impresa di 
ridurre l’indebitamento e di migliora-
re la propria capacità d’investimento. 
Per effettuare l’apporto di capitale è 
necessaria una modifica di legge. 

 – il Consiglio federale intende garanti-
re la liquidità del FIF e, in tal modo, 
assicurare il finanziamento dei pro-
getti di infrastruttura ferroviaria. 
Propone che la quota massima della 
Confederazione, pari a due terzi dei 
proventi della tassa sul traffico pe-
sante commisurata alle prestazioni, 
confluisca nel FIF finché le riserve di 
quest’ultimo non avranno raggiunto 
un livello sufficiente. Ciò permetterà 
anche di compensare il maggior 
fabbisogno finanziario del FIF in caso 
di un’eventuale riduzione del prezzo 
di traccia per il traffico a lunga 
distanza, chiesta dalle FFS all’Ufficio 
federale dei trasporti. Il progetto 

 – depuis 2004, la Confédération 
octroie aux CFF des prêts de trésore-
rie remboursables pour couvrir leurs 
besoins d’investissement. Ces prêts 
ne sont pas soumis au mécanisme 
du frein à l’endettement. Or le 
refinancement et l’augmentation 
successive du montant des prêts 
servant à financer les investisse-
ments nécessaires dans le domaine 
du transport ont fait croître de près 
de 6 milliards de francs la dette 
brute de la Confédération. La modi-
fication proposée de la LCFF élimi-
nera le risque de contournement du 
frein à l’endettement. À partir d’un 
certain niveau d’endettement, les 
CFF ne pourront plus recourir aux 
prêts de trésorerie, mais le Conseil 
fédéral devra demander des prêts à 
l’Assemblée fédérale dans le cadre 
du budget. Selon les estimations, 
aucune demande de ce genre ne 
sera nécessaire avant la fin de la 
décennie. 

 – pour mettre en œuvre la motion 
22.3008 «Soutenir l’exécution des 
investissements des CFF et une 
vision à long terme en période de 
COVID-19», le Conseil fédéral 
propose un versement de 1,15 
milliard de francs correspondant aux 
pertes subies sur le trafic grandes 
lignes entre 2020 et 2022. Les CFF 
verront ainsi leur endettement 
diminuer et leur capacité d’investis-
sement s’améliorer. L’apport unique 
en capital nécessite une modifica-
tion de la loi. 

 – le Conseil fédéral entend garantir les 
liquidités du FIF et ainsi assurer le 
financement des investissements 
prévus dans l’infrastructure ferro-
viaire. À cet effet, il propose de 
verser au FIF sa part maximale de 
deux tiers du produit net de la 
redevance sur le trafic des poids 
lourds liée aux prestations (RPLP) 
aussi longtemps que les réserves du 
FIF ne sont pas suffisantes. Cette 
mesure doit également permettre 
de compenser l’augmentation des 
besoins financiers du FIF au cas où 
l’Office fédéral des transports accé-
derait à la demande des CFF de 
diminuer le prix du sillon dans le 
trafic grandes lignes. Le projet 
prévoit par conséquent le versement 

drei Massnahmen, die Änderungen am 
SBBG und am SVAG erfordern: 

 – Der Bund gewährt der SBB seit 
2004 rückzahlbare Tresoreriedar-
lehen zur Deckung ihres Investiti-
onsbedarfs. Diese Darlehen werden 
von der Schuldenbremse nicht 
erfasst. Durch die Refinanzierung 
und die sukzessive Zunahme der 
Darlehen zur Finanzierung der 
im Verkehrsbereich notwendigen 
Investitionen ist die Bruttoverschul-
dung des Bundes jedoch um knapp 
6 Milliarden Franken angestiegen. 
Mit der Änderung des SBBG wird 
das Risiko einer Umgehung der 
Schuldenbremse beseitigt. Ab 
einem bestimmten Verschuldungs-
niveau kann die SBB keine Treso-
reriedarlehen mehr beanspruchen, 
stattdessen muss der Bundesrat bei 
der Bundesversammlung Kredite 
im Rahmen des Bundeshaushalts 
beantragen. Dies sollte Schätzun-
gen zufolge jedoch nicht vor Ende 
dieses Jahrzehnts nötig sein. 

 – Zur Umsetzung der Motion 
22.3008 «Unterstützung der 
Durchführung der SBB-Investitio-
nen und einer langfristigen Vision 
in Covid-19-Zeiten» schlägt der 
Bundesrat einen Kapitalzuschuss 
von 1,15 Milliarden Franken vor, 
dessen Höhe sich an den zwischen 
2020 und 2022 erlittenen Verlusten 
im Fernverkehr bemisst. Dadurch 
reduzieren sich die Schulden der 
SBB und verbessert sich deren 
Investitionsfähigkeit. Für den ein-
maligen Kapitalzuschuss bedarf 
es einer Gesetzesänderung. 

 – Der Bundesrat möchte die Liqui-
dität des BIF gewährleisten und 
damit die Finanzierung der ge-
planten Bahninfrastrukturprojekte 
sicherstellen. Er schlägt vor, den 
Maximalanteil von zwei Dritteln 
des Reinertrages der leistungsab-
hängigen Schwerverkehrsabgabe 
(LSVA) in den BIF einzulegen, 
solange dessen Reserven nicht 
ausreichend hoch sind. Dadurch 
sollte auch ein höherer Finanzbe-
darf des BIF im Falle einer von der 
SBB beim Bundesamt für Verkehr 
beantragten Senkung des Tras-
senpreises für den Fernverkehr 
kompensiert werden können. Der 
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prevede quindi che la quota massima 
della Confederazione venga versata 
al FIF fino a quando le riserve di 
quest’ultimo non avranno raggiunto 
i 300 milioni di franchi. 

Deliberazioni

Disegno 1

Legge federale sulle Ferrovie federali 
svizzere (LFFS)

Corapporto della Commissione delle 
finanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 20.10.2023

Legge federale sulle ferrovie fede-
rali svizzere (LFFS). Modifica  
(23.063 N)
Attraverso il suo progetto sul finanzia-
mento duraturo delle FFS, il Consiglio 
federale intende attuare la mozione 
22.3008 depositata dalla Commissione 
delle finanze del Consiglio degli Stati. In 
un corapporto all’indirizzo della Com-
missione dei trasporti e delle telecomu-
nicazioni del Consiglio nazionale 
(CTT-N), la CdF-N sostiene la proposta 
di versare alle FFS un apporto di capita-
le dell’ordine di 1,15 miliardi di franchi. 
Con 14 voti contro 9, propone invece di 
rinunciare alle modifiche che l’Esecutivo 
intende apportare all’articolo 20 della 
legge federale sulle Ferrovie federali 
svizzere (LFFS), preferendo che si man-
tenga il diritto vigente. Per la maggio-
ranza della Commissione occorre impe-
dire che a partire da un determinato 
livello di indebitamento delle FFS si deb-
bano chiedere dei mutui di tesoreria nel 
quadro del preventivo. La concessione 
di tali mutui dovrebbe sottostare al fre-
no all’indebitamento ed entrerebbe in 
concorrenza con altre uscite della Con-
federazione. Si ritiene inoltre che il Par-
lamento abbia sufficienti possibilità di 
intervenire nella pianificazione, se ciò si 
rivelasse necessario nel caso in cui l’in-
debitamento netto delle FFS risultasse 
troppo elevato. 

de la part maximale de la Confédé-
ration au FIF si le montant des 
réserves de ce fonds n’atteint pas au 
moins 300 millions de francs. 

Délibérations

Projet 1

Loi sur les Chemins de fer fédéraux 
(LCFF)

Co-rapport de la Commission des 
finances du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 20.10.2023

Loi sur le chemins de fer fédéraux. 
Modification (23.063 N)
Le projet du Conseil fédéral concernant 
le financement durable des CFF vise à 
mettre en œuvre la motion 22.3008, 
déposée par la CdF-E. Dans un corap-
port adressé à la Commission des trans-
ports et des télécommunications du 
Conseil national, la CdF-N soutient le 
versement aux CFF proposé par le 
Conseil fédéral d’un apport en capital 
de 1,15 milliard de francs. Par 14 voix 
contre 9, elle propose toutefois de re-
noncer aux modifications proposées 
concernant l’art. 20 de la loi sur les Che-
mins de fer fédéraux et de s’en tenir au 
droit en vigueur. Aux yeux de la majori-
té, il faut éviter que des prêts de tréso-
rerie ne doivent être demandés dans le 
cadre du budget à partir d’un certain 
niveau d’endettement des CFF, car ces 
prêts seraient soumis au frein à l’endet-
tement et concurrenceraient d’autres 
tâches fédérales. Selon la commission, 
le Parlement a suffisamment d’occa-
sions d’intervenir dans la planification si 
cela s’avère nécessaire en raison d’un 
endettement net trop élevé des CFF. 

Entwurf sieht dementsprechend 
vor, dass der Maximalanteil des 
Bundes in den BIF einfliesst, wenn 
dessen Reserven nicht mindestens 
300 Millionen Franken betragen. 

Verhandlungen

Entwurf 1

Bundesgesetz über die Schweizerischen 
Bundesbahnen (SBBG)

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
20.10.2023

Bundesgesetz über die schwei-
zerischen Bundesbahnen (SBBG).  
Änderung (23.063 N)
Mit seiner Vorlage zur nachaltigen Fi-
nanzierung der SBB setzt der Bundesrat 
die Motion 22.3008 der Finanzkom-
mission des Ständerates um. In einem 
Mitbericht an die Kommission für Ver-
kehr und Fernmeldewesen des Natio-
nalrates (KVF-N) unterstützt die FK-N 
den beantragten Kapitalzuschuss von 
1,15 Milliarden Franken zugunsten der 
SBB. Mit 14 zu 9 Stimmen beantragt 
sie allerdings, bei Artikel 20 des Bun-
desgesetzes über die Schweizerischen 
Bundesbahnen (SBBG) auf die vom 
Bundesrat beantragten Änderungen zu 
verzichten und beim geltenden Recht zu 
bleiben. Aus Sicht der Mehrheit ist zu 
verhindern, dass Tresoreriedarlehen ab 
einer gewissen Schuldenhöhe der SBB 
im Rahmen des Voranschlages bean-
tragt werden müssten. Damit würden 
sie der Schuldenbremse unterstehen 
und andere Bundesaufgaben konkur-
renzieren. Zudem habe das Parlament 
bei der Planung genügend Gelegenheit 
einzugreifen, wenn sich dies aufgrund 
einer zu hohen Nettoverschuldung der 
SBB als notwendig erweise. 
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Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio naziona-
le del 14.11.2023

Dopo ampie audizioni, la Commissione 
dei trasporti e delle telecomunicazioni 
del Consiglio nazionale (CTT-N) propo-
ne senza voti contrari di entrare in ma-
teria sul progetto di modifica della 
legge federale sulle Ferrovie federa-
li svizzere (LFFS) (23.063). Ribadisce 
così la necessità di un finanziamento 
sostenibile delle Ferrovie federali svizze-
re (FFS). La Commissione non sostiene 
tuttavia tutte e tre le modifiche di legge 
proposte dal Consiglio federale, che, ol-
tre a un apporto di capitale unico di 1,15 
miliardi di franchi, prevedono il passag-
gio da mutui di tesoreria a mutui a cari-
co del bilancio della Confederazione a 
partire da un certo livello di indebita-
mento delle FFS e la garanzia della liqui-
dità del Fondo per l’infrastruttura ferro-
viaria (FIF). La maggioranza della 
Commissione è ad esempio contraria al 
cambiamento di sistema negli strumenti 
finanziari, in quanto, contrariamente ai 
mutui di tesoreria, quelli a carico del bi-
lancio sottostanno alle direttive del fre-
no all’indebitamento. Ritiene che la si-
tuazione di concorrenza con altre spese 
federali che ne risulta non sia auspicabi-
le nell’ottica dell’offerta dei trasporti 
pubblici e, con 15 voti contro 4 e 2 
astensioni, propone alla propria Camera 
di attenersi al diritto vigente quanto 
all’articolo 20 LFFS. Inoltre, con 15 voti 
contro 8 e 1 astensione, la Commissione 
propone di sancire nella legge sul traffi-
co pesante (LTTP) che la riserva adegua-
ta del FIF ammonti ad almeno 300 mi-
lioni di franchi. Nella votazione sul 
complesso il progetto è stato approvato 
all’unanimità e verrà probabilmente 
trattato dal Consiglio nazionale in occa-
sione della sessione invernale. 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 14.11.2023

Après avoir procédé à des auditions ap-
profondies, la Commission des trans-
ports et des télécommunications du 
Conseil national (CTT-N) propose, sans 
opposition, d'entrer en matière sur le 
projet de modification de la loi sur les 
Chemins de fer fédéraux (LCFF)
(23.063). Elle confirme ainsi qu'il est né-
cessaire de garantir le financement du-
rable des Chemins de fer fédéraux (CFF). 
Toutefois, elle ne soutient pas toutes les 
modifications proposées par le Conseil 
fédéral, à savoir l'apport en capital 
unique de 1,15 milliard de francs, l'oc-
troi de prêts budgétaires au lieu de prêts 
de trésorerie à partir d’un certain niveau 
d’endettement des CFF et l'utilisation 
d'une part du produit de la redevance 
sur le trafic des poids lourds pour garan-
tir les liquidités du fonds d’infrastruc-
ture ferroviaire (FIF). En effet, la majorité 
de la commission s'oppose au change-
ment de système prévu en ce qui 
concerne les instruments de finance-
ment, étant donné que les prêts budgé-
taires sont soumis au frein à l'endette-
ment, alors que ce n'est pas le cas des 
prêts de trésorerie. Elle estime qu'il n'est 
pas souhaitable, du point de vue de 
l’offre de transports publics, que ces 
prêts soient en concurrence avec 
d'autres dépenses fédérales. Elle pro-
pose par conséquent à son conseil, par 
15 voix contre 4 et 2 abstentions, de 
s'en tenir au droit en vigueur s'agissant 
de l'art. 20 LCFF. Par ailleurs, la commis-
sion propose à son conseil, par 15 voix 
contre 8 et 1 abstention, de préciser 
dans la loi relative à une redevance sur 
le trafic des poids lourds (LRPL) que, 
pour être appropriée, la réserve du FIF 
doit s'élever à 300 millions de francs au 
moins. Au vote sur l’ensemble, le projet 
a été approuvé à l’unanimité. 

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 14.11.2023

Die Kommission für Verkehr und Fern-
meldewesen des Nationalrates (KVF-N) 
beantragt nach umfassenden Anhö-
rungen oppositionslos auf die Vorlage 
zur Änderung des Bundesgesetzes 
über die Schweizerisches Bundes-
bahnen (SBBG) (23.063) einzutreten. 
Sie bekräftigt hiermit die Notwendig-
keit einer nachaltigen Finanzierung der 
Schweizerischen Bundesbahnen (SBB). 
Jedoch stützt die Kommission nicht alle 
drei vorgeschlagenen Gesetzesände-
rungen des Bundesrates, welche nebst 
einem einmaligen Kapitalzuschuss von 
1,15 Mrd. Franken auch den Übergang 
von Tresorerie- zu Haushaltsdarlehen 
des Bundes ab einem gewissen Ver-
schuldungsniveau der SBB sowie die 
Sicherstellung der Liquidität des Bahn-
infrastrukturfonds (BIF) vorsehen. So ist 
die Kommissionsmehrheit gegen den 
Systemwechsel bei den Finanzierungs-
instrumenten, da die Haushalts- im Ge-
gensatz zu den Tresoreriedarlehen der 
Schuldenbremse unterstellt sind. Sie 
ist der Ansicht, dass die daraus resul-
tierende Konkurrenzsituation mit an-
deren Bundesausgaben im Hinblick auf 
das Angebot des öffentlichen Verkehrs 
nicht wünschenswert ist und beantragt 
ihrem Rat mit 15 zu 4 Stimmen bei 2 
Enthaltungen, bei Artikel 20 SBBG beim 
geltenden Recht zu bleiben. Zudem be-
antragt die Kommission ihrem Rat mit 
15 zu 8 Stimmen bei 1 Enthaltung, im 
Schwerverkehrsabgabegesetz (SVAG) 
festzuhalten, dass die angemessene Re-
serve des BIF mindestens 300 Millionen 
Franken betragen soll. In der Gesamt-
abstimmung wurde die Vorlage einstim-
mig angenommen. 
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Informazioni

Iris Hollinger, segretaria della commissione, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Renseignements

Iris Hollinger, secrétaire de la commission,
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Auskünfte

Iris Hollinger, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 23.476 Rappresentanza di tutti i 
gruppi parlamentari nelle delega-
zioni internazionali

Il Regolamento del Consiglio nazionale 
(RCN) deve essere completato in modo 
tale che il numero totale dei seggi attri-
buiti al Consiglio nazionale in seno alle 
delegazioni permanenti per le relazioni 
internazionali secondo gli articoli 2, 2a e 
4 dell’ordinanza dell’Assemblea federa-
le sulle relazioni internazionali del Parla-
mento sia ripartito tra i gruppi parla-
mentari applicando per analogia gli 
articoli 40 e 41 della legge federale sui 
diritti politici. Questa ripartizione deve 
dunque essere fatta analogamente a 
quella operata per le commissioni per-
manenti. 

Deliberazioni

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 10.11.2023

La Commissione ha deciso di apportare 
una modifica al regolamento del Consi-
glio nazionale, in modo da garantire una 
migliore rappresentatività dei vari grup-
pi parlamentari nelle delegazioni per-
manenti che operano in seno alle as-
semblee parlamentari internazionali e 
nelle delegazioni permanenti incaricate 
di curare le relazioni con i parlamenti 
degli Stati limitrofi (23.476). 

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

 � 23.476 Représentation de tous les 
groupes parlementaires dans les 
délégations internationales

Le règlement du Conseil national (RCN) 
doit être complété de sorte que le 
nombre total de sièges revenant au 
Conseil national dans les délégations 
permanentes pour les relations interna-
tionales visées aux art. 2, 2a et 4 de l'or-
donnance de l'Assemblée fédérale sur 
les relations internationales du Parle-
ment soit réparti entre les groupes par-
lementaires conformément aux art. 40 
et 41 de la loi fédérale sur les droits po-
litiques, qui s'appliquent par analogie. 
Cette répartition doit donc être effec-
tuée de manière analogue à la réparti-
tion des sièges dans les commissions 
permanentes. 

Délibérations

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 10.11.2023

La commission a décidé d’une modifica-
tion de règlement du Conseil national 
visant à assurer une meilleure représen-
tativité des différents groupes parle-
mentaires au sein des délégations per-
manentes auprès d’assemblées 
parlementaires internationales et des 
délégations permanentes chargées des 
relations avec les parlements des Etats 
limitrophes (23.476). 

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

 � 23.476 Berücksichtigung aller 
Fraktionen bei der Vertretung in 
den internationalen Delegationen

Das Geschäftsreglement des National-
rats (GRN) ist dahingehend zu ergänzen, 
dass die Gesamtzahl der dem National-
rat zustehenden Sitze in den ständigen 
Delegationen fir die Pflege der interna-
tionalen Beziehungen gemäss Art. 2, 2a 
und 4 der Verordnung der Bundesver-
sammlung über die Pflege der interna-
tionalen Beziehungen des Parlamentes 
in sinngemässer Anwendung der Artikel 
40 und 41 des Bundesgesetzes über die 
politischen Rechte auf die Fraktionen 
verteilt wird. Die Sitzverteilung soll so-
mit analog zur Sitzverteilung bei den 
ständigen Kommissionen erfolgen. 

Verhandlungen

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 10.11.2023

Die Kommission hat beschlossen, das 
Geschäftsreglement des Nationalrates 
dahingehend zu ändern, dass die ver-
schiedenen Fraktionen in den ständigen 
Delegationen bei den internationalen 
parlamentarischen Versammlungen 
und in den ständigen Delegationen für 
die Beziehungen zu den Nachbarstaa-
ten besser vertreten sind (23.476). 

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            
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